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Setup Guide

1 Important Safety Instructions
Be sure to read these instructions before using
the machine.

2 Setup Guide (this document)

3 User's Guide
This section explains all the ways this machine
can be used.

FAQ
This section describes problems that may arise
and how to resolve these problems.

Security Information
This section describes the security settings.
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« After you finish reading this guide, store it in a safe
place for future reference. https://oip.manual.canon/

« The information in this guide is subject to change - e Onl T -
without notice. See p. 8 "Accessing the Online Manual" for details.



https://oip.manual.canon/

Checking the Items 2. Remove all packing material.
InCIUded Remove all of the tape. (

Removing the Packing v
~ Material

1. Install the machine in the location where ‘éﬂ

it will be used.

Carry the machine with two or more people. "

NOTE
Provide a space of 100 mm or more around the
machine.




Loading Paper Load the toner cartridge




B
Attaching the Other
Included Parts

dc

A
&
A
&
A
=




E Installing the Optional
~ Part

| | High Capacity Cassette Feeding Unit-D

=
=2 | Cassette Feeding Unit-AX
[

Cassette Feeding Unit-AR

Cassette Module-AG or Envelope Cassette Module-A

NOTE

For details on combinations of optional products, see
the manual for the machine.
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Connecting the Cords
~and Cables
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The screenshots and illustrations used in this 1 Conﬁguring the Basic Settings
manual differ according to the model of your
machine. Fo Jaet

<t Language Lryhoarts

g Setting Up Using the —

Setup Guide on the :
Control Panel —
When you turn ON the machine for the first time, the Setup s | - R

Guide starts up on the control panel.
Configure basic settings such as the screen display
language and the type of paper to use.

‘ 2 Configuring the Security Settings

hathertication Login>

Subsrguent
e 00,

Specify the administrator login and user authentication
settings to improve the security of the machine.

The default user name for the administrator
is "Administrator" and the default password is
"7654321".

‘ 3 Setting the Date and Time

Time one "
» (UTC401-00) Anesentam, Bevie, Besn
Diapligit Saving Mime
[ or St Late e e
Chasges made i Saving ttned
OFF and 8L
10010 3001 1145
_ G e g e smerc by
Q| ¥ o

Set the machine's date and time.




4 Configuring the Network Settings ’
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Configure the settings for connecting the machine

to a network.

Select a wired LAN or wireless LAN and configure the
IP-address. Depending on your network environment,
specify the DNS and proxy settings also.

‘ 5 Configuring the Fax Settings

<Reghis Uni Teirphone Mumber
'y Enlee g the ramaric e, (Vas 70 G|
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Configure the settings required for using the fax
functions.

‘ 6 Adjusting the Gradation Automatically ’

= Asto At Gradafions
Slect e fype,

You can adjust the gradations to get a better
printing result.

v

‘ 7 Outputting a Report ’

<t Rnparts
Press [kart Prinfing] ko the repost yos wast 33 chick

= Mtwork e Data Lint

Print a list of the network settings and adjustment
values.

‘ 8 Closing the Setup Guide

<Setup Guide: End>

e progees, the res (K0

After you have closed the Setup Guide, restart the
machine to reflect the settings.

To learn more about the Setup Guide

User’s Guide
See "Setting up Using the Setup Guide on the
Control Panel.

Continue to specify the other

settings as required.




ﬁ Configuring the Other
~ Settings as Required

Configure the required settings according to your
environment.

For details, see the User's Guide and Security Information
in the online manuals.

Accessing the Online Manual

1. Scan the QR code to open the website
to the Canon online manual.

If you cannot find the download site, go to
https://oip.manual.canon/

2. Select the manual.

User's Guide

This section lists the functions of the
machine, including machine operations,
settings, and operating procedures.

FAQ
This section lists frequently asked questions
and their answers.

Security Information

This section provides security settings
recommended for your environment and
the steps for configuring them.

Configure the network settings that is not included in the
Setup Guide, such as the network connection method
and the IP address settings.

User’s Guide
See "Setting up the Network Environment"

‘ Installing the Drivers

Download the drivers from the Canon website
(https://global.canon/en/support/).

XXXXXXX download

Q|

For information on the compatibility between the latest
drivers and operating systems, see the Canon website.
https://global.canon/en/support/

Example: 719iZ download


https://oip.manual.canon/
https://global.canon/en/support/
https://global.canon/en/support/

Communication Settings

P4
$>' eﬁan
=¥

Configure communication settings such as the mail
server, authentication, and encryption settings in order to
send scanned documents via e-mail and |-fax.

Configuring E-Mail/I-Fax ]

User’s Guide
See "Setting E-mail/l-Fax Communication”

[ Setting the Advanced Space ]

The storage of the machine contains a shared space called
the "Advanced Space" By using the Advanced Space, you
can easily share files with computers and other Canon
multifunction printers without the need for a server.

User’s Guide
See "Setting the Advanced Space of the
Machine"

You can register a Windows server or the Advanced Space
of another Canon multifunction printer as a connection
destination. This enables you to use the machine to print
data that is on the connection destination. You can also
use the connection destination to obtain data from the
Advanced Space of the machine.

User’s Guide
See "Connecting to the Other Devices"

Using this Machine from a Mobile
Device (Linking with Mobile Devices)

&)

This machine can be used from mobile devices such as
smartphones. This makes it easy to print documents or
photos from a mobile device and to save data scanned on
this machine on a mobile device.

] [#]

User's Guide
See "Linking with Mobile Devices"
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[ Configuring Security Settings ]

[ Importing Settings Data from Another Device]

The machine provides various security functions. You
can configure the security settings according to your
environment.

Security Information
See "Security Settings Navigator"

- Using Convenient

Functions to Configure
the Machine

This section describes useful functions for efficiently
configuring the machine.

Managing the Machine from a Computer
(Remote Ul)
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Remote Ul allows this machine to be managed using the
Web browser on a computer. You can use it to check the
machine’s operating status, change settings, and save
items to the Address Book.

Tr

User’s Guide
See "Managing the Machine from a Computer
(Remote UI)"
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You can save (export) the settings data of another Canon
multifunction printer to a computer. You can then import
that settings data to the machine to skip the configuration
procedure.

User's Guide
See "Importing/Exporting the Setting Data"
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Guia de
configuracio

« Un cop hagiu llegit aquesta guia, deseu-la en
un lloc segur per poder-la consultar en un futur.

« Lainformacié que sinclou en aquesta guia
POt canviar sense avis previ.

T Instruccions importants de seguretat
Assegureu-vos de llegir aquestes instruccions
abans de fer servir l'equip.

2 Guia de configuracio
(aquest document)

3 Guia de I'usuari
En aquesta seccio sexpliquen totes les maneres
com es pot utilitzar aquest equip.

Preguntes més frequents (FAQ)
En aquesta seccio es descriuen els problemes
que poden sorgir i com resoldre'ls.

Informacioé de seguretat
En aquesta seccio es descriuen les opcions
de seguretat.
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https://oip.manual.canon/

Vegeu la pag. 18 "Accés al manual en linia" per obtenir
més informacio.



https://oip.manual.canon/

Comprovacio dels
elements inclosos

Traieu els materials
d’embalatge

1. Instal-leu I'equip al lloc on s'utilitzara.

Traslladeu I'equip un minim de dues persones.

NOTA
Assegureu-vos que queda un espai de 100 mm o més
al voltant de I'equip.

2. Traieu el material d’embalatge.

Traieu tota la cinta. (
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Carrega de paper Carrega del cartutx de toner




Instal-lacio de les altres

peces incloses
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n Instal-laci6 de la peca
opcional

| | High Capacity Cassette Feeding Unit-D

Cassette Feeding Unit-AX

Cassette Feeding Unit-AR

Cassette Module-AG o Envelope Cassette Module-A

NOTA

Per obtenir informacié sobre les combinacions
de productes opcionals, vegeu el manual de I'equip.
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Connexi6 de les clavilles
i els cables
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Les captures de pantalla i les il-lustracions

utilitzades en aquest manual difereixen segons

el model de I'equip.

g Configurar mitjancant

la guia de configuracié

al tauler de control

Quan engegueu l'equip per primera vegada, la guia
de configuracio s'inicia al tauler de control.
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[ 1 Configuracio de les opcions basiques ]

<Canviar idioma/tediat>

Idioma

Deutsch

English

Espaiol n
Frangais

Htaliano

Format tedlat
Tedlat anglés (RU) Establir
Inici

FiGuia confguract B¢

Monitor estat

Configureu les opcions basiques com l'idioma
de visualitzacié de la pantalla i el tipus de paper
a utilitzar.

[ 2 Configuraci6 de les opcions de seguretat ]

<Inic d sessio dautenticaco> nid

istema. Realitzeu nici e

sessid dautenticacio i pr

permisos de [administra

Ometre

Monitor estat

Especifiqueu la configuracié de l'inici de sessid
de I'administrador i I'autenticacié de l'usuari per
millorar la seguretat de l'equip.

El nom d'usuari predeterminat per a I'administrador
és "Administrator" i la contrasenya predeterminada
és "7654321".

[ 3 Configuracié de la data i I'hora ]

Finalitz es
<Ajusts de data/hora> i
Tona horaria Establir

(UTC+01:00) Amsterdam, Berlin, Berna
Horari detiu

On off Data inici Data final

ona horria Horari d' /apagar i engegar
Valimentadt princpal.

Introduiu amb tecles
numérig.amb a forma
DD/MM AAAA hhmm. i
B

Monitor estat

Establiu la data i I'nora de l'equip.



[ 4 Configuracio de les opcions de xarxa J

o - " Finaltz. ses
<Usaradrea P> e
Usar IPv4 On off
Usar IPv6 on off
Adrea denllag ol Longitud de prefix
No sha pogut recuperar
(Sis'activa, I 0 1)
Inid
Segient
Monitorestat

Configureu les opcions per connectar l'equip a una
xarxa.

Seleccioneu una xarxa de fil o sense fil i configureu
I'adreca IP. En funcié del vostre entorn de xarxa,
especifiqueu també les opcions DNS i proxy.

[ 5 Configuracié de les opcions de fax

)))))) do . Vs Finalitz.ses.

<Desar nim. de teléfon de la unitat> Inici

Introdis amb tecles numériques. (Wax. 20 digts)

Inici

Anterior Segiient

Monitor estat

Configureu les opcions necessaries per utilitzar
les funcions de fax.

[ 6 Ajust automatic de la gradacio

xxxxx Finalitz ses

<Ajustauto de gradaci6>

Selecconeu el tipus. Inici

Ajust complet Ajustrapid

Inici

Ometre

Monitor estat

Podeu ajustar les gradacions per obtenir un resultat
d'impressio millor.
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[ 7 Impressié d'un informe

-u. Configurad6 Administrador

<Imprimirinformes>
Premeu (niciar impressid] per informe que vulgueu comprovar.

« Llista de dades d'usuari de xarxa Iniciar impressio.

« Llista de dades d'usuari de fax Iniciar impressio.

= Llstade valorsde es opdons Iniiarmpressid

1 Mode gesti6 del sistema.

Imprimiu una llista de les opcions de la xarxa i els
valors d'ajust.

[ 8 Tancament de la guia de conﬁguracié]

s s
P e, Finalitz. ses.

<Guia de configuraie: Fi> Inici

per apagar s Talimentad6
prindipal. (Asseg a )

Acceptar

Un cop hagueu tancat la guia de configuracio,
reinicieu lequip perque es reflecteixin les opcions.

Per obtenir més informacié sobre la guia
de configuracio

Guia de l'usuari
Vegeu "Configurar mitjancant la guia
de configuracio al tauler de control".

Continueu especificant les
altres opcions segons calgui.




n Configuracié de les altres
opcions segons calgui

Configureu les opcions necessaries segons el seu entorn.
Per obtenir detalls, vegeu la guia de l'usuari i la informacio
de seguretat als manuals en linia.

Accés al manual en linia

1. Llegiu el codi QR per obrir el lloc web
del manual en linia de Canon.

Si no trobeu el lloc de descarrega, aneu a
https://oip.manual.canon/

2. Seleccioneu el manual.

Guia de l'usuari

En aquesta seccid senumeren les funcions
de l'equip, incloses les operacions

de l'equip, les opcions i els procediments
de funcionament.

Preguntes més freqiients (FAQ)
En aquesta seccid es recullen les preguntes
més freqlients i les respostes.

Informacio de seguretat

En aquesta seccio es proporcionen les
opcions de seguretat recomanades per al
vostre entorn i els passos per configurar-les.

18

Configureu les opcions de xarxa que no s'inclouen
a la guia de configuracio, com ara el metode de connexié
de xarxa i les opcions de I'adreca IP.

Guia de l'usuari
Vegeu "Configuracié de I'entorn de xarxa"

[ Instal-lacio dels controladors ]

Podeu descarregar els controladors des del lloc web

de Canon
(https://global.canon/en/support/).

Per obtenir informacié sobre la compatibilitat entre

els ultims controladors i sistemes operatius, consulteu

el lloc web de Canon.
https://global.canon/en/support/

XXXXXXX download

Exemple: Descarregar 719iZ
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Configuracié de les opcions de correu
electronic/I-fax

el

<O
) €-mail '

Configureu les opcions de comunicacio, com ara el servidor
de correu, l'autenticacié i les opcions de xifratge, per enviar
documents llegits per correu electronic i I-fax.

Guia de l'usuari
Vegeu "Configuracié de la comunicacio per
correu electronic/I-fax"

[ Configuracié de l'espai avancat ]

=
|

=

El magatzem de l'equip conté un espai compartit
anomenat "Advanced Space". Amb I'Advanced Space,
podeu compartir facilment fitxers amb ordinadors i altres
impressores multifuncié de Canon sense necessitat

d'un servidor.

—

g

Guia de l'usuari
Vegeu "Configuracié de I'Espai avancat
de l'equip”

19

n

(] )

|

Podeu desar un servidor Windows o I'Advanced

Space d'una altra impressora multifuncié Canon com

a destinacio de la connexid. Aixo us permet utilitzar l'equip
per imprimir dades que son a la destinacié de la connexio. | -
També podeu utilitzar la destinacié de la connexid
per obtenir dades de I'Advanced Space de l'equip.

Guia de l'usuari
Vegeu "Connexio als altres dispositius”

Us d’aquest equip des d’un dispositiu
mobil (enllag amb dispositius mobils)

= L
)

— J

&

Aquest equip es pot utilitzar des de dispositius mobils com
els smartphones. Aixo facilita la impressié de documents

o fotos des d'un dispositiu mobil i lemmagatzematge de Tr
les dades llegides en aquest equip en un dispositiu mobil.

Guia de l'usuari
Vegeu "Enllag amb dispositius mobils"



‘ Configuracié de les opcions de seguretat ’

L'equip proporciona diverses funcions de seguretat. Podeu
configurar les opcions de seguretat segons el seu entorn.

Informacio de seguretat
Vegeu "Navegador de les opcions de seguretat”

Us de funcions practiques
per configurar I'equip

En aquesta seccid es descriuen funcions Utils
per configurar eficagment l'equip.

Gestid de l'equip des d’un ordinador
(Remote Ul (IU remota))

La Remote Ul (IU remota) permet gestionar aquest equip
mitjancant el navegador web d'un ordinador. Podeu
utilitzar-la per comprovar l'estat de funcionament de l'equip,
canviar les opcions i desar elements a la llibreta d'adreces.

Guia de l'usuari
Vegeu "Gestio de I'equip des d'un ordinador
(Remote Ul (IU remota))"

20

Importacié de dades de configuracio
des d’un altre dispositiu

Podeu desar (exportar) les dades de configuracié d'una
altra impressora multifuncié Canon en un ordinador.

A continuacio, podeu importar aquestes dades

de configuracié a l'equip per evitar el procediment

de configuracio.

Guia de l'usuari
Vegeu "Importacié/exportacio de les dades
d'opcions"”
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Manual de
Configuracao

1 Instru¢des de Seguranca

Importantes
Leia este manual antes de utilizar a maquina.

2 Manual de Configuracéo

(este documento)

3 Manual do Utilizador

Esta seccao explica todas as formas como
esta maquina pode ser usada.

Perguntas frequentes
Esta seccao descreve os problemas que podem
surgir e como resolvé-los.

Informacgdo de Seguranca
Esta seccao descreve as programacoes
de seguranga.
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« Depois de ler este manual, guarde-o num local
seguro para consultas futuras. https://oip.manual.canon/

- Ainformacdo contida neste guia estd sujeita
a alteracdes sem aviso prévio.

Veja pag.28 "Aceder ao Manual Online" para detalhes.
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2. Retire todos os materiais de embalagem.

Verificar os Itens
|nC| u I’d oS Retire todas as fitas. (

Retirar os Materiais
de Embalagem

1. Instale a maquina no local onde esta ‘éﬂ

sera utilizada. "

L]
Desloque a maquina com duas ou mais pessoas. "

NOTA

Disponibilize um espaco de 100 mm ou mais
em redor da maquina.

22



Colocar Papel Colocar o cartridge de toner




Instalar as Outras Pecas

Incluidas
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n Instalar a Peca Opcional

L=

| | High Capacity Cassette Feeding Unit-D

=
=2 | Cassette Feeding Unit-AX
= :

Cassette Feeding Unit-AR

: = HD.

Cassette Module-AG ou Envelope Cassette Module-A

NOTA

Para obter detalhes sobre combinacdes de produtos
opcionais, consulte o manual da maquina.

25
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As capturas de ecra e ilustragdes usadas neste manual

diferem de acordo com o modelo da sua maquina.

g Configurar Utilizando
o Guia configuracao
no Painel de Controlo

Quando liga a maquina pela primeira vez, o Guia
configuragédo inicia-se no painel de controlo.

Comutagio donaftedado>

Apreset. tedado

s nges i Uide)

26

<Comutago dioma/teclado>

Idioma
Deutsch
English
Espaiol n
Frangais
Htaliano

Apresent.teclado
Apres. inglés (Reino Unido) Frog.

Iniciar

Fim do guia config 0K

Contr. estado

Defina as configuragdes bésicas, como o idioma
de exibicdo do ecra e o tipo de papel a utilizar.

[ 2 Configurar as Programacoes de Seguranga]

<lnicio de sessio de autenticagao> Inicio

dmin. sistema. Inicie sessdo

autenticagao e depos carregue em [OK]
G I d progs de autor.adm. sistema,

Continuar

Contr. estado

Especifique as configuracdes de login do administrador
e a autenticacao do utilizador para melhorar a seguranca
da méaquina.

O nome de utilizador pré-programado para
o administrador é "Administrator" e a password
pré-programada é "7654321".

[ 3 Definir a Data e a Hora ]

Encses

<Programages de data/hora>

Fuso horéro Prog.
(UTC+01:00) Amsterds, Berlm, Berna
Hora de verao
ligado ~ Desligado Datainico Data defim

A o drioea igor depois de desligar e voltar

aligaro nterruptor de alimentagio principa.
Introduza c/tedlas
numéricas no formato
DD/MM AAAA hhmm. i

oK

Contr. estado

Programar a data e a hora da méaquina.



[ 4 Configurar as Programacoes de Rede J

s
et e " Encses
<Utiizar enderego IP> o
Utiizar Pv4 Ligado Desligado
Utilizar IPvé Ligado Desligado
Ligagao-Enderego local Comprim. prefixo
Nofo possvelobter
(Clopgio ativada, 0 enderegosséo adquirdos ado voltarligar maq.).
Iniciar
Sequinte
Contr. estado

Configure as programacoes para ligar a maquina
auma rede.

Selecione uma LAN com fios ou uma LAN sem
fios e configure o endereco IP. Dependendo
do seu ambiente de rede, especifique também
as configuracées de DNS e proxy.

[ 5 Configurar as Programacoes de Fax ]

Encses

<Gravar nimero de telefone da unidade> Inicio

Introd. c/teclas numéricas. (Max. 20 digitos)

Iniciar

Anterior Seguinte

Contr. estado

Defina as configuragdes necessarias para usar
as funcdes de fax.

[ 6 Ajuste Automatico da Gradagao

\\\\\ Encses

<Ajuste automatico da gradagéo>

Selecone o tipo. Inico

Ajustetotal Ajuste répido

Iniciar

Continuar

Contr. estado

E possivel ajustar as gradacées para obter
um melhor resultado de impressao.

27
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[ 7 Produzir um Relatério

Programagoes/ Administrador
Grav, o

<Imprimir relatério>
Camegue em (Inic. impress3ol para o elatorio que quer verfcar.

* Lista de dados de utilizador da rede Inic. impressao

* Lista de dados de utilizadores de fax Inic. impressao

= Lista de valoresde programagaes Inic.impressio

1 Modo gestao do sistema.

Imprima uma lista das configuragdes de rede e dos
valores de ajuste.

[ 8 Fechar o Guia configuracao

Encses

<Guia config.: fim> Inicio

ido. Carteg P evoltaraligar

Iniciar

0K

Depois de fechar o Guia configuracéo, reinicie
amaquina para esta refletir as programacoes.

Para saber mais acerca
do "Guia configuracao”

Manual do Utilizador
Ver "Configurar Utilizando o Guia
configuracdo no Painel de Controlo'

Continue a especificar as outras
programacgoes conforme necessario.




n Configurar as outras
Programacodes Conforme
Necessario

Configure as programacdes necessarias de acordo com
0 seu ambiente.

Para mais pormenores, consulte o Manual do Utilizador
e a Informacdo de Seguranga nos manuais online.

Aceder ao Manual Online

1. Digitalize o cdigo QR para abrir o site
no manual online da Canon.

Se ndo encontrar o site de transferéncia, va a
https://oip.manual.canon/

2. Selecione o manual.

Manual do Utilizador

Esta seccao lista as fungdes da méaquina,
incluindo opera¢des da maquina,
programagoes e procedimentos operacionais.

Perguntas frequentes
Esta seccdo lista as perguntas mais frequentes
€ as suas respostas.

Informacdo de Seguranca

Esta seccao fornece as programacoes

de seguranca recomendadas para o seu
ambiente e as etapas para a sua configuracao.

28

Defina as programacoes de rede que ndo estao incluidas
no Guia configuracao, tais como o método de ligagao
de rede e as configuracdes do endereco IP.

Manual do Utilizador
Ver "Configurar o ambiente de rede"

[ Instalar os controladores ]

Descarregue os controladores a partir do website da Canon

(https://global.canon/en/support/).

Para obter informacées sobre a compatibilidade entre
os Ultimos controladores e sistemas operativos, consulte
o website da Canon.

https://global.canon/en/support/

XXXXXXX download

Exemplo: 719iZ download
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Configurar as Programacgoes
de Comunicagao E-Mail/l-Fax

el

<O
) €-mail '

Defina as programagdes de comunicagdo, como o servidor

de e-mail, autenticacao e programagdes de encriptacao,

para enviar documentos digitalizados por e-mail e |-fax.
Manual do Utilizador

Ver "Programar a comunicagao por correio
eletrénico/I-fax"

[ Programar a Caixa Avancada ]

=
|

=

O armazenamento da maquina contém um espago
partilhado chamado "Espaco Avangado”. Ao usar

o Espaco Avancado, pode facilmente partilhar ficheiros
com computadores e outras impressoras multifungoes
da Canon sem a necessidade de um servidor.

—

g

Manual do Utilizador
Ver "Configurar o Caixa avancada da Maquina"
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Pode registar um servidor Windows ou o Espago
Avancado de outra impressora multifuncées da Canon
como um destino de ligagéo. Isto permite-lhe usar
amaquina para imprimir dados que estao no destino Lv
da ligagdo. Também pode usar o destino da ligacao para
obter dados do Espaco Avancado da maquina.

Manual do Utilizador
Ver "Ligar a maquina aos outros dispositivos”

Usar esta maquina a partir de um dispositivo
movel (ligar a dispositivos moveis)

) 8

Esta maquina pode ser usada a partir de dispositivos
maoveis, como smartphones. Isto facilita a impressao
de documentos ou fotografias de um dispositivo mével Tr
e a gravacao de dados digitalizados nesta maquina num
dispositivo moével.

Manual do Utilizador
Ver "Ligar a dispositivos moéveis"
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[ Configurar Programacdes de Seguranga]

A maquina oferece varias fun¢des de seguranca.
Pode configurar as programacgdes de seguranca
de acordo com o seu ambiente.

Informacdo de Seguranca
Ver "Navegador de programacoes
de seguranca”.

Utilizar Funcoes
Convenientes para
Configurar a Maquina

Esta seccao descreve fungdes Uteis para a configuracéo
eficiente da maquina.

Gerir a Maquina a partir de um Computador
(Remote Ul (Interface Remota))

A Remote Ul (Interface Remota) permite que esta
maquina seja gerida usando o navegador da Web
num computador. Pode usa-lo para verificar o estado
de funcionamento da méquina, alterar programacoes
e guardar itens no Livro de Enderecos.

Manual do Utilizador
Ver "Gerir a maquina a partir de um
computador (Remote Ul (Interface Remota))"

30

Importar Dados de Configuracao
de Outro Dispositivo

oo

Pode guardar (exportar) os dados de configuragao de outra
impressora multifuncées Canon para um computador.
Pode entdo importar esses dados de configuragao para

a méquina para saltar o procedimento de configuracao.

Manual do Utilizador
Ver "Importar/exportar dados
de programacoes"
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imageRUNNER
ADVANCE DX
719iZ /719i
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Odnyoc¢
Alapoppwong

1 2 NUAVTIKEC 0dNYieC aoPANElag
AlafAoTe QuTEC TIC 0ONYiEC TTPIV VAl XENOIOTIOIOETE
TN OUOKEUN).

2 08nydc Alapopewong

(to mapov Eyypao)

3 User's Guide (Odnyoc Xpriotn)
>NV evotnTa autr £€nyouvTal GAoL ot TPTOL
XPrONG QUTHG TNG CUOKEUNG.

SUXVEG EPWTAOELG
3TNV EVOTNTA AUTH TTEPLYPAPOVTAL TIPOBARUATA TTOU
UIMOPE( va TTpoKUPOUV Kall TOV TPOTTO EMAUCTG TOUG,

MAnpo@opieg aoc@AaAelag
3TNV EVOTNTA AUTH TIEPLYPAPOVTAL Ol PUBUICELS
Q0paAEiac,

=181 1o
=, =l

A

e r.'. LIy =
+ A@oU ONOKANPWOETE TNV AVAyVWan Tou 0dnyou, nﬁﬁ?
(PUAGETE TOV OE AOPANEC ONLElD YIa val prmopeite
VA QVATPEEETE OE AUTOV OTO ENOV. https://oip.manual.canon/
+ OLTTANPOPOPIEC TTOU TTIEPIEXOVTA OTO TTAPOVTA
odnyo UMmopel va aAAouy Xwpic mpoeidomoinon.

Agite tn o€l. 38 «[pOGBacn 6To NAEKTPOVIKO eyXEIPidIO»
yla AEMTOPEPELEG.



https://oip.manual.canon/

2. Apaip£oTe 6Aa Ta UAIKA GUOKELAGIAC.

Ca| ‘EAeyX0¢ TWV OTOIXEIWV
IOV "Epl}\adeVOVTal AgalpéoTe OAN TNV Tawvia. (

A@aipeon VMKWV cuoKevaoiag

1. Eykataotiote T GUOKEUN OTO péPOC Tou

6a xpnotuomoleitat. E

MeTakiveiote Tn ouokeur padi pe duo
N TIEPLOOOTEPA GTOMAL.

>HMEIQ>H
Opovrtilete va umrdpyel xwpog 100 mm
1| LEYOAUTEPOC YUPW ard T OUOKEUN.
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TomoBétnon xaptiov TomoBétnon Kaoétag ypagitn A
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TomoBétnon twv AAAwv
e§aptnuatwv mou
mepAappfavovtal



E Eykatdotaon 20vdeon KaAwdiwv o
~ TOU TIPOAIPETIKOU -

e§aptparog

High Capacity Cassette Feeding Unit-D

=
=2 | Cassette Feeding Unit-AX
= :

Cassette Feeding Unit-AR

: HD.

Cassette Module-AG rj Envelope Cassette Module-A

>HMEIQ>H

lMa AeMTOUEPELEG OXETIKA PE CUVOUAGUOUG

TIPOAIPETIKWY TTPOIOVTWY, avatpéETe 0TO yXelpidio

Yl QUTAV T CUOKEUN. O @

I Py
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Ta otiypidtuna 006vng Kat ol EIKOVEG TTOU
XpnotpomolouvTtal 6’ auto To eyxelpidio drapépouv
avAaloyad PE TO HOVTENO TG CUOKEUNG OAG.

g Aapoppwon pe xprion
Tou O6nyou StapopPwong
OTOV TTivaKa EAEyXOU

Otav evepyomoINOETE TN CUOKEL YIa TTOWTN POP4E, YiveTal
évapén Tou Odnyou SlapdEEWOoNG OToV TTVAKA EAEYXOU.

Ay Nasooghapotayion>

Disan
Deutsch
gl

ol
Frangs
aliano

baragy Micpol.
oy Ay (15)

TeocOby Lauipy.

Dokt
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[ 1 Awpopewon twv Baoikwv pubpicswv ]

o

<ANhayi PoosagTnerpohoyiou>

Thiooa
Deutsch
English
Espaiol n
Frangais
Htaliano

Mratn Mhngtpol.
o€ Apyhixiy (HB) Pip.

Tehog OBy Auapope. 0K

BleyyocKardor

AlAUOPPWOTE TIC BACIKESG PUBICELS, OTTWE TN
YADOOA EUPAVIONC TNS 086VNC Kal ToV TUTTO XaPTIOU
mou Ba xpnotuornoinOei.

[ 2 Alapdpewon Twv pubpicswv ao@alesiag ]

Pt o

<Xivbeon pe Mororoinon> Aoy

Ouemopevec puBpiiveic. o weBeite
igtoroinon kat e [OK].

Marote apdenpn] yia va tepparicete Tov 0B1yG Acpdpguon xupicva Siayoppaoere T
pubioec Sapdroy uneduvow ouoTiaroc.

Fuapén
Napderyn

Beypockatdor

MNpoodlopioTe TiG pUBLITEIG cUVOECNC SIAXEIPIOTH KAl
TIOTOTIONONE XENOTN YIa Va BEATIWOETE TNV ACPAAEI
TNG OUOKEUNG.

To mpoemAeyuévo dvoua xprotn yia Tov SIaxelploTr
eivat «<Administrator» Kal 0 TPOEMAEYUEVOC KWOIKOC
mPoOoRacng eival «7654321».

[ 3 PUBuIoN nuEPOUNViac Kat wWPag ]

Anooiveon
<Pubiceic Huepopnviac/Dpac> - Aoy
Zow pa [
(UTC+01:00) Aporepveap, Bepohivo, Bépun
Bepu Opa
On 0ff HyEvapéne Hu Mg

01aNhayégmou éywvay o Zaovn Qpac kat Teboiv oe {oete karkatamy
avoiere Tov kipio Siaxom Metroupyiac.

Eiodyere e apip.
mhiKTpa 0T opgA
HH/MM EEEE o

0K

Bheyyockador

PuBuioTe v nuepopnvia Kal TV wea TnG CUCKEUNAG.



[ 4 Aopopewon Twv pubuicewv SikTuoU J [ 7 TNapaywyn ava@opdg ] E
Pk fretisny Anooivean
<Xprion Whvan¢ P> - <E§;ﬂ§;ﬂvﬂwnpun>
Jofin P " o = hiota Aebopévwy Xpriot Aiktioy Evnp{n
Xprion IPv6. on off !
* hiota Aebopévwy Xprio Oa§ E}Z:\?rfgnq(
- o
= Nioa Ty Pubiioewy vaply
(Orav evar O, o1 &/voeic hapavovranéray avolyete Tov kipio Sakomm,) il
BheyyocKatdor i Katdor. Aageipuong Evatijaroc.
AlQUOPPWOTE TIC PUBUITEIC OUVEEDNC TNG CUOKEVNG EKTUMWOTE KATAAOYO TwV PUBUIcEWY OIKTUOU Kal TWV
o€ éva §{KTuo. TIHWV TIPOOAPHOYNG.
EmAéCTe evouppato LAN ry acUppato LAN kat
puBpiote TN Slevbuvon IP. Avahoya pe To mepIBArov [ 8 K)\E(O'I}JO TOU Oérwo() 6lau(')pq)wo'nc ]
Siktuwong, kaBopioTe emiong Tic pubpioeic DNS kat
SlaKOUIOTH HEGOAAPBNONG. ey noaivéen
<0866 biapopgaong Tehog> Ao
g o fipwon 0 p Natfjore [0K] i
5 Alauopq)won TWV pueulo-ewv (paE ouaxeur, (BN 6T G undpyouv spyasieg o 6Ehen ko marioe [OK).
‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ Anogivbeon
<AnoBrievan Ap. Tnhegwvou Zuokeuric> Apxixi)
Eodyere e Ta apiByunukd mikrpa. (Méy. 20 pngia)
0K
ApoU kheioeTe Tov O8Nnyd SIAUOEEWONC, ETTAVEKKIVACTE
. TN CUCKEUN YIQ VAl EQAPHOOTOUV Ol PUBICELG,
Niow Endpevo
BheyyocKatdor
AlQHOPPWOTE TIC PUBHICELC TTOU amatTouvVTal yIa TN MNa va pdes‘l'e TIEPIOOOTEPA OXETIKA LIE TOV
3 )\ i . r I
XENAON TWV AETOLEVYIWV @ag, 05r1V0 6lauop(pwor1c
User’s Guide (Odnyd¢ Xpnotn)
[ 6 AuTdpatn MPOCAPUOYr TNG GlaBdeploan Asite Ty evétnTa «Setting up Using
the Setup Guide on the Control Panel
R R (Aapdpeuwon pe xprion tou Odnyou
e e Mo SlapOPPWGCNG OTOV TTiVAKA EAEYXOU)»
Mhipne PiBon Tpiiyopn PoByuon
B JUVEeXioTE yla va kaBopioeTe TIg
o AAAEG puBpioElg, OMWG amartteital.
Mmopeite va mpooapudete Tig Slafabuicelg yia
KOAUTEPO OTTOTEAECHUA EKTUTIWONG,
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u| E Aapopewaon Twv AAwv

puBpicewy, dMwc amarteita

AQPOPPWOTE TIC ATTATOUHEVEC PUBUICEIC CUUPWVA

e To TepIBEAoV oac.

o AemTopépeleg, avaTpéLTe oTIC evotnTeg «User's Guide
(Odnyoc Xprotn)» kat «[MAnpo@opiec aopalelacy oTa
NAEKTPOVIKA eyxelpibla.

MpooPacn oto NAeKTPOVIKO eyxelpidlo

1. Zapwote Tov Kwdiko QR yia va avoifete
Tnv TomoBecia Web yia 1o nAektpoviko
gyxelpidio Tng Canon.

Av b¢ev umopeite va Bpeite tnv TomoBeaia
AYNG, petafeite otn SievBuvon
https://oip.manual.canon/

2. Em\é€te 10 eyxelpibio.

User’s Guide (Odnyoc Xpnotn)

Y€ QU TNV evOTNTA anapBuovvIal
Ol NEITOUPYIEC TNG OUOKEUNG,
OUUTTEQINABAVOUEVWY TWV XPHOEWY,
TWV puUBpicewV Kal Twv SladIKaAcIDV
A\EToupyiag TG CUCKELNC.

JUXVEG EPWTACELG
> € QU TNV EVOTNTA ATAPIBOUVTAL CUXVEC
EPWTNOELG KAL Ol OXETIKEG ATTAVTNOELC.

MAnpo@opieg aoPAAElag

Y€ autrv TNV evoTNTa avagEpovTal

ol puBIcEIC ao@aAeiag Tou cuvicTwvTaAl
yla To TTEPIBAMOV 0ag Kal Ta Bripata yia
™ SlapdPPWor) Toud.
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AAPOpPWOTE TIG PUBICEIC SIKTUOU TTOL OgV
niephapBavovtal otov O8nyd Slapdpewong, OTwe T
pEBodo ouvdeong oto Siktuo kat TiG pubuiceig SievBuvong IP.

User’s Guide (O8nyo¢ Xpriotn)

Agite TnVv evotnta «Setting up the Network
Environment (PUBuion Tou mepiBdAlovTtog
Siktvwong)»

[ Eykataotaon Twv mpoypappdTtwy 08iynong ]

IMpaypatomoloTe AN TwWV TEOYPAUUATWY 0drynong

and tnv tonofecia Web tng Canon
(https://global.canon/en/support/).

A TANPOQOPIEC OXETIKA e TN CLPPBATOTNTA PETACY
TWV TTI0 TTPOGEATWY TTPOYPAUUATWY 0dr)ynong Kalt
AEITOUPYIKWY CUCTNUATWY, AVaTpEETE OTNV TomoBeoia

Web tng Canon.
https://global.canon/en/support/

XXXXXXX download

Mapadetypa: Anyn 719iZ


https://oip.manual.canon/
https://global.canon/en/support/
https://global.canon/en/support/

Aapdpewon Twv pubuicswv
emKolvwviag e-mail/l-pag

ANAPOPPWOTE TIC PUBLICEIC emKovVwviag, OTWE TIG
puBuioelc SlakoploTr TaxuSpopEiou, EAEYXOU TAUTOTNTAG
Kal KQUTTTOYPAPNONG YIa VA ATTOOTEAMETE Capwpéva
éyypaga péow e-mail kat -eag.
User’s Guide (Odnyog Xpnotn)
Agite Tnv evotnTa «Setting E-mail/l-Fax
Communication (PUBuion emkowvwviag
e-mail/l-pag)»

[ PUBuIoN TNC mponyuévng Bupidag ]

\V

o ——

O XWPo¢ amoBriKeLoNG TNG CUCKEUNG TTEPIEXEL

KOIVOXPNOTO XWPEO KE TNV ovopacia «Iponyuévn Bupidan.
Xpnoomowwvtag tnv Mponyuévn Bupida, umopeite va
KAVETE EUKONA KOWVH XPHON AEXEIWV E UMTOAOYIOTEG Kal A
moAupnxavrpata Canon, Xwpig va xpeldetal SIAKOUIOTAG,

User’s Guide (O6nyo¢ Xpriotn)

Agite Tnv evotnTa «Setting the Advanced
Space of the Machine (Alapopepwon
Mponyuévng Bupidac otn cuokeun)»
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Mmopeite va kataxwproete évav Slakopiotr Windows
1 tnv Mponypévn Bupida dAou mToAupNXavhHATOG
Canon w¢ mpooplopd ouvdeonc. Me autdv Tov TpoTTo
UTTOPE(TE Va XPNOIUOTIOLEITE TN OUOKEUN YA TNV EKTUTTWON
Sedopévwy Tou BpiokovTtal OToV TPOOPICUO CUVOECNC.
Mropeite emiong va xpnOoIUOTIOLEITE TOV TTPOOPIOHO
ouvdeang yia tn AN dedopévwy amd v Mponyuévn
Bupida NG CUOKEUNG.

User’s Guide (O8nyo¢ Xpriotn)

Agite TV evotnta «Connecting to the

Other Devices (ZUvOeon e AANEC CUOKEVEQ)»

Xprjon auTrg TG CUOKEUNG Ao popnTn
OUOKEUN (ZUVOEoN E POPNTEC CUOKEVEC)

O
8

AUTr N CUOKEULT UIMOPE( va xpnoluomolnBel amd eopnTég
OUOKEUEC, OTIWG smartphone. ETol, umopeite eUkoha

Va EKTUTTWVETE Eyypapa 1 WTOYPAPE amd pia popnTr
OUOKEU Kal VO armoBnKEVETE G UIA POPNTI) OUCKEUN
Oedopéva Tou €xouv 0apwBEl og auTr TN CUCKEUN).

=
) \
Sz

User’s Guide (Odnyog Xpnotn)
Agite TNV evétnTa «Linking with Mobile
Devices (X0UvOeoN UE POPNTEC CUOKEUEC)»



Alapdp@won pubuicEwV aoPANEINC ] Eloaywyr dedouévwy pubuicswv and

m [ AGAAN CuoKeLN

H ouokeun mapéxel S1APopeg AelToupyieg aoPANEIAC.
Mrmopeite va SIapop@WOETE TIC PUBLICEIC aopAAelag
OUHPWVA LIE TO TTEPIRAMOV Oac. Mmopeite va amoBnkevoete (e€aydyete) Ta Sedopéva
puBuicewv aAou moAupnyavripatog Canon o€ évav
umohoyloTn. Emelta, umopeite va eloaydyete autd ta
Oedopéva pubuicewy 0TnN CUOKELT YIa VA TTAPAAEIPETE
™ dadikaoia dlapdpewond.

:) MAnpogopiec acpaleiag
Agite TnVv evotnTa «Security Settings Navigator
(M\orjynon oTic puBUIcEIC ao@ANEIaC)»

p , User’s Guide (O8nyog Xprotn)
XpnOT] MPAKTIKWV Asite Tnv evotnTa «Importing/Exporting
}\EITOUPYIO’)V ylatn the Setting Data (Elcaywyr/E€aywyn

Twv dedopévwv pubuicewv)»

OlapUOPPWOT TNG CUCKEUNC

Y€ QUTAV TNV eVOTNTA TIEPLYPAPOVTAL XONOIUES AEITOUPYIEC
yla v amodoTikr Slapdp@won TNS CUCKEUNC.

Alayeipion ¢ ouokeuric amé umoAoyloTh
(Remote Ul (Amopakpuapévo mepiBalov epyaaiac))

I 0

I

—_— o
a4

™ ——— R

%ﬁ

‘Eva amopakpuopévo mepiBéhov epyaciag xpriotn (Remote
Ul (Amopakpuopévo TepIBANoV epyaciac)) mTpEmel

TOV XEIPIOUO TNG OUOKEUNG E TN XPrion MPOYPARUATOG
niepiriynonc Web oe umoloyiotr|. Mmopeite va

TO XPNOIUOTIOIOETE YA VO ENEYXETE TNV KATACTACN
AETOLPYIAC TNG CUOKEUNC, va AANALETE PUBUITEIC

Kal va amobnkeVeTe oTolyeia oto BIBAIO SleubUvoewv.

User’s Guide (O8nyo¢ Xpriotn)

Agite Tnv evotnta «Managing the Machine
from a Computer (Remote Ul) (Alaxeipton
TNG CUOKEUNC amo urtoloytoTr (Remote Ul
(Aropakpuopévo TepIBAN\ov epyaaiag)))»
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Canon

imageRUNNER
ADVANCE DX
719iZ /719i
619iZ/619i
529iZ/529i

Installations-
vejledning

1 Vigtige sikkerhedsanvisninger
Serg for at lzese denne vejledning, inden
maskinen tages i brug.

2 Installationsvejledning
(dette dokument)

3 Brugervejledning
| dette afsnit beskrives alle de mader, maskinen
kan bruges pa.

0SS

| dette afsnit beskrives problemer, som kan opsta,
samt hvordan de kan lases.

Sikkerhedsoplysninger

| dette afsnit beskrives sikkerhedsindstillinger.

=10 Pl

=1, =l
Y

 Nar du har laest vejledningen, skal du gemme
den et sikkert sted til senere brug. https://oip.manual.canon/

« Informationerne i denne vejledning
kan sendres uden varsel.

Se flere oplysninger pa side 48 "Abning af online-manual".



https://oip.manual.canon/

2. Fjern al emballage.

- dele Fjern al tape. (

Fjernelse af emballage

1. Installer maskinen det sted, den skal
bruges. E
i

Der bor vaere to eller flere personer til at flytte

. L]
maskinen. ‘ .’
(8)

BEMARK!

Lad mindst 100 mm eller mere vaere frit omkring
maskinen.
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ll;egning af papir Installation af tonerpatronen




B
Montering af andre
medfelgende dele

dc

A
&
A
&
A
=

a4



v
-~
v

Installation af den Tilslutning af ledninger
valgfrie del og kabler

=

= v

— | | High Capacity Cassette Feeding Unit-D

=
=2 | Cassette Feeding Unit-AX
[

Cassette Feeding Unit-AR

Cassette Module-AG eller Envelope Cassette Module-A

BEMARK!

Du kan fa oplysninger om kombinationer
af ekstraudstyr i maskinens manual.

I Py
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Skaermbillederne og illustrationer, som bruges
i denne handbog, afhanger af, hvilken model
af maskinen, der er tale om.

[ 1 Konfiguration af basisindstillingerne]

111111

<SkiftSprog/tastaturskit>

g Opseetning ved hjelp af

Deutsch

opsatningsvejledningen
pa betjeningspanelet -
Nar du teender maskinen ferste gang, starter T s

Afslut Opsietningsve 0K

Opsaetningsvejledningen pa betjeningspanelet.

Status Monitor

Konfigurer basisindstillingerne, som f.eks. sprog
pa skaermen og den type papir, der skal benyttes.

[2 Konfiguration sikkerhedsindstillinger ]

<Autentificerings-login> Hiem

0gtrykps [OK]
Tryk pa

at
for systemadministratorrttigheder.

Start

Springover

Status Monitor

Angiv indstillinger for administrator-login og
‘ ) brugeradgangskontrol for at forbedre maskinens sikkerhed.

Standardbrugernavnet for administratoren
er "Administrator’, og standardpasswordet er "7654321".

[ 3 Indstilling af datoen/klokkeslaettet ]

Logud
<Indstilinger for dato ogtid> Hem

Tidszone Indstl
(UTC+01:00) Amsterdam, Berlin, Bern
Sommertid

Til fra Startdato Slutdato
Fndringer or Tdszone og Sommertid viltrde i kraft, efter at laet FRA og TL
Indtastved brug af
taltasterne i formatet
DD/MM ARAA ttmm.

0K

Status Monitor

Indstil maskinens dato og klokkeslaet.
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[ 4 Konfiguration netvaerksindstillinger J [ 7 Printning af en rapport ]

i Indstillinger/ Administrator
istige e Logud Registr. wese
<Brug IP-adresse> . <Leveringsrapport>
U Tryk pa [Start print] for at 3 den rapport, du ansker at kontrollere.
Brug IPv4 Til fra
= Netvaerksbrugers dataliste: Start print
Brug IPvé Til Fra
= Faxbrugers dataliste: Start print
Link-Local adresse Praefiks-lzngde
Kunne ikke hente
= Indstilling af vaerdiliste: Start pint Istl
(Nar Til" vil adresserne hentes naeste gang, der tzxndes for strommen.)
Start Annullér
Naste
‘Status Monitor M0 Systemadministratorstatus.
Konfigurer indstillingerne for at slutte maskinen Print en liste over netvaerksindstillinger
til netvaerket. og justeringsvaerdier.

Veelg et LAN med ledning eller et trddlast LAN,

og konfigurere IP-adressen. Afhaengigt af dit [ 8 Lukning af Opso-etningsvejledningen]
netvaerksmiljg skal du ogsa angive DNS- og

proxy-indstillinger. s agud
<Opsetningsvejledning: Afslut> Hjem
[ 5 Konﬁ gurati on faxin dstllllnger J (swgvm,a‘aevikkeevwgangvmdi}:;,n‘;\rykdeve«evpéwk]) .
ks e Logud
<Registrér enhedens telefonnummer> em
Indtast ved brug af taltasterne. (Maks. 20 cifre)
0K
Nar du har lukket Opsaetningsvejledningen,
o skal du genstarte maskinen for at aktivere de zendrede
Tibage Nase indstillinger.
Konfigurer de indstillinger, det kraever, at benytte Lzer mere om denne Opsaetningsvejledning
fxfunktionerme. e T e T TR T TR
Brugervejledning
Se "Opsatning ved hjaelp
[ 6 Automatisk justering af farveforlgb J af opsatningsvejledningen
pa betjeningspanelet”
= RS . Logud
<Automatisk justering af farveforlob> Hjem
Vaelgtypen. a

Fuld justering Hurtig justering

Fortsaet for at angive de gvrige,
pakreevede indstillinger.

Start
Spring over

Status Monitor

Du kan tilpasse farveforlgbet for at opna et bedre

printresultat.
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Konfiguration
~ afdeavrige,
pakreevede indstillinger

Konfigurer de n@dvendige indstillinger ifelge dit milje.
Hvis du vil have flere oplysninger, skal du se
Brugervejledningen og Sikkerhedsoplysninger

i onlinevejledningerne.

Abning af online-manual

1. Scan QR-koden for at abne webstedet
med Canons online-manualer.

Hvis du ikke kan finde downloadsiden,
skal du ga til
https://oip.manual.canon/

2. Veelg manualen.

Brugervejledning

| dette afsnit vises en lister over maskinens
funktioner, herunder drift af maskinen,
indstillinger og driftsprocedurer.

0SS
| dette afsnit vises ofte stillede spargsmal
0g svarene herpa.

Sikkerhedsoplysninger

| dette afsnit fremmgar de anbefalede
sikkerhedsindstillinger for dit milj@ og de trin,
du skal gennemga, for at konfigurere dem.
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Konfigurere netvaerksindstillinger, som ikke er omfattet
af Opsaetningsvejledningen, som feks. indstillingerne for
netvaerksforbindelsesmetode og IP-adresse.

Brugervejledning
Se "Konfiguration af netveerksmiljget"

[ Installering af driverne ]

Du kan downloade de seneste drivere fra Canons websted
(https://global.canon/en/support/).

XXXXXXX download m

Eksempel: Download af 719iZ

F& flere oplysninger om kompatibilitet med de senester
drivere og operativsystemer pa Canon website.
https://global.canon/en/support/


https://oip.manual.canon/
https://global.canon/en/support/
https://global.canon/en/support/

kommunikationsindstillinger for e-mail/i-fax

&
$>' _e%ail
e T

Konfigurere kommunikationsindstillinger, som f.eks.
mailserver, godkendelse og krypteringsindstillinger for
at kunne sende scannede dokumenter via e-mail og |-fax.

Konfiguration af ]

Brugervejledning
Se "Indstilling af e-mail/l-faxkommunikation”

[ Indstilling af Avanceret omrade ]

=
|

@o/z

Maskinens lagring omfatter et delt omrade, der kaldes
"Avanceret omrade". Nar du benytter Avanceret omrade,
kan du nemt dele filer med computere og andre
Canon-multifunktionsprintere uden behov for en server.

Brugervejledning
Se "Indstilling af Avanceret omrade pa maskinen"
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Du kan registrere en Windows-server eller Advanced
Space i andre Canon-multifunktionsprintere som

en forbindelsesdestination. Dette gar det muligt

at anvende denne maskine til at printe data, som er Lv
pa en forbindelsesdestination. Du kan ogsa benytte
forbindelsesdestinationen til at hente data fra maskinens
Avancerede omrade.

Brugervejledning
Se "Tilslutning til de andre enheder"

n

Benyt maskinen fra en mobil enhed
(keedning med mobile enheder)

%
) 5

Maskinen kan benyttes fra mobilenheder, som f.eks.
smartphones. Det ger det nemt at printe dokumenter Tr
eller fotos fra en mobilenhed for at gemme data,

som er scannet pa denne maskine eller en mobilenhed.

Brugervejledning
Se "Keedning med mobile enheder"



B @

Konﬁguratlon af sikkerhedsindstillinger ]

[ Import af indstillingsdata fra andre enheder ]

m%_,

Maskinen har forskellige sikkerhedsfunktioner. Du kan
konfigurere sikkerhedsindstillingerne i henhold til dit milje.

Sikkerhedsoplysninger
Se "Navigator for sikkerhedsindstillinger"

Brug af praktiske
funktioner til konfiguration
af maskinen

| dette afsnit beskrives praktiske funktioner til effektivt
at konfigurere maskinen.

Administration af maskinen fra en computer
(Remote Ul (Brugerinterface til flernbetjening))

Remote Ul (Brugerinterface til fiernbetjening) gar det muligt
at administrere maskinen ved hjaelp af en webbrowser pa en
computer. Det kan du bruge til at se maskinens driftsstatus,
aendre indstillingerne og gemme emner i adressebogen.

:) Brugervejledning
Se "Administration af maskinen fra

en computer (Remote Ul (Brugerinterface
til fjernbetjening))"
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Du kan gemme (eksportere) indstillingsdata fra en
anden Canon-multifunktionsprinter pa en computer.
Du kan derefter importere indstillingsdata pa maskinen
for at springe konfigurationsproceduren over.

Brugervejledning
Se "Import/eksport af indstillingsdataene”
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Installatie-
handleiding

+ Bewaar deze handleiding na het lezen bij
de machine zodat u de informatie later
snel kunt raadplegen.

+ De informatie in deze handleiding kan zonder
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

1 Belangrijke veiligheidsinstructies
Lees eerst deze handleiding voordat u de
machine gaat gebruiken.

2 Installatiehandleiding

(dit document)

3 Gebruikershandleiding

In dit gedeelte worden alle manieren uitgelegd
waarop deze machine kan worden gebruikt.

Veelgestelde vragen

In dit gedeelte worden problemen beschreven
die kunnen optreden en hoe deze problemen
kunnen worden opgelost.

Beveiligingsinformatie
In dit gedeelte worden de beveiligingsinstellingen
beschreven.

https://oip.manual.canon/

Zie p. 58 "De online handleiding raadplegen" voor details.



https://oip.manual.canon/

Meegeleverde 2. Verwijder alle verpakkingsmaterialen.
onderdelen controleren Verwijder alle tape. <

Verpakkingsmateriaal v
~ verwijderen

1. Installeer het apparaat op de plaats waar ‘éﬂ

het zal worden gebruikt.

Draag het apparaat met twee of meer mensen. "

N.B.
Zorg voor ten minste 100 mm ruimte rondom
het apparaat.
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Papier plaatsen Tonercartridge plaatsen
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Andere meegeleverde
onderdelen bevestigen



v
-~
v

n Het optionele onderdeel Snoeren en kabels

installeren aansluiten
=
= v
— | | High Capacity Cassette Feeding Unit-D

=
=2 | Cassette Feeding Unit-AX
= :

Cassette Feeding Unit-AR

Cassette Module-AG of Envelope Cassette Module-A

N.B.

Voor details over combinaties van optionele producten
raadpleegt u de handleiding van de machine.

I Py
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De screenshots en illustraties in deze handleiding
verschillen op basis van het model van uw machine.

Installatie met de
installatiegids op het
controlepaneel

Wanneer u de machine voor het eerst aanzet,

start de installatiegids op het controlepaneel.

Andere Tasl Toesebart

Taal
Deusch

gl

Epatol
Frangs
alino

Toetsen.ayout

Engee UKyt stellen

Endensalatgis

Sutsmantor

<Andere Taal/Toetsenbord>

Taal

Deutsch

English

Espaiol n
Frangais

Htaliano

Toetsenb. layout
Engelse (UK) ayout Instellen
strt

finde instalatiegids [

Statusmonitor

Configureer de basisinstellingen, zoals de
weergavetaal van het scherm en het type papier
dat wordt gebruikt.

[ 2 De beveiligingsinstellingen configureren ]

P
nseingen i

<Wachtwoord authentificatie> . Home

Voor Meld u aan via
verificatie en druk dan op [OK].
ftesluiten

de systeembeheerder te configureren.

Start

Overslaan

Statusmonitor

Geef de instellingen op van de beheerdersaanmelding
en de gebruikersauthentificatie om de beveiliging van
de machine te verbeteren.

De standaardgebruikersnaam voor de beheerder
is "Administrator" en het standaardwachtwoord

is "7654321"
[ 3 De datum en tijd instellen ]

Tijdzone Instellen
(UTC+01:00) Amsterdam, Berljn, Bern
Zomertijd
Aan Uit Startdatum Einddatum

Wijzgingen aan Tidzone en Zomertijd zjn van kacht n UIT en weer AAN zetten van de
hoofdschakelaar.

Voerin met de numerieke
toetsen n het formaat
DD/MM JJJ) uu:mm. Sta

0K

Statusmonitor

Stel de datum en tijd van de machine in.
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[ 4 De netwerkinstellingen configureren J

<Gebruik IP-adres>

Gebruik IPv4.

Gebruik IPv6.

Linklokaal adres

Kan niet ophalen

Ve Afelden

Home

Aan Uit

Aan Uit

Prefiengte

Statusmonitor

Jgende keer inschakelen)

Volgende

Configureer de instellingen om de machine op een
netwerk aan te sluiten.

Selecteer een bedraad LAN of draadloos LAN
en configureer het IP-adres. Preciseer op basis

van uw netwerkomgeving ook de DNS- en

proxy-instellingen.

[ 5 De faxinstellingen configureren

<Registreer eenheid telefoonnummer>

Voerin met de numerieke toetsen. (Max. 20 cifers)

Terug

Statusmonitor

Afmelden

Home

Start

Volgende

Configureer de vereiste instellingen voor het gebruik

van de faxfuncties.

[ 6 De gradatie automatisch aanpassen

g

<Autom. gradatie-aanpassing >
Selecteer het type.

Volledige
aanpassing

Overslaan

Statusmonitor

ool st

\\\\\\ Afmelden

Home

Snelle
aanpassing

Start

U kunt de gradatie aanpassen voor een beter

afdrukresultaat.
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[ 7 Een rapport afdrukken

Instellingen/
Registratie

Beheerder

<Afdruksapport>
Druk op [Start afdrukken] voor te contrleren rapport

« Lijstnetwerkgebruikersgegevens Startafdrukken
= Lijst met gegevens faxgebruikers Startafdrukken
« Instell. waardelijst Startafdrukken

I Systeembeheermodus.

Drukt een lijst af van de netwerkinstellingen

en aangepaste waarden.

[ 8 De installatiegids afronden

. Afmelden

<Instalatiegids:einde> Home

Drukop teschakelen.

(Controleer of

Start
0K

Nadat u de installatiegids hebt afgerond, start u de
machine opnieuw op om de instellingen toe te passen.

Voor meer informatie over
de installatiegids

Gebruikershandleiding
Zie "Installatie met de installatiegids
op het controlepaneel”

Geef de andere instellingen op,
zoals vereist.



De andere instellingen [ De netwerkomgeving instellen

configureren zoals vereist

Configureer de vereiste instellingen op basis van

m uw omgeving.

Raadpleeg voor details de Gebruikershandleiding
en beveiligingsinformatie in de online handleidingen.

De online handleiding raadplegen

1. Scan de QR-code om de website van
de Canon online handleiding te openen. Configureer de netwerkinstellingen die niet

in de installatiegids voorkomen, zoals de

netwerkverbindingsmethode en de IP-adresinstellingen.

Gebruikershandleiding
Raadpleeg "De netwerkomgeving instellen"

[ De stuurprogramma's installeren

Als u de downloadsite niet kunt vinden,
gaat u naar
https://oip.manual.canon/

2. Selecteer de handleiding.

Gebruikershandleiding

In dit gedeelte worden de functies
van de machine beschreven, g

waaronder de bediening, instellingen —
en bedieningsprocedures van de machine.
Download de stuurprogramma's op de Canon-website

Veelgestelde vragen (https://global.canon/en/support/).

Dit gedeelte bevat veelgestelde vragen

en hun antwoorden. XXXXXXX download m
Beveiligingsinformatie Voorbeeld: 719iZ-download

Dit gedeelte biedt aanbevolen Raadpleeg de website van Canon voor informatie
beveiligingsinstellingen voor uw omgeving over de compatibiliteit van de meest recente

en de stappen om ze te configureren. stuurprogramma's met het besturingssysteem.

https://global.canon/en/support/
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Instellingen voor communicatie
via e-mail/I-fax configureren

Configureer de communicatie-instellingen, zoals de
mailserver-, authentificatie- en encryptie-instellingen om
gescande documenten per e-mail en |-fax te verzenden.

Gebruikershandleiding
Raadpleeg "Communicatie via e-mail/
I-fax instellen"

‘ Instellen van de Geavanceerde ruimte

-

~
[

5§
o ——%

De opslag van de machine bevat een gedeelde
ruimte, de "Geavanceerde ruimte". Door middel van
de geavanceerde ruimte kunt u eenvoudig zonder
server bestanden delen met computers en andere
Canon-multifunctieprinters.

Gebruikershandleiding
Raadpleeg "Instellen van de Geavanceerde
ruimte van de machine"
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‘ Verbinding maken met overige apparaten

§
<

U kunt een Windows-server of de geavanceerde ruimte
van een andere Canon-multifunctieprinter registreren

als verbindingsbestemming. U kunt de machine dan
gebruiken om gegevens op de verbindingsbestemming
af te drukken. U kunt de verbindingsbestemming ook
gebruiken om gegevens van de geavanceerde ruimte van
de machine te verkrijgen.

Gebruikershandleiding
Raadpleeg "Verbinding maken met andere
apparaten”

Deze machine gebruiken vanaf een mobiel
apparaat (Koppelen aan mobiele apparaten)

O
8

Deze machine kan vanaf mobiele apparaten worden
gebruikt, zoals smartphones. Zo kunt u eenvoudig
documenten of foto's vanaf een mobiel apparaat
afdrukken en gegevens die op deze machine zijn gescand,
op een mobiel apparaat opslaan.

Gebruikershandleiding
Raadpleeg "Koppelen aan mobiele apparaten”




[0

Bevelllglngsmstelllngen configureren ]

= g —

De machine heeft meerdere beveiligingsfuncties.
U kunt de beveiligingsinstellingen instellen op basis
van uw omgeving.

Beveiligingsinformatie
Raadpleeg "Navigator van
de beveiligingsinstellingen”

Handige functies gebruiken
om de machine in te stellen

In dit gedeelte worden handige functies beschreven
om de machine efficiént in te stellen.

De machine vanaf een computer beheren
(Remote Ul (Ul op afstand))

%_.

Met behulp van Remote Ul (Ul op afstand) kan deze
machine met de webbrowser op een computer worden
beheerd. U kunt het gebruiken om de bedrijfsstatus

van de machine te controleren, instellingen te wijzigen
en items in het adresboek op te slaan.

Gebruikershandleiding
Raadpleeg "De machine vanaf een computer
beheren (Remote Ul (Ul op afstand))"
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De instellingengegevens van een ander
apparaat importeren

oo

U kunt de instellingengegevens van een andere
Canon-multifunctieprinterop een computer opslaan
(exporteren). Vervolgens kunt u die instellingengegevens
op de machine importeren om de configuratieprocedure
over te slaan.

Gebruikershandleiding
Raadpleeg "De gegevens van instellingen
importeren/exporteren”
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Installations-
guide

1 Viktiga sakerhetsanvisningar
Var noga med att ldsa den har handboken innan
du anvander enheten.

2 Installationsguide
(det har dokumentet)

3 Anvindarhandbok

Det har avsnittet visar alla satt som den har
maskinen kan anvandas.

FAQ

Det har avsnittet beskriver problem som kan
uppsta och hur dessa kan l6sas.

Sakerhetsinformation
Det hdr avsnittet beskriver sékerhetsinstaliningarna.

=10 Pl
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 Forvara den har handboken sé att du har den
till hands om du vill sl3 upp nagot i den. https://oip.manual.canon/

« Informationen i denna guide kan dndras utan
foregdende meddelande.

Se sid. 68 "Lasa onlinehandboken” for mer information.



https://oip.manual.canon/

2. Ta bort allt férpackningsmaterial.

Kontrollera
de inkluderade artiklarna Tabortall tejp. <

Ta bort
~ forpackningsmaterialet

1. Montera maskinen pa den plats dar den ‘ ‘ﬁ”

ska anvandas. "

Flytta maskinen med hjilp av minst tva personer. "

OBS!

Ldmna ett utrymme pa 100 mm eller mer runt
maskinen vid montering.
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Fylla pa papper Installera tonerkassetten




medfoljande delarna

Fasta de andra

dc
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n Installera tillvalsdelen Ansluta sladdar och kablar

L=

| | High Capacity Cassette Feeding Unit-D

=
=2 | Cassette Feeding Unit-AX
[

Cassette Feeding Unit-AR

: = HD.

Cassette Module-AG eller Envelope Cassette Module-A

OBS!

Se maskinens manual for information
om kombinationer av alternativa produkter.

I Py
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Skarmbilderna och illustrationerna som anvands
i den har handboken skiljer sig at beroende
pa maskinmodellen.

[ 1 Konfigurera grundldggande instéllningar]

<Varlaspraktangentbord>

g Instdllning med hjalp

Deutsch

av installationsguiden o

Frangais

s | pa kontrollpanelen

Tang bordslayout
Engelsk (UK) layout Stallin

Nar du sl&r pd maskinen for férsta gangen pabdrjas st
. . . . Ausluta inst.guide oK
installationsguiden via kontrollpanelen.

Statusmonitor

Konfigurera grundldggande installningar sasom

ﬁ skarmsprdk och typen av papper som ska anvandas.

@.--" [2 Konfigurera sakerhetsinstallningarna ]

Pl
[

<Autentiseringsinloggning> Hem

For pafolj Utfor
och tryck pd [0K].
Tryck pd

systemansvarighehiorighet.

Start

Hoppa dver

Statusmonitor

Ange autentiseringsinstallningar for administratorer
e och anvandare for att forbattra maskinens sakerhet.

Det férvalda anvandarnamnet for administratdren ar

e "Administrator” och det forvalda [6senordet &r 7654321.
[ 3 Stilla in datum och tid ]
i ; gt
<Datumoch tidsinstallningar> .
Tidszon stillin
(UTC+01:00) Amsterdam, Berlin, Bern
Sommartid
Pé Av Startdatum Slutdatum
Fndr fir effekt nr du har slagit
Ange genom
siffertangenterna i formatet.
DD/MM YYYY . start
0K
Statusmonitor

Stall in maskinens datum och tid.

66



v

[ 4 Konfigurera natverksinstallningarna J [ 7 Skriva ut en rapport ]

tn Installningar/ Administratér
s i y Loggaut Registrering
<Anvand IP-adress> Hem <Utmatningsrapport>
Tryck pé [Starta utskift] for den rapport du vill kontrollera.
Anvand IPv4 Pé Av
= Datalista for natverksanvandare Starta utskrift
Anvind IPv6 Pa Av
* Faxanvandardatalista Starta utskrift
Linklokal adress Prefixiangd
Kunde inte hamta
= Lista over installningsvirden Starta utskiift 2 Merstal
(0m aktiverad, hamtas adresser nista gang huvudstrommen sitts pa.)
Start Stopp
Nsta —
Statusmonitor i Systemhanteringslage.
Konfigurera installningarna som behovs for att Skriv ut en lista ver natverksinstallningar och
ansluta maskinen till ett natverk. justeringsvarden.

Vélj ett traddbundet LAN eller tradldst LAN och

konfigurera IP-adressen. Ange aven DNS- och [ 8 Stanga installationsguiden ]
proxyinstdliningarna beroende pa natverksmiljon.

i e Loggaut
<Installaionsguide: Slut> o Hem
. .. . \ns(:\lanonsgmde Klar. Tryck pd [OK] for att aulon::llsk! }I,a,:\gaka och sla PA huvudstrombrytaren. (Se till
5 Konfigurera faxinstéllningarna o

Vo oy Loggaut

<Registrera enhetens telefonnummer> Hem
‘Ange med siffertangenterna. (Max. 20 siffror)
0K
Stang installationsguiden och starta sedan om
) maskinen for att aterspegla instaliningarna.
Tillbaka Nasta
Statusmonitor
Konfigurera de instéllningar som krévs for att anvanda Fér mer information om installationsguiden

faxfunktionerna.
Anvandarhandbok
Se "Instéllning med hjélp av installationsguiden

[ 6 Justera graderingen automatiskt J pa kontrolipanelen”

ey Loggaut

<Auto toninggjusteing>
Vil typ. Hem

d

Fulljustering Snabbjustering

Fortsatt att ange 6vriga

installningar efter behov.

Start

Hoppa ver

Statusmonitor

Du kan justera graderingarna for att fa ett battre

utskriftsresultat.
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Konfigurera 6vriga [ Stalla in natverksmiljon

instdllningar efter behov

Konfigurera de nédvéndiga instéllningarna baserat
pa din miljo.
Se anvandarhandboken och sdkerhetsinformationen

m i onlinehandbdckerna for mer information.

Lasa onlinehandboken

1. Skanna QR-koden for att 6ppna

webbplatsen till Canons onlinehandbok. Konfigurera natverksinstéliningarna som inte
ingar i installationsguiden, sdsom metoden for

natverksanslutning och IP-adressinstallningarna.

Anvandarhandbok
Se "Konfigurera natverksmiljon”

[ Installera drivrutinerna

Ga till féljande webbadress om du inte
hittar nedladdningssidan
https://oip.manual.canon/

2. Valj handboken.

Anvandarhandbok

Det har avsnittet listar maskinens

funktionalitet, inklusive maskinens g

funktioner, installningar och driftsprocedurer. -

FAQ Hamta den senaste skrivardrivrutinen fran Canons webbplats
Det har avsnittet listar vanliga fragor och svar. (https://global. canon/en/support/).
Sakerhetsinformation XXXXXXX download m
Det hdr avsnittet innehdller :

sékerhetsinstaliningar som Exempel: 719iZ ladda ned

rekommenderas for din miljé och Se Canons webbplats for mer information

stegen for att konfigurera dem. om kompatibiliteten mellan de senaste drivrutinerna

och operativsystem.
https://global.canon/en/support/
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Konfigurera installningar for e-post/
[-fax-kommunikation

el

<O
) €-mail '

Konfigurera kommunikationsinstallningar

sdsom e-postservern samt autentiserings- och
krypteringsinstallningar for att skicka skannade dokument
via e-post och |-fax.

Anvandarhandbok
Se "Stélla in e-post/I-fax-kommunikation”

[ Ange det avancerade utrymmet ]

=
|

=

Maskinens lagring innehaller ett delat utrymme som kallas
for "Avancerat utrymme”. Att anvanda Avancerat utrymme
later dig enkelt dela filer med datorer och andra Canon-m
ultifunktionsskrivare utan en server.

Anvandarhandbok
Se "Stélla in Avancerat utrymme fér maskinen”

—

g
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Du kan registrera en Windows-server eller Avancerat
utrymme for en annan Canon-multifunktionsskrivare som
anslutningsdestination. Detta later dig anvanda maskinen
for att skriva ut data som finns pa anslutningsdestinationen. |~/
Du kan ocksé anvanda anslutningsdestinationen for att
hdmta data fran maskinens Avancerade utrymme.

Anvandarhandbok
Se "Ansluta till andra enheter”

Anvanda den har maskinen via en mobil
enhet (lanka med mobila enheter)

)

Den hér maskinen kan anvandas fran mobila enheter sdsom
smartphones. Detta gor det enkelt att skriva ut dokument

eller foton fran en mobil enhet och att spara data, som har Tr
skannats pa den har maskinen, pa en mobil enhet.

Anvandarhandbok
Se "Léanka med mobila enheter”

] [#]
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Konfigurera sakerhetsinstallningar ]

Importera installningsdata fran
en annan enhet

oo

Du kan spara (exportera) instéllningsdata for en annan
Canon-multifunktionsskrivare till en dator. Du kan sedan
importera instéliningsdata till maskinen for att hoppa 6ver
konfigurationsproceduren.

Anvandarhandbok
Se "Importera/exportera installningsdata”

Maskinen erbjuder olika sdkerhetsfunktioner. Du kan
konfigurera sakerhetsinstaliningarna efter din miljo.

Sakerhetsinformation
Se "Navigator for sakerhetsinstéllningar”

Anvanda lampliga
funktioner for att
konfigurera maskinen

Det hér avsnittet beskriver anvandbara funktioner som
kan anvandas for att effektivt konfigurera maskinen.

Hantera maskinen fran en dator
(Remote Ul (Fjarranvandargranssnittet))

Remote Ul (Fjdrranvandargranssnittet) later den

har maskinen hanteras via webbldsaren pa en dator.
Du kan anvanda det for att kontrollera maskinens
driftstatus, andra installningar och spara poster

i adressboken.

Anvandarhandbok
Se "Hantera maskinen fran en dator
(Remote Ul (Fjarranvandargranssnittet))”
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Asennusopas

1 Tarkeits turvallisuusohjeita
Muista lukea tdma kdyttdohje ennen laitteen
kayttoa.

2 Asennusopas (tama asiakirja)

3 Kayttoopas
Tassa osassa selitetaan kaikki taman laitteen
kdyttotavat.

Toistuvat kysymykset
Tassa osassa kuvaillaan mahdolliset ongelmat
ja niiden ratkaiseminen.

Suojaustiedot
Tassa osassa kuvaillaan suojausasetukset.

=10 Pl

=1, =l

« Luettuasi tdman oppaan sdilyta sitd varmassa
paikassa tulevaa kayttoa varten. https://oip.manual.canon/

« Tdman oppaan tietoja saatetaan muuttaa ilman
erillista ilmoitusta.

Lisatietoja, katso s. 78 "Kaytonaikaisen oppaan avaaminen".



https://oip.manual.canon/

Paketin sisallon
tarkistaminen

Pakkausmateriaalien
irrottaminen

1. Asenna kone sen kayttopaikkaan.

Varmista, etta laitetta siirtdmassa on vahintaan
kaksi henkiloa.

HUOMAUTUS

Jatd koneen ymparille véahintdan 100 millia tilaa.
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2. Irrota kaikki pakkausmateriaalit.

<&

Irrota kaikki teipit.




Paperin lisadminen Lisaa variainekasetti




Muiden osien
kiinnittaminen

dc

A
&
A
&
A
=
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n Lisdvarusteiden Johtojen ja kaapeleiden
asentaminen yhdistaminen
=
— wq®
— | | High Capacity Cassette Feeding Unit-D

=
=2 | Cassette Feeding Unit-AX
[

Cassette Feeding Unit-AR

Cassette Module-AG tai Envelope Cassette Module-A

HUOMAUTUS

Tietoja lisdvarusteiden yhdistelmistd on laitteen
kayttdoppaissa.
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Tassa oppaassa kaytetyt kuvat ja kuvitus saattavat

[ 1 Perusasetusten maarittaminen ]
poiketa laitteesi mallista.

n Maaritys kayttopaneelin
asetusoppaan avulla o
Kun kytket laitteeseen virran ensimmadista kertaa, E':a“

asetusopas kaynnistyy kdyttdpaneelissa.

Nappaim. asettelu

Englantiainen (UK) asett Aseta
Lopeta asetusopas 0K
f Tilavalvonta
} Madrita perusasetukset, kuten ndyton kieli
Lo ja kdytettava paperityyppi.
@®-

[2 Suojausasetusten maarittaminen ]

<Autentikoitu kirjautuminen> Paavaliko

tukset edellyttavat ita autentikoitt
irjautuminen ja paina [OK].
Paina [Ohita,jos haluat

Aloita
Ohita

Tilavalvonta
Valbda el nsppaimists>

Voit parantaa laitteen suojausta madrittamalla
padkayttajan kirjautumistiedot ja kdyttdjatodennuksen
asetukset.

Paakayttdjan oletuskayttdjanimi on "Administrator"
ja oletussalasana "7654321".

[ 3 Paivayksen/ajan asettaminen ]

v Uloski.
<Piivayksen/Ajan asetukset> piivalikko

Akavyihyke

Aseta
(UTC+01:00) Amsterdam, Berlini, Bem
Kesiaika
Kyl [ Aot psivé Lopet pivé

muutokset tulevat

Kytkemisen alkeen.

Syt numeronappaimili
muodossa
PPIKK VW himm.

0K

Tilavalvonta

Aseta laitteen paivdys ja aika.
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[ 4 Verkkoasetusten maarittaminen J [ 7 Raportin tulostaminen ]
ket s alkio Uloskir.
oot it PosrtHe A ————
aiprmon A ¢ = Verkkokiyttajan titolista Alota tulostus
Kayta IPvé:tta Kylla ]
= Faksin kiyttajan tietojen ista Alota tulostus
Paikallinen linkkiosoite Etuliitteen pituus
Saanti ei onnistunut
* Arvolistan asetus loita tulostus
(Kun Kylla, kerralla, ke Kytk )
loita
Seuraava
Tilavalvonta 10 Jirjestelmanhallintatila,
Madritd asetukset, joilla laite yhdistetddn verkkoon. Tulosta luettelo verkkoasetuksista ja sadtdarvoista.

Valitse kiinted tai langaton paikallisverkko ja maarita
IP-osoite. Verkkoasetusten perusteella maaritd myos

DNS- ja valityspalvelimen asetukset. [ 8 Asetusoppaan sulkeminen ]
<Asetusopas: Loppu> ‘ o OgP::wahkkc
[ 5 Fa kS i a SetU Ste nm 'aa ritta m i nen ] (Varmist, S e e ja painasitten [0K])
vaho Uloskir.
<Tallenna ykskn puhelinnumero> pavalikko
Syita numeropainikkeilla (Enint. 20 numeroa)
Aloita
0K
Suljettuasi Asetusoppaan kaynnista laite uudelleen,
jotta asetukset otetaan kdyttoon.
Takaisin Seuraava
Madrita faksitoimintojen kayttdon tarvittavat asetukset. Lisa'tietoja Asetu soppaasta
Kayttoopas
Katso "Maéaritys kdyttopaneelin
[ 6 Savytyksen saataminen automaattisesti J asetusoppaan avulla.
fic : e Uloskir.
<Automaattinen savytyksen saato> Paavalikko

Vaitse tyyppi.

Tayssaato Pikasaito

Jatka muiden asetusten

maarittamista tarpeen mukaan.

Ohita

Tilavalvonta

Voit parantaa tulostusjalked savytyksia saatamalla.
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Muiden asetusten
maarittaminen tarpeen
mukaan

Madritd tarvittavat asetukset ympariston mukaan.
Lisdtietoja on Kdyttdoppaassa ja kdytdnaikaisten oppaiden
suojaustiedoissa.

Kaytonaikaisen oppaan
avaaminen

1. Avaa Canonin kaytonaikaisen oppaan
verkkosivusto skannaamalla QR-koodi.

Jos lataussivustoa ei 16ydy, siirry osoitteeseen
https://oip.manual.canon/

2. Valitse opas.

Kayttdopas

Tassa osassa luetellaan laitteen toiminnot,
kuten laitteen kdyttétoiminnot, asetukset
ja kdyttdmenettelyt.

Toistuvat kysymykset
Tassa osassa luetellaan toistuvia kysymyksia
ja niiden vastauksia.

Suojaustiedot

Tassa osassa annetaan kdyttoymparistoosi
suositellut suojausasetukset ja niiden
maadritysvaiheet.
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Madritd verkkoasetukset, jotka eivdt ole Asetusoppaassa,
kuten verkon yhteystapa ja IP-osoiteasetukset.

Kayttéopas
Katso "Verkkoympariston maarittaminen"

[ Ajurien asentaminen ]

Lataa ajurit Canonin verkkosivuilta
(https://global.canon/en/support/).

XXXXXXX download

Esimerkki: 719iZ-lataus

Q|

Tiedot uusimpien ajureiden yhteensopivuudesta
uusimpien kayttojarjestelmaversioiden kanssa ovat
Canonin sivustossa.
https://global.canon/en/support/
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e

Sahkopostin ja faksin yhteysasetusten
madrittaminen

&
@ _e%ail
e T

Maarita liikennodintiasetukset, kuten sahkdpostipalvelin,
todennus ja salausasetukset, jotta voit Idhettda skannattuja
asiakirjoja sahkopostilla ja I-faksilla.

Kayttoopas
Katso "Sahkopostin/I-faksin asettaminen”

[ Lisatilan asettaminen ]

Laitteen tallennustilassa on lisatila-niminen jaettu tila.
Lisatilan avulla voit jakaa tiedostoja tietokoneiden

ja muiden Canon-monitoimitulostimien kanssa
ilman palvelinta.

Kayttdopas
Katso "Laitteen Lisatilain asettaminen”
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Voit tallentaa yhteyskohteeksi Windows-palvelimen tai
toisen Canon-monitoimitulostimen lisétilan. Siten voit

tulostaa laitteella yhteyskohteessa olevia tietoja. Voit hakea
tiedot laitteen lisatilasta myo©s kayttdmalld yhteyskohdetta, |~ 1
Kayttdopas
Katso "Yhdistaminen muihin laitteisiin"

Taman laitteen kdyttdminen mobiililaitteesta
(yhdistaminen mobiililaitteisiin)

)

Tatd laitetta voi kdyttda dlypuhelimien tapaisista
mobiililaitteista. Siten mobiililaitteesta on helppo tulostaa
asiakirjoja tai valokuvia ja tallentaa téhan laitteeseen
skannatut tiedot mobiililaitteeseen.

n

— J

] (@]

Kayttoopas o

Katso "Yhdistaminen mobiililaitteisiin"
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[ Suojausasetusten maarittaminen ] [ Asetustietojen tuonti toisesta laitteesta ]

=
_, BN "
Laitteessa on monenlaisia suojaustoimintoja. Voit madrittaa

suojausasetukset kdyttdympariston mukaan. Voit tallentaa (vieda) toisen Canon-monitoimitulostimen
asetustiedot tietokoneelle. Sitten voit tuoda asetustiedot
laitteeseen. Siten voit ohittaa maaritystoimet.

Suojaustiedot

Katso "Siirtyminen suojaustiedoissa”
Kayttdopas

Katso "Asetustietojen tuonti/vienti"

Lv Laitteen maarittaminen
katevilla toiminnoilla

Tassa osassa kuvaillaan hyodyllisia toimintoja, joiden avulla
laitteen voi madrittad tehokkaasti.

Laitteen hallinta tietokoneella
(Remote Ul (Etakayttoliittyma) -sovellus)

Remote Ul (Etakayttoliittyma) sallii tdman laitteen

1 hallitsemisen tietokoneen verkkoselaimella. Voit tarkastaa
sen avulla laitteen toimintatilan, muuttaa asetuksia ja
tallentaa kohteita osoitekirjaan.

Kayttdopas
Katso "Laitteen hallinta tietokoneella
(Remote Ul (Etakayttoliittyma) -sovellus)"
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Canon

imageRUNNER
ADVANCE DX
719iZ /719i
619iZ/619i
529iZ/529i

PyKkoBogcTBO
No YyCTaHOBKe

1 BakHble YKa3aH/A Mo TEXHNKe

6e3omnacHocTn
06ﬂ3aTEJ'IbHO NnpouyTnTE 3TN VIHCprKLI,l/IVI nepen
Ha4asloM NCMOJIb30BaHMA arnapara.

2 PyKOBOﬂCTBO MO YCTaHOBKe
(OaHHbIN JOKYMEHT)

3 PykoBoactso nonb3oBarens
B 31OM pasaene 06BbACHAITCA BCe CMOCO6bI
1CMO/b30BaHWA 3TOTO anmapata.

YacTto 3agaBaemMble BONPOCHI
B 3TOoM pasfene onvcaHbl I'IpO6J'IeMbI, KOTOpPbIe
MOTYT BO3HNKHYTb, @ TaKxe Cnocobbl Nx peweHna.

NHpopmauma o 6e3onacHoCcTH
B aTOoMm pasfene onrcaHbl NapameTpbl
6e30MacHOCTH.

e

« [NpounTaB JaHHOE PYKOBOACTBO, COXPaHUTE
€ro B HaleXXHOM MeCTe ANd AasbHenLlero
MCMOSb30BaHNA B KaUeCTBE CMpaBOYHMKa. https://oip.manual.canon/

* VIHbopMaLMA B HAaCTOsLLEM PYKOBOLCTBE
Moppo6Hee cm. cTp. 88 «[loCTyn K MIHTEPHET-PYKOBOACTBY>.

MOeT ObITb M3MeHeHa 6e3 yBeJOMNEHNS.



https://oip.manual.canon/

npOBepKa 2. CHuMUTe BeCb yNaKOBOUHbIii MaTepuan.
KOM |'|j1eKTy|.o 117 ) ¢ YnanwvTe BCIO NEHTY. (

CHATNE yNaKOBOYHbIX v
maTepuanos

1. YcraHoBuTe annapart B Tom mecre,
rae oH 6ygeT sKCnyaTnpoBaTbCA. ‘
AnrlapaT [OJTXKEH NePeHOCUTbCA KaK MUHMYM

ABYMA MOABMU. '

NMPUMEYAHUE
ObecneybTe Hannure cBO6OAHOrO NPOCTPAHCTBA
B paguyce He meHee 100 mm OT annapara.
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NMpunkpenneHue gpyrux
AeTanen, BXogawmnx

B KOMMNJNEKT



n YcTaHOBKa
AONOJIHUTENIbHON AeTanun

| | High Capacity Cassette Feeding Unit-D

Mogynb Cassette
Feeding Unit-AX

Mogynb Cassette
Feeding Unit-AR

Cassette Module-AG nnu Envelope Cassette Module-A

NMPUMEYAHNE

MoapobHee 0 KOMOMHALMAX OOMONHUTENbHbIX
NPOAYKTOB CM. B PyKOBOACTBE K anmnapary.
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n Kabenen
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CHUMKM 3KPaHOB 1 PUCYHKM, NCNOJIb3yemMble

[ 1 Hacrpoiika ocHOBHbIX NapameTpoB ]
B lAaHHOM PYKOBOACTBE, OT/INYAlOTCA

B 3aBMCMMOCTI OT MOAEeN! Ballero annapara.
—_— S ——
g Noproroska annaparta -
K paboTe C NOMOLLbIO
nporpammbl HayanbHOW -
YCTAaHOBKW Ha MaHenn e
ynpas/ieHuns )
Moy NepBOM BKIOYEHWIN MTAHWA annapaTta Ha naHenn HacTpoiite ocHoBHble MapameTpbl, Takme Kak A3bik
YNpaBneHna 3anyCcTnTCA NPOrpamMmmMa HauanbHOM YCTaHOBKM. AVICTINERHbBIX COOOLLEHNI 1 TUM NCTONb3YEeMON
Gymaru.

ﬁ [ 2 HacTpolika napameTpoB 6e30MacHOCTM ]

° I p . .
00’
° <BHon6 ChcTeny CayTenTHpKaEt> . Tnaswi

Tpebyer

HauanbHoi 6e3 i paspewseHuii
. crcrensi naxoure (Tponycrs).

Mponyctims

Mowrop coct

YkaxkuTe HaCTpOVIKI/\ BXOAda aAMNHNCTPATOPA
n ayTeHTVI(bI/IKaLI,I/IVI Nnonb3oBaTesia, YTOObI MOBBICUTb
6€30MacHOCTb anrapara.

VImA nonb3oBaTens ana agMMHUCTPaToOPa
no ymonyaHuio — «Administrator», a naponb
NO YyMONYaHWio — «7654321».

[ 3 HacTtpoiika aaTbl U BpeMeHw ]

B 13 CHeT

<Mapamerpsi Aarsi/apenenn> P

Yacosoif nosc 3apate

(UTC+01:00) Amcrepgan, Gep, Gepi
TNeTee Bpema

Bin. Boikn. [laa Havana [lara okony.

BKIOUEHUR OCHOBHOO MHTaHUA.

Beue ¢ now.unBp.KaBH
& dopmare UMM TTT us:

0K

Mokirop cocr.

3apanTe naty 1 Bpema Ha annapare.
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[ 4 Hactpoiika napameTpoB cetui

-
o Boik 3t
< P-apec>
Wcnons3osars IP-anpec - f—
Wenons3osars IPvd [ Boikn.
Wenonssoars IPY6 [ Boikn.
Aapec, noKanbHui A7 Kakana Lwsa npedueca
Heyaanocs nonyss
(Ectn 338240 BK., 21peca AT N0Myeibl A YR BKI OCH. THTaHHA)
lyck
Janee
Motrrop co.

HacTpoliTe napameTpsl A5 NOAKIOYEHVA annapaTa
K ceTn.

BbibepriTe MpoBOAHYIO M 6ECNPOBOAHYIO NIOKANbHYIO
ceTb 1 HacTpomTe IP-anpec. B 3aB1CMOCTI OT Ballel

CETeBOV Cpefibl yKaxuTe Takke napameTpbl DNS v proxy.

[ 5 Hactpoiika napametpos ¢akca

[— T
e ey ons Boix. 13 cucr.

<PerCTpaLIA TenEQOHHOTO HOMEpa annapara> Tnasibii

Baeaure cnow. undp. knasnu. (Makc. 20 widp)

Hasap Ranee

Mokrop cor.

HacTtporite napameTpbl, HEOOXOAVIMbIE A1A
MCMONb30BaHMA GYHKUMIA daKca.

[ 6 AsTOMaTUUECKas HACTPOKa rpagaLmm J

[
sy e Boix. 3 ccr

<ABTOMaTHYeCKaA HACTPOTIKG rPAAALII> Tnapsi
Buibepire . o

Nonwan. Bicrpan

HacTpoiika HacTpoiika

Nyex
Mponycrurs

Manrop cocr.

[nA nonyueHvs nyJwero pe3ynsraTa nevary MOXHo
HaCTPOWTb rpafaumio.
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[ 7 BbiBog oTueTa

Napaverpsi/ L Awmsmcrparop
Perncrpas e

<Bbisop orvera>

[yck nevari] 1A era, k-pei

= CTWCOK RHHHX NOT30TeN ceri Ty nedari

= CTWMCOK BaHHX NOM308TeN daKca Ty nesari

+ COWMCOK 3HaueH napaneTpos Ty nesari

10 Pexun Ypasesie chcrenmoi.

HaneuaTanTe CnMCOK MapameTpOB CETU 1 3HAUEHII
perynMpoBKU.

[ 8 3akpbiTiie Nporpammbl HauanbHON YCTaHOBKA ]

oo Bk, w3
<Tporpanina HaanbHOR YCTaHOBKH: 308€pLINTb> f—
Mporpamuia asansHoi Haxanre [0K] . BbIKN. H BKN. OCHOBHOTO

nuTan. () 3afanmil, 3aTem HaxmmTe [0K].)

yck

0K

[Nocne Toro, Kak Bbl 3akpoeTe [porpammy HadabHOM

YCTaHOBKM, Nepe3anyCctmTe annapart ania OTO6pa>KeHI/Iﬂ

NapamMeTPOB.

MNoapo6Hee o «[lporpamme HayanbHOM
YCTaHOBKM»

PykoBoacTBO nonb3oBatens
Cm. pa3gen «[ogroTtoBka annapata K pabote
C MOMOLLbI0 NPOrPamMMbl HaUYaNbHOM
yCTaHOBKW Ha MaHenu ynpaeneHus»

lNpn HeobxoaMOCTU 3aganTe
Apyrvie napamerpbl.



n Hactponka apyrux
napamMeTpoB npu
Heo6XxoaMMOCTH

HacTpoiite HeobxoavMble NapaMeTpbl HACTPOWMKM

B COOTBETCTBUM C Ballel cpeaow.

MonpobHble cBeaeHNA CM. B PYKOBOACTBE Nosb30BaTeNs

1 MiHdopmaLmio 0 6e30MacHOCTN B OHMANH-PYKOBOACTBAX.

m [ocTyn K NHTepPHET-pYKOBOACTBY

1. OtckaHupyiite QR-Kog, UTO6bI OTKPbITH
Beb6-calT c MHTepHeT-pyKoBoAacTBom Canon.

HacTpoliTe napameTpbl CETH, He BKIIIOUEHHbIE

B NMPOrpammy HauyanbHOW YCTaHOBKM, Takue Kak MeTof,
CeTeBOro NoAKIoYeHWA 1 NapameTpsl IP-agpeca.

PykoBogcTBO nonb3oBatens
Cm. pa3gen «HacTpowka ceTeBon cpefbl»

[ YcTaHOBKaA fpaliBepoB ]

Ecnu Bbl He MOXeTe HalNTK CalT 3arpy3Ku,
nepenguTe Ha CTpaHuLy
https://oip.manual.canon/

2. BbibepuTte pykoBoacTBO.

PykoBogcTBO nonb3oBartens

B 3TOM pasaene nepeyncieHsl GyHKL MM g
annaparta, BKMoYas onepaLmm, HaCTPONKM =w®

v paboune NpoLecch 3Toro anmnapara. 3arpyanTe apaiisepsl ¢ seb-caiita Canon

YacTo 3apaBaemble BOMPOCh (https://global.canon/en/support/).

B 5ToM paszaene nepeuricieHbl 4acTo XXX download m

3aflaBaemMble BOMPOChI N OTBETbl Ha HUX.

Mpumep: 3arpy3ntb 719iZ
NHdbopmauma o 6esonacHoOCTU

B sTom pasfene npeactaBnieHbl NapameTpbl
6eSOI'IaCHOCTI/I, pekomeHagyemble And Ballen
cpenbl, 1 Warx no nx HaCTpOI;IKe.

MHbOPMALIO O COBMECTUMOCTM MNOCTeAHNX BEPCIIA
JPaiBepPOB 1 OMepaLIOHHbIX CUCTEM CM. Ha Beb-calTe Canon.
https://global.canon/en/support/
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HacTporka napameTpoB 31eKTPOHHOM
noutbl n V-pakca

HactpoinTte napameTpbl CBA3W, TakMe Kak NOYTOBbI
cepBep, NapameTpbl ayTeHTUOUKALMW 1 WdPOBaHWA,
[N OTNPABKW OTCKaHMPOBAHHbIX JOKYMEHTOB

Mo NeKTPOHHOM nouTe u M-dakcy.

PykoBogfcTBO nosib3oBaTtens
Cm. pa3pen «HacTtporika napameTpos
311eKTPOHHOM noyThl 1 U-pakca»

‘ Hactponka cynep-auenkm

|
=

XpaHunulle annapata cofepumT oblyee NPOCTPaHCTBO,
HasbiBaemoe Cynep-adeiikoit. Micnonb3ya Cynep-aveiiky,
MOXHO Nerko obmeHrBaTbCA darnamm C KOMMboTePamm
Y APYTVMI MHOTOGYHKLIMOHANBHbBIMK NprHTEpamm Canon
6e3 HeobXOAMMOCTY MCNOMb30BaHNA CepBepa.

PyKOBOp,CTBO noJjib3oBatena

Cm. pa3gen «Hactpoika pasgena
Cynep-Aueika annapaTa»

89

Bbl MmoxeTe 3apervcTprposaTh cepeep Windows mnn
Cynep-ayeliky Apyroro MHOrodyHKLMOHaNbHOro annapata
Canon B kauecTBe agpecaTa CoeAMHEHNA. DTO MO3BONAET
1CNONb30BaTh annapat AnA nevat JaHHbIX, HaXOAALMACA
B afjpecaTte coefjuHeHVA. AApecaT CoeAnHeHNA

TaKXe MOXHO MCMOMb30BaTb [/14 NONYYEHNA AaHHDBIX

13 Cynep-Aayeku annaparta.

PykoBogcTBO nonb3osatens
Cm. pasgen «[lofknioyeHve K Apyrum
YyCTPONCTBaM»

Monb30oBaHKe AaHHbIM annapPaToM
€ MobUnbHOro ycTpoiicTaa (MogkntoueHne
K MOOMIIbHBIM YCTPONCTBaM)

o
8

STVM annapaToM MOXHO MOJb30BATLCA C MOOMIBHBIX
YCTPOWCTB, TaKNX Kak CMapTdOHbI. ITO ynpoulaeT nevatb
[IOKYMEHTOB M GoTOrpaduii ¢ MOOUNBHOTO YCTPOMCTBA

1 COXPaHeHMe aHHbIX, OTCKaHVPOBAHHbIX Ha 3TOM
annapate, Ha MOOWIBHOM YCTPOICTBE.

PykoBogncTBO nonb3oBaTtens
Cm. pasgen «[lofgknioyeHrie K MOGUIbHbBIM
YyCTPONCTBaM»
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HacTpolika napameTpoB 6e30MnacHOCTH ]

Annapat obecneunBaeT pas3nnuHbIMU GYHKUMAMK
6e30nacHOCTM. MOXHO HAaCTPOWTL NapamMeTpPbl
6e30MacHOCTM B COOTBETCTBUM C Balllei Cpefoi.

NHdopmaums o 6esonacHoCTu
Cm. pasgen «HaBuratop napameTpos
6e30mnacHoOCTU»

Wcnonb3oBaHune
yAOOHbIX GyHKUMI AN
HaCTPOMKM annapara

B 3TOM pa3pene onvcaHbl nonesHsle GyHKLUMM ANA
3GdEKTNBHON HACTPOWMKM annapata.

YnpaBneHue annapaToM C KOMMbioTepa
(OyHKuma «Remote Ul (YoaneHHbin UlM)»)

Remote Ul (YaaneHHbIl TM) no3sonaeT ynpasnaTob

3TUM annapaTom C NoMoLLblo Beb-0603peBaTens

Ha KomnbloTepe. Ero MOXHO 1Cnonb30oBaThb A8 MPOBEPKM
pabouero COCTOAHMA annapata, M3MeHEHNA NapameTpoB
1 COXPAHEHWA SNEMEHTOB B afJPECHON KHUTE.

PykoBoacTBO nonb3oBaTens

Cm. pazpgen «YnpaBJieHne anmnapaTtom
c komnbtoTepa (PyHKUmA «<Remote Ul
(YnaneHHbIn UM)»)»

90

MMnopT gaHHbIX 0 HacTpoliKe
C Apyroro ycTponcTea

oo

Bbl MOXeTe COXpaHWTb (3KCNOPTUPOBATL) AaHHbIE

O HaCTPOWIKe 1PYroro MHOroGYHKLMOHaNbHOro anmnapara
Canon Ha KOMMbtoTEP. 3aTeM MOXHO MMMOPTMPOBATL
3TW AlaHHble O HAaCTPOVIKE B anmnapart, YToObl MPOMnyCTUTL
npouenypy HaCTPONKN.

PykoBOACTBO nosib3oBatens
Cm. pasgen «MMnopT 1 SKCMOPT AaHHbIX
0 HaCTpolike annapaTta»
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[MOCiOHMK i3
HanawTyBaHHA

1 Baxnusi IHCTPYKLi 3 TEXHIKM 6e3neKun
O60B'A3KOBO NpoUNTaNTE Liel MOCIOHNK nepea
BMKOPWCTaHHAM arnapara.

2 TMocibHVIK i3 HanalTyBaHHA
(uen [OKYMeHT)

3 User's Guide (Moci6Hk Kopu1CcTyBaya)
Y UbOMY PO3Aini MOACHIOTLCA BCi CMocobu
BMKOPWCTaHHA LibOro anapara.

YacTi nuTaHHA
Y LibOMy PO34ini ONMCYI0TbCA MPobnemu,
AKi MOXYTb BUHWKHYTW, Ta CNOCOOM IX BUPILLEHHS.

IHpopmauia wopo 6e3nekn
Y LUbOMY pO3/isi ONMCaHO NapameTpn be3neku.

* [MpounTaBLM LieM NOCIBHWK, 30epiranTe
MOro B 3pyYHOMY Ta HadiHOMY MiCLji Ana
MOAaNbLIOro 38epTaHHA A0 HbOTO.

+ |HdopmaLif, HaBeeHa B LibOMY MOCIBHUKY, MOXe [oknagHile AnB. ctop. 98 «OTpUMaHHA [OCTYNY
6yTr 3MiHeHa 6e3 nonepeHbOro MOBIAOMAEHHS. A0 OHNaITH-NOCiGHNKaY.

https://oip.manual.canon/
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2. 3Himitb yBecb naKyBasbHUI maTepian.

3HIMITb YCIO CTPIYKY. (

3HATTA NaKyBaJIbHOroO
MmaTtepiany

1. YcraHositb anapat y Tomy micuj,

Ae BiH 6yAe BUKOPUCTOBYBATUCA. E

Anapat MatoTb NepeHoCHTY ABI NIoAVHM abo bGinblie.

MPUMITKA
3abe3neuTe HaBKOJO anapaTa BiflbHWIA MPOCTip
100 mm abo binblLue.
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3aBaHTa)XXeHHA nanepy 3aBaHTaXeHHA
KapTpuaa 3 ToHepom
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MprnegHaHHA iHWKNX
eJ/1IeMeHTIB Y KOMMJ1eKTi



v
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n YcTaHOBNEHHA Mia'eaHaHHA WHypiB
AOAATKOBOI YaCTUHU i Kabenis
=
= L0
— | | High Capacity Cassette Feeding Unit-D

JloTok nogaui nanepy
Cassette Feeding Unit-AX

Cassette Feeding Unit-AR

Cassette Module-AG a6o Envelope Cassette Module-A

MNPUMITKA

[ns oTpyMaHHA foKnagHoi iHpopmauii npo KombiHaLito
[0AaTKOBUX MPOAYKTIB AUB. MOCIOHMK A0 anapaTa.

I Py
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3HiIMKM eKpaHa Ta intocTpadii, BAKOpUCTaHi

[ 1 basosi HanawTyBaHHA
B LIbOMY MOCiGHNKY, MOXKYTb Bifpi3HATMCA

3aJ1eXKHO Bif MmoAeni Baloro nNpucTpoto.

<Tlepexoseis HOBW Knagiarypi>

n HanawTyBaHHA

Deutsch

3 BUKOPUCTaHHAM
nporpamuv No4YaTKoBOro
HaNalWTyBaHHA
Ha naHeni ynpasniHHA )

Konv B1 Bneplie BMMKAETe anapar, Ha NaHeni KepyBaHHs BcTaHoBITh 03308 HanawwTyBaHHs, Taki Ak MOBa

m 3aMyCKaETbCA NPOrpama NOYaTKOBOIO HaNaLUTyBaHHA. Ha eKpaHi gucnaes 1 Tmn nanepy.

ﬁ [ 2 HanawTyBaHHa 6e3neku

° T e
00’
[ ] <ABTeHTIiKaLliA niA Yac BXoY B CHCTeMy> - TonosHHii

jire BYiny

Gicrewmy 3 apTeHTgiKaLic, a nori Haruchit [OK]
11406

rem, [ )

Mponyctimn

Mokirop crasy

BCTaHOBITL HanawTyBaHHA 414 JIOriHY agMiHiCTpaTopa
Ta aBTeHTUIKaLIT KOPUCTYBaYa ANA MOKPaLLEHHA
napameTpis 6e3nekw anapara.

3a 3aMOBYYBaHHAM IM'A KOPVCTYBaYa ANA
aamiHicTpatopa — «Administrator», a naponb — «7654321».

[ 3 BcTtaHoBnEHHsA AaTty 1 yacy

<Napawerpi garw/sacy>

Yacosuit noAc Yeranosumi

(UTC+01:00) Amcrepaan, Bepni, Bept
TNiwiih vac

Yiuk. Bk fleranosarky lara sagepu.

ai
YBIMKHEHHS XABNEHHA BIA eNeKTPOMEpeXi.

Baeairs 32 Aonoworon
WAbpoBHX knasiuy Qopari
VMM PPPP rrx

0K

Motitop crany

BcTaHOBITL AaTy 1 Yac anapara.
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[ 4 HanawTyBaHHs NnapameTpiB Mepexi J

. Bniat e

< -anpecy>
Bikopucroeysari IP-anpecy. Tonosi

Bkopucrosysar IPv4 Yaiv B

Bakopucrosysari IPv6 Yainak. Bk,

Noxanssa apeca ocurawsn

He sganocs orpiwar

Rowwoma npepivca

(RK040 390, 3424, YEIMK, 2ADECH GyAyTb OTp. T 4aC HacT. BBIMK X B en.Mep.)

Bani

Moitop crany

BCTaHOBITb HanalwTyBaHHA 415 NiAKIIOUYEHHS
anaparta 4o Mepexi.

B1nbepitb ApoToBy abo 6€3p0TOBY NOKaNbHY
Mepexy Ta HanawTynTte IP-agpecy. 3anexHo Bia
BaLLOro MepexeBoro CepeioBULLa BKaXiTb Takox
HanawTysaHHA DNS i npokci.

[ 5 HanawTtyBaHHa napameTpis pakcy ]

<3apeccrpyBaTH Tene ok HoMe anapara>

BBeaiTs 3a Aon. udp. Knasiuu (Mac. 20 undp).

Hasap Jani

Moitop crasy

HanaluTyiiTe napameTpy, HeOOXiaHI AnA BUKOPUCTaHHSA
GyHKLUIM dakcy.

[ 6 ABTOMaTVuYHe HanalTyBaHHA rpaaaLii J

ey Moo Bl e

<ABTOMTHHE Py IOBaHHA PRRRLIT>

Buepirs Tun. TonosHi

Wsnaxe
HanaWITyBaHHA

Nosre
HacTpoiBaHHA

Mponycrmn

Mokirop crawy

Bu mOXxeTe HanawTyBatv rpadauii 4nsa Kpawmx
pe3ynbTaTiB APYKY.

97
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[ 7 OTtpumaHHs 3BiTYy ]

Napawerpu/ Administrator

peccrpavis

<Busenesin 35iry>
Hauci Novaru gpye] anm 3siy,

= CTWMCOK RaHHX KOpHCTYBava iepexi Tosari apyK

« CTWMCOK B KOpHCTYBava daKcy

Mosah gpyK

= oK 3Hauen napamerpis Mosah gpyK

10 Pexun Kepysani ¢

Po3apykyliTe CCoK MepexeBIX HanaLLTyBaHb
i 3HaYEeHb HaNaLUTYBaHb.

8 3akputTa nporpamm noyatkosoro
HanawTyBaHHsA

<Ilporpaa N0KaTKOOrO HanaLTyBas: 3aBepLIATI> Tonossh

Nporpava okara. Haruchits 0K]

Hatuchirs [OK].)

Ty

[MicnA 3aKpUTTA MPOrpPamm MOYaTKOBOIO HaslaLLTyBaHHA
riepe3anyCTiTb anapar A4 BBEAEHHA HanalTyBaHb Y Aito.

HoknagHiwe npo «lporpama
NMOYaTKOBOrO HaNaWTyBaHHA»

User’s Guide (MocibHnK KopurcTyBaya)
[uB. «Setting up Using the Setup Guide
on the Control Panel (HanawTyBaHHA

3 BUKOPWCTAHHAM NPOrpamum no4yaTKkoBoro
HanalTyBaHHA Ha MaHeni ynpasniHHA)»

BcTaHOBITb TaKOX iHLWI

HanawTyBaHHA 3a Heob6XigHOCTI.




n HanawTtyBaHHA
iHWKMX NapameTpis
3a HeoOXigHOCTI

BcTaHoBITH NOTPIOHI NapameTpw BiAnoBigHoO 40 CBOro
cepefoBMLa.

LLlo6 oTprmaT foknaaHiwy iHbopmaLlilo, nepernaHsTe
User's Guide (MocibHnk kopurcTyBaya) i iHdopmaLito
npo 6e3neky B OHNANHOBIWX MNOCIOHMKaX.

OTpumaHHA poctyny
[0 OHNANH-NOCIOHNKa
1. Biackanyiite QR-Kog, Wo6 BigKpuTH

BebcaiT i oTpuMaTtuy goctyn
DO OHNalH-noci6bHuKa Canon.

AKLLO BM HE MOXeTe 3HANTN CanT
ONA 3aBaHTaXeHHA, NepeniTb Ha
https://oip.manual.canon/

2. Bubepitb Nnoci6HUK.

User’s Guide (MocibH1K KopuctyBaya)
Lle po3ain micTTb dyHKUIT anaparta,
BKJ/ItOYalouM onepaLlii anapara,
HanalTyBaHHA 1 NpoLeaypu poboTu.

YacTi nutaHHA

Ller po3ain MiCTUTb YacTi 3anUTaHHA
1 BiAMOBIAI Ha HWIX.

IHbopMmauia wopo 6esnekn

Ller po3gin MicTUTb HanawwTyBaHHA 6e3nekwy,
pekoMeHAOBaHI /1A BaLLOro CepeaoBuLLa,

M KPOKWM ANA 1X BCTAHOBIEHHA.

98
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Hanalutynte napameTpu Mepexi, AKi He BKIIIOYEHI
B NPOrpamy noyaTkoBoro HanaluTyBaHHs, Hanpwkiag

CNoCi6 MepexeBoro NiaKUeHHs i NapameTpu IP-agpecn.

User’s Guide (MocibHMK KopurcTyBaya)
[ue. «Setting up the Network Environment
(HanawTyBaHHA MepeeBOro cepefoBuLLa)»

[ BcTaHoBneHHA gpansepis ]

[paiiBepy MOXHa 3aBaHTaxm1Th 3 BebcaTy Canon
(https://global.canon/en/support/).

XXXXXXX download m

Mpuvknag. 719iZ 3aBaHTaxmnTV

IHdopMmaLlito Npo CyMICHICTb OCTaHHIX AparBepiB
Ta onepauinHux cucTem AmMB. Ha BebcanTi Canon.
https://global.canon/en/support/
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BcTtaHOBNEeHHA HanawTyBaHb
eneKkTpoHHoi nowTn/l-pakcy

HanawTynte napameTpu 38'A3Ky, Taki AK NOWTOBNIA
cepBep, NapameTpu asTeHTUdIKaLii Ta WMGpPyBaHHS,
Wo6b HaaCMNaTy BiACKaHOBaHi OKYMEHTI eNeKTPOHHO
nowToio Ta l-gpakcom.

User’s Guide (Moci6HUK KopucTyBaya)
[me. «Setting E-mail/I-Fax Communication
(HanawryBaHHsA enekTpoHHOI nowTn/I-pakcy)»

[ MNapameTpun Advanced Space ]

\V

|
e

CxoBuLLe anapaTa MICTUTb CRINbHWI NPOCTIP Nif HAa3BOK
Advanced Space. BukopucTosytoun Advanced Space,

BV MOXeTe 1erko 0bmiHIoBaTHCA darinamm 3 Komn'toTepamm
7 iHW1MK B6araTopyHKLiOHaNbHUMM NprHTEepPamm Canon
6e3 BMKOPUCTaHHA cepaepa.

User’s Guide (MocibHunK KopurcTyBaya)
[uB. «Setting the Advanced Space of the
Machine (HanawTtyBaHHa Advanced Space
anapara)»
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Bu moxkeTe 3apeecTpysatu cepaep Windows abo Advanced

Space iHworo 6araTodyHKLioHanbHoro NpuHTepa Canon Ak m
micue nigknoyerHa. Lle fae 3mory BMKOPUCTOBYBATY anapat

LNA OPYKY AaHWX, AKI 3HaX04ATbCA Y MICL NIAKIOYEHHS.

Micue ninknioYeHHs TaKoX MOXHa BUKOPUCTOBYBATY AN

OTpVMaHHa aaHmx 3 Advanced Space.

User’s Guide (MocibHMK KopurcTyBaya)
[u.. «Connecting to the Other Devices
(Min’epHaHHA JO IHWNX NPUCTPOIB)»

KepyBaHHA LM anapaTtom
3a JONOMOroto MobifIbHOro NPUCTPOLD
(3B'A30K i3 MOGINBHMMN NPUCTPOAMK)

o
8

=
) N
Sz

Llel anapat MOXHa BUKOPUCTOBYBATH 3 MOBINBHIIX
NPUCTPOIB, TakuX AK CMapPTOHK. MoXHa Nerko ApyKyBaTu
TIOKyMeHTV abo $OTO 3 MOBINBHOrO MPUCTPOIO 11 30epiraTi
[aHi, BiiCKaHOBaHi Ha LIbOMY anaparti, Ha MOBINbHOMY
NPUCTPOI.

User’s Guide (MocibHnK KopurcTyBaya)

[ug. «Linking with Mobile Devices

(38'A30K i3 MOGINbHMMM NPUCTPOAMUN)»
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BcTaHoBNEHHA HanawTyBaHb i3 6e3neKkn ]

[ IMNopT HanawTyBaHb 3 iHLLOro NPUCTPOIO ]

Anapat 3abe3neuye pi3Hi dyHKUiT be3neku. Bu moxeTe
BCTAHOBUTW NOTPIOHI NapameTpu BiANOBIAHO A0 CBOTO
cepenoBuUa.

IHpopMmaLlis 3 6e3nekm
[uB. «Security Settings Navigator
(HaBiratop HanawTyBaHb 6e3neku)»

BukopucTtaHHs
3BNYaNHUX PYHKUin ana
HajawTyBaHHA anapara

Y LbOMy PO3AiNi ONUCYIOTLCA KOPUCHT GyHKLIT ANA
edeKTVMBHOro HanalTyBaHHA anapara.

KepyBaHHsA anapaTom yepes Komr'totep
(Remote Ul (IHTepdelic BiaaaneHoro
KopucTyBauya))

C

Remote Ul (IHTepdelic BinaaneHoro Kopncrysava)
[IO3BOJIAIE KepyBaTY arapaToMm 3a JONoOMOroto
Beb6pay3epa Ha komm'toTepi. 3a 1Oro JONOMOrow

MOKHa BM3HAuaT POOOUNIA CTaH anapaTa, 3MiHIBaTH
HanalwTyBaHHA i1 30epiratv iHGOMPaLLito B aAPECHi KHI3I.

User’s Guide (MocibHunK KopurcTyBaya)
OuB. «<Managing the Machine from

a Computer (Remote Ul) (KepyBaHHsn
anapaToM i3 komn'totepa (Remote Ul
(IHTepdenic BigaaneHoro KopuncTyaaya)))»

100
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B moxeTe 36epertv (ekcnopTyBaTw) faHi HanawTyBaHb
IHLLOrO MyNbTUdYHKLIOHaNbHOro NpuHTepa Canon
[0 komn'toTepa. NoTiM B MOXeTe iIMNopTyBaTH AaHi
napamMeTpis 4o anapata, Wob NponyCcTUTH NPoLeaypy
KOHIrypaLii.
User’s Guide (MocibH1K KoprcTyBaya)
. «importing/Exporting the Setting
Data (ImnopTyBaHHsA/eKCnopTyBaHHA
JaHNX HanawTyBaHb)»
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lestatisanas
celvedis

1 Svarigi drosibas noradijumi
Pirms iekartas lietosanas noteikti izlasiet
$0s noradijumus.

2 lestatidanas celvedis
(Sis dokuments)

3 User's Guide (Lietotaja rokasgramata)
Saja sadala aprakstiti visi iekartas lietosanas veidi.

BiezZi uzdotie jautajumi

Saja sadala aprakstitas problémas, kas var rasties,
ka ari to risinajumi.

Drosibas informacija

Saja sadala aprakstiti drosibas iestatijumi.

« Péc izlasisanas rokasgramatu nolieciet droga https://oip.manual.canon/
vieta, lai to varétu izmantot ari turpmak.

Detalizétu informaciju sk. 108. Ipp. “Piekluve tiessaistes

« Informacija Saja rokasgramata var tikt mainita A
rokasgramatai”.

bez bridinajuma.
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leklauto priekSmetu
~ parbaude

lepakojuma materialu
nonemsana
1. lekartas uzstadisana vieta, kur ta tiks

izmantota.

lekarta japarvieto vismaz divam personam.

PIEZIME

Ap iekartu jabat vismaz 100 mm brivai vietai.

102

2. Nonemiet iepakojuma materialu.

<&

Nonemiet visu plévi.




Papira ievietosana Tonera kasetnes ievietosana

103
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pievienosana

Citu ieklauto dalu

A
&
A
&
A
=
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n Papildu dalas uzstadisana

L=

| | High Capacity Cassette Feeding Unit-D

Cassette Feeding Unit-AX

Cassette Feeding Unit-AR

Cassette Module-AG vai Envelope Cassette Module-A
PIEZIME

Informaciju par papildaprikojuma produktiem
sk. iekartas rokasgramata.

105
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Vadu un kabelu
pievienosana

"~ l?
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Saja rokasgramata izmantotie ekranuznémumi
un ilustracijas var atskirties atkariba no jasu
iekartas modela.

[1 Pamata iestatijumu konfigurésana ]

— <Parslégt valodu/tastatiiru>
n Iestatlsana, |zmant010t o
————— Deutsct
H 4 H fnglish
iestatiSanas vedni
s
- - Italiano
vadibas paneli -
Anglu (Lilbritania) izkart. lestatit
leslédzot iekartu pirmo reizi, vadibas paneli tiek startéts o
Beigt iestat. vedni 0K

iestatisanas vednis.

Stat partaudz.

Konfiguréjiet pamata iestatijumus, pieméram,

ﬁ ekrana valodu un izmantojama papira veidu.

@ eeo®’ [2 Drosibas iestatijumu konfigurésana ]

<Autentifikacijas pierakstisanas> Sakums

alak nora estatijumiem 5 @
Veidet autentificetu pieteikianos, pec tam nospediet [0
Nospiediet i , nekonfiguréot sisté

atfauju estatijumus.

Sakt

laist

Statparraudz

Noradiet administratora pieteiksanas un lietotaja
autentifikacijas iestatijumus, lai uzlabotu iekartas drosibu.

Administratora nokluséjuma lietotajvards
ir"Administrator”un nokluséjuma parole ir “7654321".

Angl el k.

Begtestat vedni

[ 3 Datuma un laika iestatisana ]

Iovlne Atteikties
<Datumalaika estatjumi> Sakums
Laika josla lestatt
(UTC+01:00) Amsterdama, Berine, Beme
Vasaras laiks

lesl. Iz, Sak. dat. Beigu dat.

Laikajoslas un
feslegianas.

Tevadiet ar ciparu
taustiniem formata
DD/MM GGGG hh:mm.

0K

Stat.paraudz

lestatiet iekartas datumu un laiku.
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[4 Tikla iestatijumu konfigurésana J [ 7 Atskaites drukasana ]

s lestatijumi/ Administrators
2 — Atteikties registracija
<Lietot P adresi> Sl <lvaditatkaiti>
- Spiediet [Sakt drukasanu] atskaitei, kuru velaties skatit.
Lietot IPv4. lesl. s
= Tikla lietotaju datu saraksts Sakt drukasanu
Lietot IPv6. les. s
* Faksa lietotaja datu saraksts Sakt drukasanu
Saites lokala adrese Prefiksa garums
Nevaréja izgit
* lestatijumu vertibu saraksts Sakt drukasanu
(Jales., adreses tiks iegitas, nakamreiz iesledzot galveno stravu.)
Sakt
Talak
Stat.parraudz.
Konfiguréjiet iestatijumus iekartas savienosanai Drukajiet sarakstu ar tikla iestatijumiem un pielagojuma
ar tiklu. veértibam.

Atlasiet vadu vai bezvadu LAN un konfiguréjiet

IP adresi. Atkariba no tikla vides noradiet DNS, [ 8 lestatisanas vedna aizvérsana
ka arf starpniekservera iestatijumus.

g s

estatiumi isatiumi invine Atteikties
<lestatisanas vednis: beigas> Sakums.
. — - lestatianas vednis pabeigts. Nospiediet [OK), la automatisk zségtu un esfégtu galveno stravu
5 Fa kSa I estat IJ u m u ko nﬁ g u res a n a (Parliecinieties, vai nav notiekosu darbu, péc tam nospiediet [0K].)
G it e Atteikties
<Registrét iekrtas talruna numuru> Sakums
levadiet ar ciparu taustiniem (Maks., 20 cipari)
Sakt
0K
Péc iestatisanas vedna aizvérsanas restartéjiet iekartu,
. lai atspogulotu iestatijumus.
Atpakal Talak
Stat.parraudz.
Konfiguréjiet iestatijumus, kas nepieciesami faksa Lai uzzinatu vairak par iestati¢anas vedni

funkciju lietosanai.
User’s Guide (Lietotaja rokasgramata)
Skatiet sadalu “Setting up Using the Setup

[ 6 Automatiska gradécijas regulé§ana J Guide on the Control Panel (lestatisana,
izmantojot iestatiSanas vedni vadibas paneli)”

e Atteikties

<Autom. pielagot gradacju>

Atlasiet veidu. Sakums.

Pina pielagosana hra pielagosana

Turpiniet noradit paréjos
nepiecieSamos iestatijumus.

alaist

Stat parraudz

Varat regulét gradaciju, lai iegUtu labaku drukasanas

rezultatu.
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n Paréjo nepiecieSamo ['I’lkla vides iestatisana ]
iestatijumu konfigurésana

Konfiguréjiet nepieciesamos iestatijumus atbilstosi

savai videi.

Papildinformaciju skatiet tiessaistes User's Guide (Lietotaja
rokasgramata) un drosibas informacijas rokasgramata.

Piekluve tiessaistes rokasgramatai

1. Skenégjiet QR kodu, lai atvértu Canon
tie$saistes rokasgramatas timekla vietni. Konfiguréjiet tikla iestatijumus, kas nav iek|auti iestatisanas
vednt, pieméram, tikla savienojuma metode un IP adreses
iestatijumi.
User’s Guide (Lietotaja rokasgramata)
Skatiet sadalu “Setting up the Network
Environment (Tikla vides iestatisana)”

L o [ Draiveru instalésana ]
Ja nevarat atrast lejupielades vietni,

dodieties uz
https://oip.manual.canon/

2. Atlasiet rokasgramatu.

User’s Guide (Lietotaja rokasgramata)
Saja sadala ir uzskaititas iekartas funkcijas,

tostarp iekartas darbibas, iestatijumi

un darbibas proceduras. g
0

Biezi uzdotie jautajumi

Saja sadala ir ietverti bieZi uzdotie jautajumi Lejupieladéjiet draiverus no Canon timekla vietnes

un atbildes uz tiem. (https://global.canon/en/support/).

Drosibas informacija XXXXXXX download m
Saja sadala ir sniegti ieteicamie drosibas

iestatijumi jasu videi un darbibas Piemers: 71912 download

to konfigurésanai. Papildinformaciju par saderibu starp jaunakajiem draiveriem
un operétajsistéemam skatiet Canon timek|a vietné.
https://global.canon/en/support/
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E-pasta/i-faksa sazinas iestatijumu
konfigurésana

Konfiguréjiet sazinas iestatijumus, pieméram, pasta serveri,

autentifikaciju un sifrésanas iestatijumus, lai nosatitu

skenétus dokumentus, izmantojot e-pastu un i-faksu.
User’s Guide (Lietotaja rokasgramata)

Skatiet sadalu “Setting E-mail/I-Fax
Communication (E-pasta/i-faksa iestatisana)”

‘ Izvérstas telpas iestatisana ’

o ——

lekartas kratuvé ir koplietojama vieta, ko sauc par izvéersto
telpu. Ar izvérstas telpas palidzibu jUs varat vienkarsi
koplietot failus ar datoriem un citiem Canon daudzfunkciju
printeriem, neizmantojot serveri.

User’s Guide (Lietotaja rokasgramata)
Skatiet sadalu “Setting the Advanced Space
of the Machine (lekartas izvérstas telpas
iestatisana)”
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Ka savienojuma galamérki varat registrét Windows serveri
vai cita Canon daudzfunkciju printera izvérsto telpu.

Tas lauj izmantot iekartu to datu drukasanai, kas atrodas
savienojuma galameérki. Varat arf izmantot savienojuma
galameérki, lai iegUtu datus no iekartas izvérstas telpas.

User’s Guide (Lietotaja rokasgramata)
Skatiet sadalu “Connecting to the Other
Devices (Savienojuma izveide ar citam
iericém)”

Sis iekartas izmanto$ana no mobilas
ierices (saistiS$ana ar mobilajam iericém)

O
8

So iekartu var izmantot no mobilajam iericém, pieméram,
viedtalruniem. Tas atvieglo dokumentu vai fotoattélu
drukasanu no mobilas ierices un to datu saglabasanu,
kas skenéti mobilaja iericé, izmantojot $o iekartu.

User’s Guide (Lietotaja rokasgramata)
Skatiet sadalu “Linking with Mobile Devices
(Saistisana ar mobilajam iericém)”
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Drogsibas iestatijumu konfigurésana

lekarta nodrosina dazadas drosibas funkcijas.

Varat konfigurét drosibas iestatijumus atbilstosi savai videi.

Drosibas informacija
Skatiet sadalu “Security Settings Navigator
(Drosibas iestatijumu navigators)”

10

Ertu funkciju
izmantosana iekartas
konfigurésanai

Saja sadala ir aprakstitas noderigas funkcijas efektivai
iekartas konfigurésanai.

lekartas parvaldisana no datora
(Remote Ul (Attalais interfeiss))

Remote Ul (Attalais interfeiss) lauj parvaldit so iekartu,
izmantojot timek|a parltku datora. Varat to izmantot,
lai parbaudrtu iekartas darbibas statusu, mainitu
iestatljlumus un saglabatu elementus adreSu gramata.

User’s Guide (Lietotaja rokasgramata)
Skatiet sadalu “Managing the Machine
from a Computer (Remote Ul) (lekartas
parvaldisana no datora (Remote Ul
(Attalais interfeiss)))”

110

lestatijumu datu importésana no citas
ierices

oo

Varat saglabat datora (eksportét) cita Canon daudzfunkciju
printera iestatijumu datus. Péc tam varat importét $os
iestatijumu datus iekarta, lai izlaistu konfigurésanas
darbibas.

User’s Guide (Lietotaja rokasgramata)
Skatiet sadalu “Importing/Exporting the
Setting Data (lestatijumu datu importésana/
eksportésana)”
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Nustatymo
vadovas

1 svarbus saugos nurodymai
Pries pradédami naudoti aparata,
batinai perskaitykite Sias instrukcijas.

2 Nustatymo vadovas
(Sis dokumentas)

3 User’s Guide (Vartotojo instrukcija)
Siame skyriuje paaiskinami visi $io aparato
naudojimo budai.

DUK
Siame skyriuje aprasomos galincios kilti
problemos ir kaip jas spresti.

Saugos informacija
Siame skirsnyje aprasomi saugos parametrai.
=100 21

AL
e O R
ity P2

« Perskaite $j vadova saugiai jg pasidékite,
kad galétumete naudotis ateityje. https://oip.manual.canon/

« Informacija Siame vadove gali bati kei¢iama
be jspéjimo.

I$samesnés informacijos zr. 118 psl.,,Prieiga prie
internetiniy instrukcijy”
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Pateikiam y elementq 2. Pasalinkite visa pakavimo medziaga.
patikra Nuimkite visas juostas. (

Visos pakavimo v
medziagos Salinimas

1. Sumontuokite aparata vietoje, ‘l‘ ’ﬁ ’

kurioje jis bus naudojamas. "

Aparatg turi neti du arba daugiau zmoniy. "

PASTABA

Palikite 100 mm arba didesnj tarpa i$ visy aparato pusiy.
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Popieriaus jdéjimas Dazomuyjy milteliy
- ~ kasetés jdéjimas
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tvirtinimas

»
Kity pridéty daliy

A
&
A
&
A
=

114



E Pasirinktinés dalies
~ jdéjimas

| | High Capacity Cassette Feeding Unit-D

=
=2 | Cassette Feeding Unit-AX
[

Cassette Feeding Unit-AR

Cassette Module-AG arba Envelope Cassette Module-A

PASTABA

Norédami suzinoti daugiau apie pasirinktiny produkty
derinius, skaitykite Siam aparatui skirtas instrukcijas.
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~ prijungimas
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Sioje instrukcijoje naudojamos ekrano nuotraukos
ir paveiksléliai skiriasi priklausomai nuo jisy
aparato modelio.

[ 1 Pagrindiniy parametry konﬁgt]ravimas]

<Kalbos/Klaviatros perjungimas>

n Nustatymas vadovaujantis

Deutsch

sarankos vadovu valdymo o

Frangais

skyde

Kaviatiros sdst.
Angliskas (UK) isdestymas Nustatyti

Jjungus aparata pirmajj karta, valdymo skyde paleidziamas e
Sarank. vad. ubaig. Geral
sgrankos vadovas.

Bkl. kontrolé

Konfiglruokite pagrindinius parametrus, pavyzdziui,

ﬁ ekrano kalbg ir naudoting popieriaus tipa.

@ cee®’ [ 2 Saugos parametry konfigaravimas ]

<Autentifikavimo siregistravimas> Pagindinis

autentifkuodamies, poto paspauskite[Geral

pauskite [Pralest] ist.valdytojo
leidimo parametry.

Praleisti

Bkl kontrolé

Nurodykite administratoriaus prisijungimo ir naudotojo
v autentifikavimo parametrus, kad sustiprintuméte
aparato apsauga.

Numatytasis administratoriaus naudotojo vardas yra

Kt st

o L,/Administrator’, o numatytasis slaptazodis,7654321".

[ 3 Datos ir laiko nustatymas ]

Isiregistruoti

<Datos/laiko parametrai> .
agrindinis

Laikojuosta

Nustatyti
(UTC+01:00) Amsterdamas, Berlynas, Bernas
Vasaros laikas
fjungt.  Kjungt Pr.data Pab. data

Laikojuostos

eskite skaiciy mygtukais
Siuo formatu:
dd/mm MMM hhmm. Pradit

Gerai

BKl. kontrole

Nustatykite aparato datg ir laika.
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[ 4 Tinklo parametry konfigaravimas J [ 7 Ataskaitos iSvedimas ]

Parametrai/ Administratorius
\\\\\\\\\\\\\\ isiregistruoti registravimas
<IP adreso naudojimas> [ <Maskaitos spausdinimas>
1Pv4 naudojimas jungt. I5jungt.
= Tinklo vartotojy duomeny sarasas Pradeti spausd.
1Pv6 naudojimas Jjungt. jungt.
= Fakso vartotojy duomeny sarasas Pradeti spausd.
Susietas vietiis adresas Prefikso lgis
Nepavyko gauti
= Parametro relgimiy sarasas Pradeti spausd. c 4 Mt
)
Pradeti Stop
Toliau -]
Bukl. kontrole 1 Sistemos valdymo rezimas. -
Konfigaruokite aparato prijungimo prie tinklo Atsispausdinkite tinklo parametry ir reguliavimo verciy
parametrus. sarasa.

Pasirinkite laidinj arba belaidj LAN ir konfigGruokite [P

adresa. Atsizvelgdami j tinklo aplinka, nurodykite DNS [ 8 Sarankos vadovo uédarymas ]
ir tarpinio serverio parametrus.

,,,,,,,,,,,,,,,,,,
isregistruoti

<Sarankos vadovas: pabaiga>

[ 5 Fa kSO pa ra metrq ko nﬁgl] ravimas ] (Iitiinkite, kad ne;;;’ykdnm\:uidun('w,puln’paspausk\la[‘ﬁem],)
Iveskite skaiciy mygtukas. (Maks. 20 sk.)
Pradéti
Gerai
Uzdare sarankos vadova paleiskite aparata i$ naujo,
. kad patikrintuméte parametrus.
Atgal Toliau
Konfiglruokite parametrus, reikalingus fakso Daugiau informacijos apie sqrankos
funkcijoms naudoti.
vadova
User’s Guide (Vartotojo instrukcija)
[ 6 Automatiné gradacijos korekcija J Zr.,Setting up Using the Setup Guide on the
Control Panel (Nustatymas vadovaujantis
e — sarankos vadovu valdymo skyde)"”.
;a;\;'(‘:pkeg:?;m|osvequl\avlma» Pagrindinis
pode Toliau pagal poreikj nurodykite
et kitus parametrus.

Galite pakoreguoti gradacija, kad gautumete geresnj

spausdinimo rezultata.
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n Kity parametry

~ konfiglravimas pagal
poreikj

KonfigUruokite reikiamus parametrus pagal savo aplinka.

Daugiau informacijos pateikta internetiniy instrukcijy

User's Guide (Vartotojo instrukcija) ir saugos informacijos
skyriuje.

Prieiga prie internetiniy
instrukcijy

1. Norédami atidaryti,Canon” internetiniy
instrukcijy svetaine, nuskaitykite QR koda.

Jei nerandate atsisiuntimo svetainés, eikite j
https://oip.manual.canon/

2. Pasirinkite instrukcijas.

User’s Guide (Vartotojo instrukcija)
Siame skyriuje pateikiama aparato funkcijy
suvesting, jskaitant aparato atliekamas
operacijas, parametrus ir naudojimo
proceddras.

DUK
Siame skyriuje pateikiami daznai
uzduodami klausimai ir jy atsakymai.

Saugos informacija

Siame skyriuje pateikiami jasy aplinkai
rekomenduojami saugos parametrai ir jy
konfigGravimo veiksmai.

118

Konfiglruokite sarankos vadove nepateiktus tinklo
parametrus, pavyzdziui, tinklo prijungimo metodo ir IP
adreso parametrus.

User’s Guide (Vartotojo instrukcija)
Zr.,Setting up the Network Environment
(Tinklo aplinkos nustatymas)”

[ Tvarkykliy diegimas ]

=

Atsisiyskite tvarkykles i§ ,Canon” svetainés
(https://global.canon/en/support/).

XXXXXXX download

Q|

Informacijos apie naujausiy tvarkykliy ir operaciniy
sistemy suderinamuma pateikta,Canon” svetainéje.
https://global.canon/en/support/

Pavyzdys: 719iZ atsisiuntimas


https://oip.manual.canon/
https://global.canon/en/support/
https://global.canon/en/support/

El. pasto / internetiniy faksogramy
komunikacijy parametry konfiglravimas

Konfiglruokite komunikacijy parametrus, pavyzdziui,
pasto serverio, autentifikavimo ir Sifravimo, kad galétuméte
siysti nuskaitytus dokumentus el. pastu ir internetinémis
faksogramomis.

User’s Guide (Vartotojo instrukcija)
Zr.,Setting E-mail/I-Fax Communication
(El. pasto / internetiniy faksogramy
komunikacijy nustatymas)”

[ ISpléstinés srities nustatymas ]

=

Aparato saugykloje yra bendrai naudojama sritis, vadinama
,/Advanced Space” (iSpléstineé sritis). Naudodami ispléstine
sritj, kuriai nereikalingas serveris, galite lengvai bendrinti
failus su kompiuteriais ir kitais,Canon” daugiafunkciais
spausdintuvais.

User’s Guide (Vartotojo instrukcija)
Zr.,Setting the Advanced Space of the
Machine (Aparato iSpléstinés srities
nustatymas)”
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Galite uzregistruoti kito,,Canon” daugiafunkcio
spausdintuvo,Windows" serverj arba ispléstine sritj
kaip rysio adresata. Tokiu budu galésite naudoti aparata
spausdindami duomenis, kurie yra rysio adresate.

Rysio adresata taip pat galite naudoti, kad gautuméte
duomenis i$ aparato iSpléstinés srities.

User’s Guide (Vartotojo instrukcija)
Zr.,Connecting to the Other Devices
(Prisijungimas prie kity jrenginiy)”

Sio aparato naudojimas per mobilyjj
jrenginj (mobiliyjy jrenginiy susiejimas)

L

Siuo aparatu galima naudotis per mobiliuosius jrenginius,
pvz., isSmaniuosius telefonus. Tokiu bddu paprasta
spausdinti dokumentus arba nuotraukas is mobiliojo
jrenginio ir iSsaugoti Siuo aparatu nuskaitytus duomenis
mobiliajame jrenginyje.

User’s Guide (Vartotojo instrukcija)
Zr.,Linking with Mobile Devices
(Mobiliyjy jrenginiy susiejimas)”
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Saugos parametry konfiglravimas ]

Aparate yra jvairiy saugos funkcijy. Galite konfigaruoti
reikiamus parametrus pagal savo aplinka.

Saugos informacija

Zr.,Security Settings Navigator

(Saugos parametry zvalgiklis)”

Patogiujy funkcijy
naudojimas aparatui
konfiguruoti

Siame skyriuje aprasomos naudingos funkcijos, skirtos
veiksmingam aparato konfigaravimui.

Aparato valdymas naudojant kompiuterj
(,Remote UI” (Nuotoliné naudotojo sasaja))

,Remote UI" (Nuotoliné naudotojo sasaja) suteikia
galimybe valdyti aparata naudojant Ziniatinklio narsykle
kompiuteryje. Galite ja naudoti norédami patikrinti
aparato veikimo blsena, pakeisti parametrus ir issaugoti
elementus adresy knygeléje.

User’s Guide (Vartotojo instrukcija)
Zr.,,Managing the Machine from a Computer
(Remote UI) (Aparato valdymas i$ kompiuterio
(,Remote UI” (Nuotoliné naudotojo sasaja)))”

120

i$ kito jrenginio

oo

Galite issaugoti (eksportuoti) kito,Canon” daugiafunkcio
spausdintuvo parametry duomenis j kompiuter;.

Tada tuos parametry duomenis galite importuoti j aparata,
kad praleistuméte konfiglravimo procedura.

Parametry duomeny importavimas ]

User’s Guide (Vartotojo instrukcija)
Zr.,Importing/Exporting the Setting Data
(Parametry duomeny importavimas /
eksportavimas)”
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Seadistusjuhend

1 Olulised ohutusnéuded
Enne seadme kasutamist lugege see juhend
kindlasti labi.

2 Seadistusjuhend

(kaesolev dokument)

3 User's Guide (Kasutusjuhend)
Selles osas tutvustatakse koiki seadme kasutamise
viise.

KKK

Selles osas kirjeldatakse esineda véivaid
probleeme ja nende lahendamise voimalusi.

Ohutus teave
Selles jaotises kirjeldatakse ohutuseadeid.

=10 Pl

=1, =l
Y

« Kui olete juhendi labi lugenud, pange see
edasiseks kasutamiseks kdeparasesse kohta. https://oip.manual.canon/

« Selle juhendi teavet voib ilma ette teatamata
muuta.

Vt pohjalikumat teavet lk 128 ,Veebipohisele juhendile
juurdepaas“.



https://oip.manual.canon/

Kaasas olevate 2. Eemaldage kogu pakkematerjal.
seadmete kontrollimine Femaldage kogu kleeplint. <

Pakkematerjali
~ eemaldamine

1. Paigaldage seade kohta, kus seda ‘I‘ ’ﬁ ’

hakatakse kasutama. "

Tostke seadet kahe voi enama inimese abil. ’ °

MARKUS

Jatke seadme Umber vahemalt 100 mm vaba ruumi.
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Paberi asetamine Toonerikasseti asetamine
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43
Muude lisatud osade

kinnitamine

dc
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Valikulise osa

paigaldamine

| | High Capacity Cassette Feeding Unit-D

=
=2 | Cassette Feeding Unit-AX
= :

Cassette Feeding Unit-AR

Cassette Module-AG voi Envelope Cassette Module-A

MARKUS

Valikuliste toodete kombineerimise liksikasju vt masina
kasutusjuhendist.
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Juhtmete ja kaablite
~ kinnitamine
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Kéesolevas juhendis olevad kuvatommised
ja pildid voivad olenevalt teie seadmest erineda.

ﬂ Seadistamine juhtpaneelil

olevate seadistusjuhiste abil P
Kui te seadme esimest korda sisse lilitate, kéivituvad i

juhtpaneelil seadistusjuhised.

Klaviatuuri tiip
Inglise (UK) kiljendus Maira

Lopeta sead juhised 0K

f Oleku monitor

Madrake pohiseaded, nagu ekraanikuva keel
@ ..u"". @“ ja kasutatava paberi tutp.
o®

[ 2 Ohutusseadete madramine ]

<Autentimiseks siselogimine>

vajutage [OK].

[ata vahele].

Mlusta

Jitavahele

Oleku monitor

Kedeavatu >

Tapsustage administraatori sisselogimisandmed
ja kasutaja autentimise seaded, et parandada
seadme turvalisust.

Vaikimisi on administraatori kasutajanimi
,/Administrator” ja parool,7654321".

[ 3 Kuupdeva ja kellaaja seadistamine ]

sied Logivilja
<Kuupieva/kellaaja seaded> Nk
s
Aaviiind Maia
(UTC-+01:00) Amsterdam, Berlin, Bern
Suveaeg
Sees  Vilias Ngusepdev  Lopupiev
IALJA j
Sisestage numbriklahvidega
Kujul PP/KK AAAA himm.
Alusta
3
Oleku monitor

Madrake seadme kuupéev ja kellaaeg.
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[ 4 Vorguseadete maaramine J [ 7 Raporti véljastamine ]

uuuuuuu Sibthedast. ! Administraator
et Logivilja
<IP-aadressi kasutus> - <Valjasta raport>
fakuva Vajutage soovitud aruande jaoks [Alusta printimist].
IPv4 kasutus Sees Viljas
= Vorgukasutajate andmeloend Alusta printimist
1Pv6 kasutus Sees Viljas
= Faksi kasutajaandmete loend Alusta printimist
‘Seotav lokaalne aadress Prefiksi pikkus
Eisaa hankida
* Seadete vaartuste loend Mlusta printimist
(Kui Sees,sis aadressid hangitakse jargm. korral parast peatoite SISSE lilitamist.)
Alusta
Edasi
Oleku monitor M0 Siisteemihaldusreziim,
Seadme vorkulihendamiseks maarake seaded. Printige vorguseadete ja reguleerimisvaartuste nimekiri.

Valige juhtmega LAN ja juhtmeta LAN ning
madrake IP aadress. Olenevalt teie vérgukeskkonnast

tapsustage ka DNS ja puhverserveri seaded. [ 8 Seadistusjuhiste sulgemine ]
= - Logivilla
<Seadistusjuhised: lopp> Avakuva
[ 5 Fa kS i Sea d ete m a a‘ ra m i n e ] (Kontrollige, ettid pél';‘; pooleli ning vajutage [OK].) o
E— - Lo
<Seadme telefoninumbrisalvestus> s Avakuva
Sisestage numbriklahvidega. (Kuni 20 kohta.)
Alusta
0K
Parast seadistusjuhiste sulgemist taaskaivitage seade,
, et seaded kehtima hakkaksid.
Tagasi Edasi
Méérake néutud seaded faksifunktsiooni kasutamiseks. Lisateave seadistusj uhiste kohta

User’s Guide (Kasutusjuhend)
Vt,Setting up Using the Setup Guide on the

[ 6 Skaala automaatne reguleerimine J Control Panel (Seadistamine juhtpaneelil
olevate seadistusjuhiste abil)”

st St
ey o Logivila

<Automaatne gradatsionide reguleerimine>

Valigetiiip. hvalana

Taisteguleerimine Kieguleerimine

Jatkake teiste seadete tapsustamist
vastavalt vajadusele.

Jita vahele

Oleku monitor

Paremate printimistulemuste saamiseks voite skaalat
reguleerida.
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n Teiste seadete maaramine
vastavalt vajadusele

Madrake vajalikud seaded vastavalt oma keskkonnale.
Péhjalikuma teabe saamiseks vt veebipdhistes juhendites
olevat User’s Guide (Kasutusjuhendit) ja ohutusteavet.

Veebipdhisele juhendile
juurdepaas
1. Canoni veebipohist kasutusjuhendit

sisaldava veebilehe avamiseks
skaneerige QR kood.

Kui te ei leia allalaadimise veebilehte, avage
https://oip.manual.canon/

2. Valige juhend.

User’s Guide (Kasutusjuhend)

Selles osas loetletakse seadme funktsioone,
sh seadme toiminguid, seadeid ja
téoprotseduure.

KKK
Sellest osast leiate vastused korduma
kippuvatele kiisimustele.

Ohutus teave

Selles osas pakutakse teie keskkonna jaoks
soovitatavaid ohutusseadeid ja nende
madramise samme.

128

Madrake vorguseaded, mis ei sisaldu seadistusjuhistes,
nt vorgutihenduse meetod ja IP aadressi seaded.

User’s Guide (Kasutusjuhend)
Vt,Setting up the Network Environment
(Vorgukeskkonna seadistamine)”

[ Draiverite installimine

Uusima draiveri saate alla laadida Canoni veebisaidilt
(https://global.canon/en/support/).

XXXXXXX download m

Naide. 719iZ download

Teavet uusimate draiverite ja operatsioonististeemide
Ghilduvuse kohta leiate Canoni veebilehelt.
https://global.canon/en/support/


https://oip.manual.canon/
https://global.canon/en/support/
https://global.canon/en/support/

”

Méérake sideseaded, nagu meiliserver, autentimine ja
kripteerimisseaded, et skaneeritud dokumente e-posti
ja |-faksi teel saata.

User’s Guide (Kasutusjuhend)
Vit,Setting E-mail/I-Fax Communication
(E-posti/l-faksi side seadistamine)”

[ Taiustatud postkasti seadistamine

=| 5
8.

Seadme salvestusruum sisaldab jagatud ruumi nimega
,/Advanced Space” Advanced Space’i kasutades

saate jagada holpsasti faile arvutite ja teiste Canoni
mitmefunktsiooniliste printeritega ilma serveri abita.

User’s Guide (Kasutusjuhend)
Vt,Setting the Advanced Space of the
Machine (Seadme Advanced Space’i
seadistamine)”

129

Te saate registreerida Windowsi serveri voi mone teise
Canoni mitmefunktsioonilise printeri Advanced Space'i
Uhendussihtkohana. See voimaldab teil kasutada seadet
Ghendussihtkohas olevate andmete printimiseks.
Uhendussihtkohta véite kasutada ka seadme Advanced
Space'ist andmete saamiseks.

User’s Guide (Kasutusjuhend)
Vt,Connecting to the Other Devices
(Teise seadmega ihendamine)”

Seadme kasutamine mobiilseadmest
(mobiilseadmetega ithendamine)

%
) 5

Seda seadet saab kasutada mobiilseadmetest, nagu néiteks
nutitelefonid. See lihtsustab dokumentide véi fotode
printimist mobiilseadmest ja salvestada mobiiltelefoniga
seadmesse skaneeritud andmeid.

User’s Guide (Kasutusjuhend)
Vt,Linking with Mobile Devices
(Mobiilseadmetega (ihendamine)”
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Ohutusseadete maaramine ]

Seade pakub mitmesuguseid turvafunktsioone. Te saate

maadrata vajalikke turvaseadeid vastavalt oma keskkonnale.

Ohutus teave
Vt,Security Settings Navigator
(Ohutusseadete navigaator)”

(I} Mugavate funktsioonide
~ kasutamine seadme
konfigureerimiseks

Selles osas tutvustatakse kasulikke funktsioone seadme
téhusaks konfigureerimiseks.

Seadme haldamine arvuti abil
(Remote Ul (Kaugkasutajaliides))

Remote Ul (Kaugkasutajaliides) voimaldab kdesoleva
seadme juhtimist arvuti veebilehitseja kaudu. Te voite

seda kasutada seadme tddoleku vaatamiseks, seadete
muutmiseks ja andmete salvestamiseks aadressiraamatusse.

User’s Guide (Kasutusjuhend)

Vt,Managing the Machine from a Computer
(Remote Ul) (Seadme haldamine arvuti kaudu
(Remote Ul (Kaugkasutajaliides)))”.
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Seadistusandmete importimine teisest
seadmest

e [

Te saate salvestada (eksportida) mone teise Canoni
mitmefunktsioonilise printeri seadete andmeid arvutisse.
Seejdrel saate neid seadistusandmeid seadmesse
importida ja konfigureerimisprotseduuri vahele jatta.

User’s Guide (Kasutusjuhend)
Vt,Importing/Exporting the Setting
Data (Seadistusandmete importimine/
eksportimine)”
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imageRUNNER
ADVANCE DX
719iZ /719i
619iZ/619i
529iZ/529i

Przewodnik
po konfiguracji

1 Wazne instrukcje dotyczace

bezpieczenstwa
Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
nalezy zapoznac sie z tg instrukdja.

2 Przewodnik po konfiguracji
(niniejsza instrukcja)

3 Podrecznik uzytkownika
W tej czesci objasniono wszystkie mozliwosci
wykorzystania urzadzenia.

Czesto zadawane pytania
W tej czesci opisano mozliwe problemy i sposoby
na ich rozwiazywanie.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
W tym rozdziale opisano ustawienia
bezpieczenstwa.

=181 1o
=, =l

A

— — R

+ Po przeczytaniu instrukcje nalezy nﬁﬁ?
przechowywac w poblizu urzadzenia

celem p&zniejszego wykorzystania. https://oip.manual.canon/

« Informacje zawarte w niniejszej instrukcji moga
ulec zmianie bez uprzedzenia.

Wiecej szczegotéw na s. 138,,Uzyskiwanie pomocy online”.



https://oip.manual.canon/

Sprawdzanie 2. Usun wszystkie elementy opakowania.
dOl’qczonych elementéw Nalezy usungc calg tasme. (

Zdejmowanie v
elementéw opakowania

1. Zainstaluj urzadzenie w miejscu, @
gdzie bedzie uzywane. ‘

Urzadzenie powinny przenosi¢ co najmniej .o°
dwie osoby.

UWAGA
Wokét urzadzenia nalezy pozostawic co najmniej
100 mm wolnego miejsca.
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tadowanie papieru Zaladuj zasobnik z tonerem
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Mocowanie innych
dotaczonych czesci
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n Instalowanie czesci
opcjonalnej

| | High Capacity Cassette Feeding Unit-D

=
=2 | Cassette Feeding Unit-AX
= :

Cassette Feeding Unit-AR

Cassette Module-AG lub Envelope Cassette Module-A

UWAGA
Wiecej szczeg6téw na temat kombinacji opcjonalnych
produktéw znajduje sie w instrukgji urzadzenia.
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Podiaczanie przewodéw
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Wykorzystane w tej instrukgji rzuty ekranu
i ilustracje moga sie rézni¢ w zaleznosci
od modelu urzadzenia.

g Konfiguracja przy uzyciu

Kreatora konfiguracji
na Panelu sterowania

Przy pierwszym wigczeniu urzadzeniu, na panelu
sterowania uruchomi sie Kreator konfiguracji.

PrsycanieJpa/Kaatuy>
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<Przelgczanie Jezyka/Klawiatury>

Jezyk

Deutsch

English

Espaiol n
Frangais

Htaliano

Uklad Kawiatury
Uktad angieski (UK) Ustaw
Start

Roz. instalac. instruk. 0K

Monitor stanu

Skonfiguruj ustawienia podstawowe, takie jak jezyk
wyswietlania na ekranie i typ uzywanego papieru.

[ 2 Konfigurowanie ustawien bezpieczeﬁstwa]

u e
b et
<Login wiezytelienia> Strona
gfowna
Dodatkowe ustawienia wymagala uprawniets menadzera systemu. Pzeprowadic logowanie
inacdisnac na (K.
§ ] aby zakoriczy¢ A uprawnien
‘menadiera systemu.
Start
Pomir
Monitorstanu

Podaj login administratora i ustawienia uwierzytelniania
uzytkownika, aby zwiekszy¢ bezpieczerstwo urzadzenia.

Domyslng nazwa uzytkownika dla administratora jest
,/Administrator’, a domyslnym hastem jest,7654321"

Wyloguj sie
<Ustawienia Daty/Czasu> Strona
gléwna
Strefa Gzasowa Ustaw
(UTC+01:00) Amsterdam, Berin, Bemmo
GasLetni
Wha  Wyka Data Rozp Data Zak.
y G Powylg
i wiaczeniu giownego zasilania.
Wprowadi przy uzyciu
Kawiszy num. w schemacie
MM/DD RRRR hh:mm. st
3
Monitor stanu

Ustaw date i godzine na urzgdzeniu.
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[ 4 Konfigurowanie ustawien sieciowychJ [ 7 Drukowanie raportu ]

Ustawienia/ Administrator

Wylogujsie Rejestraca
<Uiyj adresu IP> Strona <Wydruk raportu>
gléwna 2 ydruk] dla wydruko. raportu, kt6
Uzyj IPv4. Wia Wylaa
= Lista danych uzytkownikow sieci Rozgoam]
Wydruk
Uzyj IPv6. Waa Wyhka
= Lista Danych Uzytkownikéw Faksu Rozgo:zm]
AdresLink-Local Diug. Prefksu Hytni
Nie mozna pozyskac
= Ustawianie sty wartosci Rozpoczni]
Wydruk
(Kiedy W, adres bedzie uzys. nas. razem gdy zasila. zostanie wk).
Start
Dalej —
Monitor stanu 1 Tryb Zarzadzania systemen.
Skonfiguruj ustawienia podtaczania urzadzenia Wydrukuj liste ustawien sieciowych i wartosci regulacji.
do sieci.

Wybierz przewodowa lub bezprzewodowa sie¢ LAN

i skonfiguruj adres IP W zaleznosci od Srodowiska [ 8 Zamykanie Kreatora konﬁguracji ]
sieciowego, wprowadz rowniez ustawienia DNS i proxy.

L ot Wyloguj sie
<Instalacja instrukci:Koniec> ) Syona
. P Nacisij [0K] faayCiwhayc
5 Konfigurowanie ustawien faksu s, e e o
e Ve Wyloguj sie
<Zapisz Nr Telefonu Jednostki> Strona
B glowna

Wprow.uzyw. Kaw. numer. (Maksymalnie 20 o)
Start

0K

Po zamknieciu Kreatora konfiguracji, uruchom
urzadzenie ponownie, aby zastosowac ustawienia.

Powrot Dalej
Skonfiguruj wymagane ustawienia do korzystania Aby uzyskaé wiecej informacji na temat

funkgji faksu. i ji
z funkdji faksu Kreatora konfiguracji

Patrz,,Konfiguracja przy uzyciu Kreatora

J Podrecznik uzytkownika
konfiguracji na Panelu sterowania”

[ 6 Automatyczna regulacja gradagiji

~~~~~ Wylogu sie

<Automatycna, Stopniowa Regulagia> Stiona
Wybierztyp. e glowna

Pelna requlaga Skrbcona

Kontynuuj, aby dostosowac
reszte ustawien do potrzeb.

Start

Pomifi

Monitor stanu

Mozesz regulowac gradacje, aby uzyskac lepsze

efekty drukowania.
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n Konfigurowanie innych
ustawien

Skonfiguruj wymagane ustawienia stosownie

do lokalnego $rodowiska.

Wiecej szczegdtow znalezé mozna w Podreczniku
uzytkownika i Informacji dotyczacej bezpieczernstwa
w instrukcjach internetowych.

Uzyskiwanie pomocy online

1. Zeskanuj kod QR, aby otworzy¢ strone
internetowa internetowej instrukcji Canon.

Jesli nie mozesz znaleZ¢ strony pobierania,
przejdz do
https://oip.manual.canon/

2. Wybierz instrukcje.

Podrecznik uzytkownika

W tej sekgji spisano funkcje urzadzenia,

w tym operacje na urzgdzeniu, ustawienia
i procedury operacji.

Czesto zadawane pytania
W tej sekgji zebrano najczesciej zadawane
pytania i odpowiedzi na nie.

Informacje dotyczgce bezpieczeristwa
W tej sekcji przedstawiono ustawienia
bezpieczenstwa zalecane dla srodowiska
uzytkownika i kroki potrzebne do ich
skonfigurowania.
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Skonfiguruj ustawienia sieciowe, ktére nie zostaty
uwzglednione w Kreatorze konfiguracji, takie jak metoda
pofaczenia z sieci i ustawienia adresu IP.

Podrecznik uzytkownika
Patrz ,Ustawianie srodowiska sieciowego”

[ Instalacja sterownikow ]

Pobierz najnowszy sterownik drukarki z witryny internetowe;j
firmy Canon (https://global.canon/en/support/).

XXXXXXX download m

Przyktad: Pobierz 719iZ

Informacje na temat kompatybilnosci miedzy najnowszymi
wersjami sterownikéw i systemami operacyjnymi znajdujg
sie na stronie internetowej firmy Canon.
https://global.canon/en/support/


https://oip.manual.canon/
https://global.canon/en/support/
https://global.canon/en/support/

Konfiguracja ustawien tacznosci
e-mail/l-faks

&
@ e%ail
e T

Skonfiguruj ustawienia komunikacji, takie jak serwer poczty,
uwierzytelnianie oraz ustawienia szyfrowania, aby wysytac
zeskanowane dokumenty e-mailem oraz I-faksem.

Podrecznik uzytkownika
Patrz,Ustawianie komunikacji e-mail/I-faks”

[ Ustawienia przestrzeni zaawansowanej ]

=
l

=

Pamie¢ masowa urzadzenia obejmuje przestrzer publiczng
nazywang,Przestrzenia zaawansowang". Korzystajac

7 Przestrzeni zaawansowanej, mozesz z fatwoscig
udostepniac pliki miedzy komputerami i innymi drukarkami
wielofunkcyjnymi Canon bez koniecznosci uzywania serwera.

g

—

Podrecznik uzytkownika
Patrz,,Ustawianie Zaawansowana przestrzen
urzadzenia”
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Mozesz zarejestrowac serwer Windows lub Przestrzen
zaawansowana innej drukarki wielofunkcyjnej Canon
jako odbiorce potaczenia. Umozliwi to uzycie urzadzenia
do drukowania danych, ktére sg u odbiorcy potaczenia. Lv
Mozesz réwniez uzy¢ odbiorcy urzadzenia do uzyskania
danych z Przestrzeni zaawansowanej urzadzenia.

Podrecznik uzytkownika
Patrz,taczenie z innymi urzadzeniami”

Korzystanie z tego urzadzenia
z poziomu urzadzenia mobilnego
(faczenie z urzadzeniami mobilnymi)

~7 &
)

n

8

To urzadzenie mozna uzywac z poziomu urzadzen
mobilnych, jak np. smartfony. Utatwia to drukowanie
dokumentoéw lub zdjec z urzadzenia mobilnego

i zapisywanie danych zeskanowanych na tym urzadzeniu
na urzadzenie mobilne.

Tr

Podrecznik uzytkownika
Patrz,Laczenie z urzadzeniami mobilnymi”
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Konfiguracja ustawien bezpieczenstwa ]

Urzadzenie posiada rézne funkcje bezpieczenstwa.
Mozesz skonfigurowac ustawienia bezpieczenstwa
stosownie do lokalnego $rodowiska.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Patrz,Nawigacja po ustawieniach
bezpieczenstwa”

(l0} Korzystanie z wygodnych
~ funkcji do konfiguracji
urzadzenia

W tej czesci opisano przydatne funkcje do efektywnej
konfiguracji urzadzenia.

Zarzadzanie urzadzeniem z komputera
(Remote Ul (Zdalny interfejs uzytkownika))

Remote Ul (Zdalny interfejs uzytkownika) pozwala

na zarzadzenie tym urzadzeniem z poziomu przegladarki
internetowej na komputerze. Mozesz uzy¢ go do
sprawdzania stanu roboczego, zmiany ustawien

i zapisywania elementéw w Ksigzce adresowej.

Podrecznik uzytkownika
Patrz,,Zarzadzanie urzadzeniem z komputera
(Remote Ul (Zdalny interfejs uzytkownika))”
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Importowanie danych ustawien
zinnego urzadzenia

oo

Mozesz zapisywac (eksportowac) dane ustawien z innej
drukarki wielofunkcyjnej Canon na komputerze. Mozesz
nastepnie importowac te dane ustawien na urzgdzenie

aby poming¢ procedure konfiguracji.

Podrecznik uzytkownika
Patrz,Importowanie/eksportowanie danych
ustawien”
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imageRUNNER
ADVANCE DX
719iZ /719i
619iZ/619i
529iZ/529i

Instalacni
prirucka

1 Dulezité bezpecnostni pokyny
Tyto pokyny si prectéte, nez zacnete pfistroj
pouzivat.

2 Instala¢ni pfiru¢ka
(tento dokument)

3 Uzivatelska pfirucka
V této Casti jsou popsany vsechny zplsoby
pouziti tohoto stroje.

Casté dotazy

Tato ¢ast popisuje problémy, které mohou nastat,

a jejich resent.

Informace o zabezpeceni

Tato ¢ast popisuje nastaveni zabezpecent.
=100 21

A ]
e O R
b

« Po precteni pfirucku uloZte na bezpecném
miste, abyste ji méli v budoucnu k dispozici. https://oip.manual.canon/

« Informace obsazené v této piirucce podléhaji
zménam bez predchoziho upozornéni.

Podrobnosti viz str. 148, Pristup k online pfirucce”.
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~ polozek

Odstranéni obalového
materialu
1. Stroj nainstalujte na misto, kde bude
pouzivan.

Stroj smi pfendset nejméné dvé osoby.

POZNAMKA

Zajistéte okolo zafizeni prostor nejméné 100 mm.
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2. Odstraiite veskery obalovy material.

<&

Odstrante véechny pésky.




Vkladani papiru Vlozeni tonerové kazety
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tatnich

Fipojeni os
pfilozenych dil{
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17
E Instalace volitelnych dila Pripojeni kabel( a Sndr

0 Q 0

= o O,
= 1
= W

| | High Capacity Cassette Feeding Unit-D

=
=2 | Cassette Feeding Unit-AX
[

Cassette Feeding Unit-AR

: = HD.

Cassette Module-AG nebo Envelope Cassette Module-A

POZNAMKA

Podrobnosti o kombinacich volitelnych produktt
najdete v priru¢ce k zafizeni.

I Py
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Snimky obrazovky a ilustrace pouzité v této
prirucce se mohou od skutecnosti lisit v zavislosti
na modelu vaseho stroje.

n Nastaveni pomoci
Privodce nastavenim
na ovladacim panelu

Pfi prvnim zapnutf stroje se na ovladacim panelu zobrazi
Privodce nastavenim.

UkandtSetu Gide

Montorstan
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<Prepnout jazyk/Kldvesnic>

Jazyk

Deutsch

English

Espaiol n
Frangais

Htaliano

Rozvrzeni Kives;
: - Nastavit
Anglické (UK) rozvrzeni

Start
Ukontit Setup Guide 0K

Monitor stavu

Nakonfigurujte zakladni nastaveni, jako je jazyk
zobrazovaného obsahu a typ pouzivaného papiru.

[2 Konfigurace nastaveni zabezpeceni ]

<Piihlasenis ovéenim> Hlawni

Dodatetna &
pak tisknete 0K].
i (0K

tisknutim [ P
systému.

Start

Preskotit

Monitor stavu

Nastavte prihlasovaci Udaje spravce, ovérovani
uzivatele a dalsi funkce pro zvyseni zabezpeceni stroje.

Viychozi uzivatelské jméno pro administratora
je,Administrator” a vychozi heslo je,7654321".

[ 3 Nastaveni data a ¢asu

e ot Odhlsi
<Nastaveni data/Casu>
Casovi 26na Nastavit
(UTC+01:00) Amsterdam, Berlin, Bern
Nastaveni letniho casu
p yp Pot. datum Koncdatum
évCasova z6naa
Zadejte pouiiti Giselnch
tlatitek ve tvaru
DD/MM.RRRR hhmm. st
oK
Monitor stavu

Nastavte aktudlni datum a cas.
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[ 4 Konfigurace sitovych nastaveni J [ 7 Vystup v podobé zpravy ]

Ot Nastaveni Nastaveni/ Administrétor
""""""" s ot Odhlsit Ulozeni
<PouitIP adresu> Hlavni <Vjstup hlsgeni>
* obrazovka knéte [Spusti tisk] pro hlsen,
Poutit IPv4 Tap Vyp
= Seznam sitovych uzivatelskjch dat Spusittisk
Pouit IPv6 Tap Vyp
= Seznam fax. uzivatelskjch dat Spustit tisk
Lokdlni linkova adresa Délka prefixu
Nelze vyvolat
= Seznam hodnot nastavent Spustittisk
(Je-li Zap, bud i piitir jeni)
Start
Dalsi —
Monitor stavu I Retim sprévy systému.
Nakonfigurujte nastaveni pro pfipojenf stroje k siti. Viytisknéte seznam sftovych nastaveni a hodnot upraven.

L.ze zvolit kabelovou sit LAN nebo bezdratovou sit LAN
a nastavit IP adresu. V zavislosti na sitovém prostredi Ize

, T a
konfigurovat DNS a nastaveni serveru proxy. [ 8 Zavreni Privodce nastavenim ]
. mapen. b 0dhlasit
<Setup Guide: Konec> N Hami
o de hotov. tisknutim V.mﬂ' 1 ajeni. (Ujistéte se, 7e
5 KO nﬁ g urace na Stave ni faXU neprobihaji zidné ilohy, pak sisknéte [0K] )
o bt Odhlssit
<Uloit telefonni sl jedrnotky> . o
Zadejte pomoci iselnjich tatitek. (Max. 20 cislic)
Start
0K

Po uzavreni Privodce nastavenim restartujte stroj,
aby doslo k nacteni zmén.

pét Dalsi
Nakonfigurujte nastaveni potiebnd pro pouzivani Pro vice informaci o Priivodci nastavenim
Unkel faxte e

Uzivatelskd pfirucka
Viz,Nastaveni pomoci prlivodce nastavenim

[ 6 Automatické nastaveni gradace J na ovladacim panelu”.

O s
masaren o abia Odhlasit

<Autom. nastaveni gradace> Hlavni
Vyberte typ. s obrazovka

Piné nastaveni Rychlé nastavent

Podle potreby pokracujte

s Upravou ostatnich nastaveni.

Start

Preskotit

Monitor stavu

Pro lepsi vysledky tisku je mozné nastavit gradace.
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n Konfigurace ostatnich
nastaveni podle potreby

Konfigurujte pozadovana nastaveni podle vaseho prostiedi.
Dalsi podrobnosti naleznete v online Uzivatelskych
priru¢kach a Informace o zabezpeceni.

Pristup k online prirucce

1. Naskenujte QR kéd a pirejdéte na web,
kde najdete online pfirucku Canon.

Konfigurujte sitova nastaveni, kterd nejsou soucasti
Priivodce nastavenim, jako je napfiklad zpUsob pfipojent
k siti a nastavenf IP adresy.

Uzivatelska prirucka
Viz ,Nastaveni sitového prostredi”

[ Instalace ovladact ]

Pokud nemUzete najit stranku s moznosti
staZzeni, prejdéte na
https://oip.manual.canon/

C
2. Vyberte pfirucku.

Uzivatelska prirucka
Tato ¢ast obsahuje seznam funkcf stroje,

vcetné operaci, nastaveni a provoznich

procedur. g
0

Casté dotazy
Tato ¢ast obsahuje nejcastéjsi dotazy Nejnovéjsi ovladac tiskarny si miZzete stshnout z webovych
a odpovédi na né. stranek Canon

(https://global.canon/en/support/).
Informace o zabezpeceni

Tato ¢ast poskytuje doporucenf k nastaveni XXXXXXX download m
zabezpeceni pro vase prostiedi a popisuje
jednotlivé kroky konfigurace.

Priklad: 719iZ download

Informace o kompatibilité s nejnovéjsimi ovladaci
a operacnimi systémy najdete na webu spole¢nosti Canon.
https://global.canon/en/support/
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Konfigurujte nastaveni komunikace, naptiklad pro
postovni server, ovérovani a sifrovani, a odesilejte
naskenované dokumenty e-mailem a I-faxem.
UzZivatelska pfirucka
Viz,Nastaveni e-mailové/l-faxové
komunikace”

[ Nastaveni rozsifené schranky ]

g

D )

Ulozisté stroje obsahuije sdileny prostor nazvany ,Rozsifena
schranka”. S pomoci Rozsitené schranky mizete snadno
sdilet soubory s pocitaci a dalsimi multifunkénimi
tiskdrnami Canon bez pouziti serveru.

Uzivatelska prirucka

Viz ,Nastaveni polozky Rozsifend schréanka

stroje”

149

MUzete registrovat server Windows nebo Rozsitenou
schranku jiné multifunkeni tiskarny jako cil pfipojent.

To vém umozni pouzivat stroj k tisku dat, ktera se nachézeji
na zafizeni cile pfipojeni. MUzete také pouzit cil pripojent

k ziskanf dat z Rozsifené schranky daného stroje.

Uzivatelskd pfirucka
Viz,,Pfipojeni k jinym zafizenim”

PouZiti stroje s pomoci mobilniho zafizeni
(propojeni s mobilnimi zafizenimi)

R) -

Tento stroj Ize pouZivat z mobilnich zafizent, jako jsou
napfiklad chytré telefony. Diky tomu Ize snadno tisknout
dokumenty nebo fotky z mobilniho zafizeni a ukladat
naskenovana data ze stroje do mobilniho telefonu.

UzZivatelskd pfirucka
Viz ,Propojeni s mobilnimi zafizenimi”

Lv
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[ Konfigurace nastaveni zabezpeceni ] [ Import dat nastaveni z jiného zarizeni ]

$>é
Tento stroj disponuje rdznymi funkcemi zabezpecen.

Nastaveni zabezpeceni mizete konfigurovat s ohledem Data nastaveni jiné multifunkeni tiskdrny Canon muzete
na vase konkrétni prostiedi. ulozit (exportovat) do pocitace. Poté mizete tato data

importovat do stroje a preskocit proceduru konfigurace.

Informace o zabezpeceni
Viz,Navigétor nastavenim zabezpeéeni” 9 Uzivatelska piirucka
Viz,,Import/export dat nastaveni”

Lv

: Pouziti praktickych funkci
pro konfiguraci stroje

Tato ¢ast popisuje uzite¢né funkce, se kterymi Ize efektivné
konfigurovat tento stroj.

)

Sprava stroje z pocitace
(Remote Ul (Vzdalené UR))

1~ Remote Ul (Vzdalené UR) umoZnuje spravovat stroj
pomoci webového prohlizece spusténého na pocitaci.
MUzete jej pouzit pro kontrolu provozniho stavu stroje,
zménu nastaven( a ukladani poloZzek do adresare.

Uzivatelska pfirucka
Viz,Sprava stroje z pocitace
(Remote Ul (Vzdalené UR))”
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Sprievodca
hastavenim

e

« Po precitani si prirucku ulozte na bezpec¢nom
mieste na buduce pouZitie.

« Informécie v tomto sprievodcovi sa mézu
kedykolvek zmenit bez predchddzajiceho
upozornenia.

1 Dolezité bezpecnostné pokyny
Tuto prirucku si precitajte pred pouzitim zariadenia.

2 Sprievodca nastavenim
(tento dokument)

3 User’s Guide (Uzivatelska prirucka)
Tato cast vysvetluje vsetky spdsoby pouzitia tohto
zariadenia.

Najcastejsie otazky

Tato cast popisuje problémy, ktoré mézu nastat

a sposoby ich riesenia.

Bezpecnostné informacie

Tato cast obsahuje bezpecnostné informéacie.
Ly LT g Y ey

A
rit D

https://oip.manual.canon/

Podrobnosti najdete na str. 158, Pristup k online prirucke”.
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2. Odstrante vietky baliace materialy.

Odstrante vietky pasky. (

Kontrola dodanych
~ poloziek

Odstranenie baliacich v
materialov

1. Nainstalujte zariadenie na miesto, @
t'\

kde sa bude pouzivat.

Zariadenie musia prendsat dve alebo viaceré .o
osoby.

POZNAMKA
Okolo zariadenia zabezpecte volny priestor
minimalne 100 mm.
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Vkladanie papiera Vkladanie kazety s tonerom
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Nasadenie ostatnych

dodanych sucasti

dc

A
&
A
&
A
=
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n Instalécia volitelnej
sucasti

| | High Capacity Cassette Feeding Unit-D

=
=2 | Cassette Feeding Unit-AX
= :

Cassette Feeding Unit-AR

Cassette Module-AG alebo Envelope Cassette Module-A

POZNAMKA

Podrobné informéacie o kombinéciach volitelnych
produktov najdete v prirucke zariadenia.
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Snimky obrazovky a ilustracie pouzité v tejto
prirucke sa liSia v zavislosti od modelu vasho
zariadenia.

n Nastavenie pomocou
Sprievodcu instalaciou
na ovladacom paneli

Pri prvom zapnuti zariadenia sa na ovldadacom paneli
spusti Sprievodca instalaciou:

Prepndt s

156

v

[ 1 Konfigurovanie pociato¢nych nastavenl']

<Prepnit jazyk/Kiavesnicu>

Jazyk

Deutsch
English
Espaiol
Frangais
Htaliano

Rozloz. Klavesnice
Anglické rozloenie (UK) Nastavit

Start
Ukon.int, spriev.

Monitor stavu

Nakonfigurujte zakladné nastavenia, ako su jazyk
displeja na obrazovke a typ papiera, ktory sa mé pouzit.

[ 2 Konfigurovanie bezpe¢nostnych nastavenl']

O

<Prihlisenie pre overenie> Domov

ovetnie a potom slate [OK]

int. bez konfig. nastaveni.

Start
Preskotit

Monitor stavu

Zadajte nastavenia prihlasenia spravcu a identifikacie
pouZivatela, zlepsite tak zabezpecenie zariadenia.

Predvolené pouzivatelské meno spravcu je
,/Administrator” a predvolené heslo je,7654321"

[ 3 Nastavenie datumu a ¢asu ]

Odhlasit
<Nastavenia ditumu a casu>

Domov

Casové z6na Nastavit'

(UTC+01:00) Amsterdam, Berlin, Bern
Nastav. letného casu

Zap. . Pot. ditum Kon.ditum

vy po vypnutia zapnut
napéjania.

Zadbajte pomocou Giselnjch
lacidiel vo forme DD/MM
RRRR hh:mm.

0K

Monitor stavu

Nastavte datum a cas zariadenia.
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[ 4 Konfigurovanie sietovych nastaveni J [ 7 Vystup hlasenia ]
Nastavenia/
. Odhlsit Registracia
<ptae > Domov §|"J?€§ ["slf;;sm:':f;e isenie, ktoré cheete skontrolovat.
Pt h e = Sietovy zoznam uzivatelskjch dat Spustittlat
Pouit IPv6 Tap. Vyp.
* Zoznam uivatelskjch dat faxu Spustit tlaé
Lokdlna linkova adresa Dizka prefixu
Nemoino ziskat
= Zoznam hodnot nastaveni Spustit tlaé
(Ked'je tito volba zap., adr. sa ziskaj pri dalsom zapnutihl. vyp.)
Start
Dalsi ——
Monitor stavu [ Reim sprévy systému.
Nakonfigurujte nastavenia na pripojenie zariadenia Viytlacte zoznam sietovych nastaveni a hodnét Uprav.
k sieti.

Viyberte kdblovu LAN alebo bezdrétovd LAN

a nakonfigurujte IP adresu. V zdvislosti od sietového [ 8 Zatvorenie Sprievodcu instalaciou ]
prostredia zadajte tiez nastavenia DNS a proxy.

<Inst. spriev.: Koniec> Mh::;m
. o o $tald ¢il. Stlacte [OK] ¢
[ 5 Konﬁg u rovanle faXOVych nastavenl ] (Uistite sa, e neprebiehajd Ziadne tlohy a potom stlacte [OK].)
e Odhisi
<Uloiittelefonne cislo jednotky> Domor
Zadajte pomocou diselnyich tlacidiel. (max. 20 dislic)
0K
Po zatvoreni Sprievodcu instalaciou restartujte
o zariadenie, aby sa nastavenia prejavili.
St Dalsi
Nakonfigurujte nastavenia potrebné na pouZivanie Dalgie informacie o Sprievodcovi
funkcif faxovania. TR
inStalaciou
- User’s Guide (Uzivatelska prirucka)
[ 6 Uprava automatickej gradacie J Pozrite ¢ast,Setting up Using the Setup Guide
on the Control Panel (Nastavenie pomocou
e, e . ot Sprievodcu instalaciou na ovladacom paneli)”
m’ue(x?‘z;’\;kénaslavemegndé(l@ “““““ Domov
Uplné nastavenie Rychle nastavenie
Podla potreby pokracujte
et v zaddavani dalSich nastaveni.

MbZete upravit gradaciu, dosiahnete tak lepsi

vysledok tlace.
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ﬁ Konfiguracia dalsich
~ nastaveni podla potreby

Nakonfigurujte pozadované nastavenia v zavislosti

od vasho prostredia.

Podrobnosti ndjdete v User's Guide (Uzivatelska prirucka)
a Bezpec¢nostnych informdciach v online priruckach.

Pristup k online prirucke

1. Naskenujte QR kéd a otvori sa webova
stranka s online priruckou Canon.

Ak nemozete ndjst stranku stahovania,
prejdite na adresu
https://oip.manual.canon/

m 2. Zvolte prirucku.

User’s Guide (Uzivatelska prirucka)
Tato cast obsahuje zoznam funkcif
zariadenia vratane operacif zariadenia,
nastaveni a prevadzkovych postupov.

Najcastejsie otazky
Tato ¢ast obsahuje najcastejsie otazky
a odpovede na ne.

Bezpecnostné informéacie

Tato ¢ast obsahuje nastavenia
zabezpecenia odporicané pre vase
prostredie a kroky na ich konfiguraciu.

158

Nakonfigurujte sietové nastavenia, ktoré nie su uvedené
v Sprievodcovi instalaciou napriklad spésob sietového
pripojenia a nastavenia adresy IP.

User’s Guide (UzZivatelska prirucka)
Pozrite ¢ast,Setting up the Network
Environment (Nastavenie sietového prostredia)”

[ Instalacia ovladacov ]

=

Ovladace stiahnete z webovej lokality spolo¢nosti Canon

(https://global.canon/en/support/).

Informdcie o kompatibilite medzi najnovsimi ovldda¢mi
a operac¢nymi systémami ndjdete na webovej lokalite
spolo¢nosti Canon.

https://global.canon/en/support/

XXXXXXX download

Priklad: Stiahnut 719iZ
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Konfiguracia nastaveni komunikacie
e-mailom/I-faxom

Nakonfigurujte nastavenia komunikacie, ako st postovy
server, overovanie a nastavenia Sifrovania, aby ste mohli
odosielat naskenované dokumenty prostrednictvom
e-mailu a I-faxu.

User’s Guide (UzZivatelska prirucka)

Pozrite ¢ast ,Setting E-mail/I-Fax
Communication (Nastavenie komunikacie
e-mailom/I-faxom)”

[ Nastavenie funkcie Rozsireny priestor ]

o ——

UloZisko zariadenia obsahuje zdielany priestor nazyvany
,Rozsireny priestor’ Pomocou Rozsireného priestoru

mobzete jednoducho zdielat subory s pocitacmia inymi
multiftunkénymi tlaciarnami Canon bez potreby pourit server.

User’s Guide (Uzivatelska prirucka)
Pozrite ¢ast,Setting the Advanced Space
of the Machine (Nastavenie rozsireného
priestoru zariadenia)”

159

Ako miesto urcenia pripojenia mézete zaregistrovat server
Windows alebo Rozsireny priestor inej multifunkénej
tla¢iarne Canon. To vém umozni pouzivat zariadenie na
tlac¢ Udajov, ktoré sa nachadza v mieste urcenia pripojenia.
Miesto urcenia pripojenia mozete pouzit aj na ziskavanie
udajov zo zariadenia Rozsireného priestoru.

User’s Guide (Uzivatelska prirucka)
Pozrite ¢ast,Connecting to the Other Devices
(Prepojenie s inymi zariadeniami)”

Pouzivanie tohto zariadenia
z mobilného zariadenia
(prepojenie s mobilnymi zariadeniami)

= o
%

Toto zariadenie je mozné pouzivat z mobilnych zariadeni,
ako su smartfény. To ziednodusuje tla¢ dokumentov
alebo fotografii z mobilného zariadenia a ukladanie
udajov naskenovanych na tomto zariadeni do mobilného
zariadenia.

)

User’s Guide (UzZivatelska prirucka)
Pozrite ¢ast, Linking with Mobile Devices
(Prepojenie s mobilnymi zariadeniami)”
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Konfigurdcia nastaveni zabezpecenia

Zariadenie poskytuje rézne funkcie zabezpecenia.
MoZete nakonfigurovat nastavenia zabezpecenia
v zavislosti od vésho prostredia.

Bezpecnostné informacie
Pozrite ¢ast,Security Settings Navigator
(Navigator pre nastavenia zabezpecenia)”

Pouzivanie praktickych
~ funkcii na konfiguraciu
zariadenia

Tato cast popisuje praktické funkcie na efektivnu
konfiguraciu zariadenia.

m Sprdva zariadenia z pocitaca

(Remote Ul (Vzdialené PR))

Remote Ul (Vzdialené PR) umozriuje spravovat toto
zariadenie pomocou webového prehliadaca v pocitaci.
MéoZete ho pouzivat na kontrolu prevadzkového stavu
zariadenia, zmenu nastaveni a ukladanie poloZiek do
telefonneho zoznamu.

User’s Guide (Uzivatelska prirucka)

Pozrite ¢ast,Managing the Machine from

a Computer (Remote Ul) (Sprava zariadenia
z pocitaca (Remote Ul (Vzdialené PR)))“

160

Importovanie Udajov nastaveni z iného
zariadenia

oo

Udaje o nastaveniach inej multifunkénej tlaciarne Canon
mozete ulozit (exportovat) do pocitaca. Potom mézete
importovat Udaje o tychto nastaveniach do zariadenia

a preskocit tak postup konfigurécie.

User’s Guide (UzZivatelska prirucka)

Pozrite cast,,Importing/Exporting the Setting
Data (Importovanie alebo exportovanie
udajov nastaveni)”
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Navodila
Za postavitev

1 Pomembna varnostna navodila
Preden zacnete uporabljati napravo, preberite
ta navodila.

2 Navodila za postavitev
(ta dokument)

3 User’s Guide (Navodila za uporabo)
V tem poglavju so razlozeni vsi nacini uporabe
te naprave.

Pogosta vprasanja
V tem poglavju so opisane morebitne tezave
in nacini za njihovo odpravljanje.

Varnostne informacije
V tem poglavju so opisane varnostne nastavitve.

« Ko boste navodila prebrali, jih shranite na varno
mesto za uporabo tudi v prihodnje. https://oip.manual.canon/

« Informacije v teh navod|||h lahko spremenimo e e el e s e e e
brez predhodnega obvestila. do spletnega priro¢nikac.



https://oip.manual.canon/

2. Odstranite ves embalazni material.

Preverjanje prilozenih
pTEd metov Odstranite ves trak. (

Odstranjevanje v
embalaznega materiala

1. Napravo namestite na mesto, ‘l‘ i ’

kjer jo boste uporabljali. "

Napravo naj prenaata najmanj dve osebi. "

OPOMBA

Okoli tiskalnika naj bo vsaj 100 mm prostora.
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Nalaganje papirja Nalaganje kartuse s tonerjem
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d:
Prikljucitev drugih
prilozenih delov

dc
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n Namestitev dodatnega Prikljuevanje kablov
~ dela o

| | High Capacity Cassette Feeding Unit-D

=
=2 | Cassette Feeding Unit-AX
= :

Cassette Feeding Unit-AR

Cassette Module-AG ali Envelope Cassette Module-A

OPOMBA

Za podrobnosti o kombinacijah izbirne opreme
si oglejte navodila za uporabo naprave.

I Py
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Posnetki zaslonov in slike v tem priro¢niku

se razlikujejo glede na model naprave.

n Nastavitev z uporabo
navodil za postavitev

na nadzorni plosci

Ko prvi¢ vklopite napravo, se zazenejo navodila
za postavitev na nadzorni plos¢i.

Prekiop e/ Tipkownica>

Posta. o,
Anglesa (UK posaites

166

<Preklop Jezik/Tipkownica>

Jezik
Deutsch
English
Espaiol
Frangais
Italiano

Posta. tipkovn.
Angleska (UK) postavitev Nastavitey

KonecNav. za post. 0K

Nadzor stanja

Konfigurirajte osnovne nastavitve, kot sta jezik
prikaza na zaslonu in vrsta papirja za uporabo.

[2 Konfiguracija varnostnih nastavitev ]

<Prijava z overovitvijo> Domov

nato pritsite 0K].
Pritisnite [Preskok] za zakljucek
upravitelja sistema.

Preskok

Nadzor stanja

Dolocite prijavo skrbnika in nastavitve preverjanja
pristnosti za izboljsanje varnosti naprave.

Privzeto uporabnisko ime skrbnika je »Administrator,
privzeto geslo pa »7654321«.

[ 3 Nastavitev datuma in ure ]

Odjava
<Nastavitve datuma/casa> Domov

Casowni pas

Nastavitev
(UTC+01:00) Amsterdam, Berln, Bern
Poletni cas
Da Ne Zat.datum Kon.datum
Spremembe v Casouni p napajanja.

Vpisite Z numericnim tipkami
vobliki DD/MM LLLL hhmnm.

Zatni

0K

Nadzor stanja

Nastavite datum in uro v napravi.



[ 4 Konﬁguracua omreznih nastavitev J [ 7 Tlskanje sporoala ]
v Administrator
- = Odjava
<Uporabi IP naslov> Domov <lzdelava poroila>
' Pritisnite [Zacni izpis.] za poroilo, ki ga Zelite preveriti.
Uporabi IPv4 Da Ne
= Seznam omreznih uporabniskih podatkov. Zacni izpis.
Uporabi IPv6 Da Ne
= Seznam uporabniskih nastavite faksa Zacni izpis.
Link-Lokalni naslov Dolzina predpone
Iskanje ni bilo uspesno
* Seznam nastavitvenih vrednosti Zaéni izpis. ## Ponasta,
(Ceje vKlj., bodo naslovi dobljeni ob nasl. vklopu gl. napajanja.)
Zatni Stop.
Naprej
Nadzor stanja 1 Natin Ureditev sistema.
Konfigurirajte nastavitve za vzpostavljanje povezave Natisnite seznam omreznih nastavitev in vrednosti
naprave z omrezjem. nastavitev.

|zberite Zi¢no ali brezzi¢no omrezje LAN

in konfigurirajte naslov IP. Glede na omrezno [ 8 Zapiranje navodil za postavitev ]
okolje dolocite tudi nastavitve za DNS in proxy.

ot
ot Odjava

<Navodila za postavitev: Konec> Domov

[ 5 Konfiguracija nastavitev za faks ] e e

Ot s

Odjava

<Registraca tevilke telefona enote> Domov

Vpidite 2 numericnimi tipkai. (Maks. 20 mest)

Ko zaprete navodila za postavitev, znova zazenite
napravo za uveljavitev nastavitev.

Zaini

Naaj Naprej

Nadzor stanja

Konfigurirajte nastavitve, potrebne za uporabo funkcij Vet informacij o navodilih za postavitev
faksianja, e e L D s

User’s Guide (Navodila za uporabo)
Glejte »Setting up Using the Setup Guide

[ 6 Samodejna prilagoditev gradacije J on the Control Panel (Nastavitev z uporabo
navodil za postavitev na nadzorni plos¢i)«

e s
e o . odva

<Avtomatska nastavitev gradacije> Domov
Izberite tip. R )

Pop. nastav. Hitra nastavitey

Nadaljujte, da dolo¢ite druge
potrebne nastavitve.

Zatni

Preskok

Nadzorstanja

Prilagodite lahko gradacijo, da zagotovite boljse

rezultate tiskanja.
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Konfiguracija drugih
~ potrebnih nastavitev

Konfigurirajte potrebne nastavitve glede na svoje okolje.
Podrobnosti so na voljo v User's Guide (Navodilih za

uporabo) in varnostnih informacijah v spletnih priro¢nikih.

Dostopanje do spletnega
priro¢nika
1. Opti¢no preberite kodo QR, da odprete

spletno mesto s Canonovim spletnim
priro¢nikom.

Ce ne najdete spletnega mesta za prenos,
obiscite spletno mesto
https://oip.manual.canon/

Izberite prirocnik.

User’s Guide (Navodila za uporabo)

V tem poglavju so navedene funkcije
naprave, vklju¢no z delovanjem naprave,
nastavitve in postopke upravljanja.

Pogosta vprasanja
V tem poglavju so navedena pogosta
vprasanja in odgovori nanje.

Varnostne informacije

V tem poglavju so opisane priporocene
varnostne nastavitve za vase okolje

in koraki za njihovo konfiguracijo.

168

Konfigurirajte omrezne nastavitve, ki niso vkljucene
v navodila za postavitev, kot so nastavitve nacina
omrezne povezave in naslova IP.

User’s Guide (Navodila za uporabo)
Glejte »Setting up the Network Environment
(Nastavitev omreznega okolja)«

[ Namestitev gonilnikov ]

=

Prenesite gonilnike s spletnega mesta druzbe Canon

(https://global.canon/en/support/).

Informacije o zdruZljivosti najnovejsih gonilnikov

in operacijskih sistemov so na voljo na spletnem mestu
druzbe Canon.

https://global.canon/en/support/

XXXXXXX download

Primer: Prenos za 719iZ
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Konfiguriranje komunikacijskih
nastavitev e-poste/I-faksa

Konfigurirajte nastavitve komunikacije, kot so nastavitve
postnega streznika, preverjanja pristnosti in Sifriranja,

da posljete opti¢no prebrane dokumente prek e-poste
in i-faksa.

User’s Guide (Navodila za uporabo)
Glejte »Setting E-mail/lI-Fax Communication
(Nastavitev komunikacije po e-posti/i-faksu)«

[ Nastavitev naprednega prostora ]

g

Shramba naprave vkljucuje prostor v skupni rabi,
imenovan »Napreden prostor«. Z uporabo naprednega
prostora lahko preprosto daste datoteke v skupno rabo
z racunalniki in drugimi Canonovimi ve¢namenskimi
tiskalniki brez uporabe streznika.

User’s Guide (Navodila za uporabo)

Glejte »Setting the Advanced Space of the
Machine (Nastavitev naprednega prostora
V napravi)«
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Za cilj povezave lahko registrirate Windows Server ali
napreden prostor drugega Canonovega ve¢namenskega
tiskalnika. Tako lahko uporabljate napravo za tiskanje
podatkov na cilju povezave. Cilj povezave lahko uporabite
tudi za pridobivanje podatkov iz naprednega prostora

v napravi.

User’s Guide (Navodila za uporabo)
Glejte »Connecting to the Other Devices
(Povezovanje z drugimi napravami)«

Uporaba te naprave v mobilni napravi
(povezovanje z mobilnimi napravami)

= (#m
))N@6

To napravo lahko uporabljate v mobilnih napravah,

kot so pametni telefoni. Preprosto lahko tiskate dokumente
ali fotografije iz mobilne naprave ter shranite opti¢no
prebrane podatke iz te naprave v mobilno napravo.

User’s Guide (Navodila za uporabo)
Glejte »Linking with Mobile Devices
(Povezovanje z mobilnimi napravami)«
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Konfiguracija varnostnih nastavitev ]

Naprava je opremljena z razli¢nimi varnostnimi funkcijami.

Varnostne nastavitve lahko konfigurirate glede na svoje
okolje.

Varnostne informacije
Glejte »Security Settings Navigator
(Krmar po varnostnih nastavitvah)«

(1*] Uporaba priro¢nih funkcij

za konfiguracijo naprave

V tem poglavju so opisane uporabne funkcije za
ucinkovito konfiguracijo naprave.

Upravljanje naprave v racunalniku
(Remote Ul (Oddaljeni uporabniski vmesnik))

%_*

Remote Ul (Oddaljeni uporabniski vmesnik) omogoca
upravljanje te naprave z uporabo spletnega brskalnika

v racunalniku. Uporabite ga lahko za preverjanje stanja
delovanja naprave, spreminjanje nastavitev in shranjevanje
elementov vimenik.

User’s Guide (Navodila za uporabo)
Glejte »Managing the Machine from
a Computer (Remote Ul) (Upravljanje
naprave v racunalniku (Remote Ul
(Oddaljeni uporabniski vmesnik)))«

170

Uvazanje podatkov nastavitev iz druge
naprave

oo

Podatke nastavitev drugega Canonovega ve¢namenskega
tiskalnika lahko shranite (izvozite) v racunalnik. Podatke
nastavitev lahko nato uvozite v napravo, da preskocite
postopek konfiguracije.

User’s Guide (Navodila za uporabo)
Glejte »Importing/Exporting the Setting Data
(Uvazanje/izvazanje podatkov nastavitev)«
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529iZ/529i

Vodic za
postavljanje

1 vazne sigurnosne upute
Prije koristenja uredaja obavezno procitajte
ove upute.

2 Vodi¢ za postavljanje
(ovaj dokument)

3 User’s Guide (Korisnicki vodi¢)
U tom su dokumentu opisani svi nacini koristenja
uredaja.

Najcesca pitanja
U ovom su odjeljku opisani svi moguci problemi
i nacin njihova rjesavanja.

Sigurnosne informacije
U ovom su odjeljku opisane sigurnosne postavke.

=10 Pl

=1, =l
Y

« Nakon ¢itanja ovog vodic¢a pohranite
ga na sigurno za buducu uporabu. https://oip.manual.canon/

« Informacije u ovom vodicu podlozne
su promjeni bez prethodne najave.

Detalje potrazite na str. 178,,Pristup internetskom priru¢niku”.



https://oip.manual.canon/

2. Uklonite svu ambalazu.

StaVki Uklonite sve ljepljive trake. (

I Uklanjanje ambalaze v

1. Postavite uredaj na mjesto na kojem

¢e se upotrebljavati. ‘ l i l
il
Uredaj moraju nositi dvije osobe ili vise njih. .

NAPOMENA

Ostavite barem 100 mm prostora oko uredaja.
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Umetanje papira Umetanje uloska s tonerom
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Pri¢vrscivanje drugih
isporucenih dijelova



E Instalacija dodatnog dijela

L=

| | High Capacity Cassette Feeding Unit-D

Cassette Feeding Unit-AX

Cassette Feeding Unit-AR

Cassette Module-AG ili Envelope Cassette Module-A

NAPOMENA

Pojedinosti o kombinacijama dodatnih proizvoda
potraZite u priru¢niku za uredaj.
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Snimke zaslona i ilustracije u ovom priru¢niku
razlikuju se ovisno o modelu uredaja.

n Koristenje vodica
za postavljanje
na upravljackoj ploci

Kada prvi put ukljucite uredaj, na upravljackoj ploci
pokrenut ¢e se vodic za postavljanje.

Pronjena jzkalptonice>
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<Promjena jezika/tipkownice>

Jezik
Deutsch

English

Espaiol n
Frangais

Htaliano

Layout tipkovnice

Engleski (UK) layout Podesi

Start

Zavr. upute za podes. 0K

Nadzorstatusa

Konfigurirajte osnovne postavke kao $to su jezik
prikaza na zaslonu i vrsta papira koja ¢e se koristiti.

[2 Konfiguracija sigurnosnih postavki ]

Potetni

<Autentikadijska priava>
prikaz

n
i pitsite OK]

pritisnite [Preskocil.

Start

Preskoti

Nadzor statusa

Odredite postavke prijave administratora i provjere
autenti¢nosti korisnika da biste poboljsali sigurnost
uredaja.

Zadano korisnicko ime za administratora
je ,Administrator’, a zadana lozinka je,7654321".

[ 3 Postavljanje datuma i vremena

s Odjava
<Postavke datumai viemena> Pocetr
prikaz
Vremenska zona Podesi
(UTC+01:00) Amsterdam, Berlin, Bern
Ljetno rac. vremena
Ukljuceno  skljuceno Dat. pot. Dat. v,
e [ bit ¢
i ukljuivanja prekidaca glavnog napajanja.
Upidte brojcanim
tipkama u obiku
DD/MM G666 hhmm. st
3
Nadzor statusa

Postavite datum i vrijeme uredaja.



[ 4 Konfiguracija mreznih postavki

[ Odjava

<KoristiIPadresu> Potetni
pikaz

Koriti Py Ukjuceno Iskljuceno

Koristi IPv6 Ukljuceno Iskljuceno

Linklokalna adresa Duzina prefiksa

Nije moguce prbavit

(Rko je Ukfjuceno, adrese ce bt pribavl ' )

Dalje

Nadzorstatusa

Konfigurirajte postavke povezivanja uredaja
s mrezom.

Odaberite kabelski LAN ili bezi¢ni LAN i konfigurirajte
IP-adresu. Ovisno o mreznom okruzenju odredite
i postavke DNS-a i proxyja.

[ 5 Konfiguracija postavki faksa

- [—
i e Odjava
<Registiranie telefonskog broja uredaja> Pocetri
: prikaz
Upidte broj.tipkownicom (maks. 20 znamenaka).
Start
Nazad Dalje

Nadzor statusa

Konfigurirajte postavke potrebne za koristenje funkcija
faksiranja.

[ 6 Automatska prilagodba gradacije

o [—
iy s odava
<Automatska gradacia> Pocetni
Odaberite tip. o prikaz
Potpuno Brzo
podedavanje podesavanje
Start
Preskoci
Nadzor statusa

Gradacije mozete prilagoditi da biste dobili bolji
rezultat ispisa.
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[ 7 Ispis izvjesca ]

Postavke/ L Administrator
[ o it oy
<lspisivanje izvjeséa>
i provj
= Popis orisnidkih mrednih podataka Tapotniisps.
« Popis orisnickih podataka za faks Tapotniisps.
= Popis podeSenih vijednosti Tapotnisps.
—

5 Mod upravijanja sustavom.

Ispisite popis mreznih postavki i vrijednosti prilagodbe.

[ 8 Zatvaranje vodic¢a za postavljanje ]

toie [—
forh it ogava
<Upute za podeSavanje: auci> Pocetni
o prikaz

3 Zavriene ¢
napajanja. (Povedite ratuna da nema zadataka uobradi, a zatim priisite [0K].)

Start
0K

Kada zatvorite vodic za postavljanje, ponovno
pokrenite uredaj da bi postavke stupile na snagu.

Dodatne informacije o vodic¢u za postavljanje

User’s Guide (Korisnicki vodic)

Pogledajte ,Setting up Using the Setup Guide
on the Control Panel (Koristenje vodica

za postavljanje na upravljackoj ploci)”

Nastavite odredivati druge
postavke sukladno zahtjevima.



ﬁ Konfiguracija drugih
~ postavki sukladno
zahtjevima

Konfigurirajte potrebne postavke u skladu s okruzenjem.

Pojedinosti potrazite u dokumentu User’s Guide
(Korisnic¢ki vodi¢) i sigurnosnim informacijama
u internetskim priru¢nicima.

Pristup internetskom prirucniku

1. Skenirajte QR kod da biste otvorili
web-mjesto s internetskim priru¢nikom
tvrtke Canon.

Ako ne mozete pronaci web-mjesto
za preuzimanje, idite na
https://oip.manual.canon/

2. Odaberite priruénik.

User’s Guide (Korisnicki vodic)

U tom su dokumentu navedene funkcije
uredaja, ukljucujuci radnje, postavke

i procedure uredaja.

Najcesca pitanja

U ovom su odjeljku navedena najcesca
pitanja i odgovori na njih.

Sigurnosne informacije

U ovom su odjeljku navedene sigurnosne
postavke preporucene za vase okruzenje
i postupak njihove konfiguracije.
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Konfigurirajte mreZne postavke koje nisu ukljuc¢ene
u vodic za postavljanje, kao $to su nacin povezivanja
s mrezom i postavke IP adrese.

User’s Guide (Korisni¢ki vodic)
Pogledajte ,Setting up the Network
Environment (Postavljanje mreznog
okruzenja)”

[ Instalacija upravljackih programa ]

Preuzmite upravljacke programe s web-mjesta tvrtke Canon

(https://global.canon/en/support/).

Dodatne informacije o kompatibilnosti najnovijih
upravljackih programa i operacijskih sustava potrazite
na web-mjestu tvrtke Canon.
https://global.canon/en/support/

XXXXXXX download

Primjer: Preuzimanje za 719iZ
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Konfiguracija komunikacijskih postavki
e-poste/I-faksa

Konfigurirajte postavke komunikacije kao $to su posluzitel;
e-poste, postavke provjere autenti¢nosti i postavke
sifriranja da biste mogli slati skenirane dokumente putem
e-poste i I-faksa.

User’s Guide (Korisnicki vodic)
Pogledajte ,Setting E-mail/I-Fax
Communication (Postavljanje
komunikacije e-postom/I-faksom)”

[ Postavljanje znacajke Napredna pohrana ]

=

Pretinac za pohranu na uredaju sadrzi dijeljeni prostor
naziva,Napredna pohrana“. Koristenjem napredne
pohrane jednostavno mozete dijeliti datoteke

s rac¢unalima i drugim visefunkcijskim pisacima tvrtke
Canon bez potrebe za posluziteljem.

User’s Guide (Korisni¢ki vodic)
Pogledajte ,Setting the Advanced Space
of the Machine (Postavljanje napredne
pohrane uredaja)”
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Kao odrediste veze mozete registrirati posluZitelj sustava
Windows ili naprednu pohranu drugog visefunkcijskog
pisaca tvrtke Canon. To vam omogucuje da koristite
uredaj za ispis podataka na odredistu veze. Odrediste veze
mozete koristiti i za prikupljanje podataka iz napredne
pohrane uredaja.

User’s Guide (Korisni¢ki vodic)
Pogledajte ,Connecting to the Other Devices
(Povezivanje s drugim uredajima)”

Koristenje ovog uredaja s mobilnog uredaja ]

(povezivanje s mobilnim uredajima)
cy 2o
)
7|8

Uredaj se moze koristiti s mobilnih uredaja, primjerice
pametnih telefona. To olaksava ispis dokumenata ili
fotografija s mobilnog uredaja te spremanje podataka
skeniranih na ovom uredaju na mobilni uredaj.

User’s Guide (Korisnicki vodic)
Pogledajte ,Linking with Mobile Devices
(Povezivanje s mobilnim uredajima)”



v
N
o

Konfiguracija sigurnosnih postavki ]

Uredaj ima razne sigurnosne funkcije. Sigurnosne
postavke moZete konfigurirati sukladno okruzenju.

Sigurnosne informacije
Pogledajte ,Security Settings Navigator
(Navigator za sigurnosne postavke)”

(I0} KoriStenje prakti¢nih
~ funkcija za konfiguraciju
uredaja

U ovom su odjeljku opisane korisne funkcije za ucinkovitu
konfiguraciju uredaja.

Upravljanje uredajem putem racunala
(Remote Ul (Udaljeni Ul))

Remote Ul (Udaljeni Ul) omogucuje upravljanje uredajem
putem web-preglednika na racunalu. Koristiti ga mozete
7a provjeru statusa uredaja, promjenu postavki i spremanje
stavki u adresar.

User’s Guide (Korisnicki vodic)

Pogledajte ,Managing the Machine from

a Computer (Remote Ul) (Upravljanje uredajem
putem rac¢unala (Remote Ul (Udaljeni Ul)))”
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Uvoz podataka o postavkama s drugog
uredaja

e [

Podatke o postavkama drugog visefunkcijskog pisaca
tvrtke Canon mozete spremiti (izvesti) na racunalo.
Zatim mozZete te podatke o postavkama uvesti na uredaj
da biste preskocili postupak konfiguracije.

User’s Guide (Korisni¢ki vodic)
Pogledajte ,Importing/Exporting the Setting
Data (Uvoz/izvoz podataka o postavkama)”
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Beallitasi
utmutato

1 Fontos biztonsagi el6irasok
A készulék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa
el ezeket az eléirdsokat.

2 Beallitasi utmutato
(ez a dokumentum)

3 User's Guide (Felhasznaléi kézikonyv)
Ez a fejezet a készulék hasznélati modjait
ismerteti.

GYIK
Ez a fejezet a lehetséges problémékat és ezek
megolddasat ismerteti.

Biztonsagi informaciok
Ez a fejezet a biztonsagi bedllitdsokat mutatja be.
Ly LT g Y ey

A

'r.'_- T
ity P2

+ Miutan elolvasta ezt az Utmutatot, tegye olyan
helyre, ahol szlikség esetén barmikor fellapozhatja. https://oip.manual.canon/

A kézikdnyvben szerepld informaciok tartalma
elézetes figyelmeztetés nélkil megvaltozhat.

A részletekért lasd: 188. o.,,,Az online kézikonyv elérése”.



https://oip.manual.canon/

2. Tavolitson el minden csomagoldéanyagot.

A doboz tartalmanak
ellenérzése

Tavolitsa el az 8sszes ragasztdszalagot. (

A csomagoléanyagok
e eltavolitasa

1. Helyezze el a késziiléket azon a helyen, ‘ ‘ﬁ”

ahol hasznalni szeretné. "
L]

A készilék mozgatdsdhoz legaldbb két személyre "

van szikség.

MEGJEGYZES
Hagyjon legaldbb 100 mm helyet a késziilék kordil.

182



Papir betoltése A festékkazetta betdltése
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Tovabbi mellékelt
alkatrészek behelyezése



n Az opcionalis kiegészité
csatlakoztatasa

| | High Capacity Cassette Feeding Unit-D

=
=2 | Cassette Feeding Unit-AX
= :

Cassette Feeding Unit-AR

Cassette Module-AG vagy Envelope Cassette Module-A

MEGJEGYZES

A kiegészité termékek kombinaciéval kapcsolatos
részletekért tekintse meg a késziilékhez tartozé kézikonyvet.

185
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A vezetékek és kabelek
csatlakoztatasa

"~ l?




A kézikonyvben hasznalt képernyéképek és abrak
a készilék modelljétdl fiiggéen eltérnek.

n Beallitas a kezel6panelen
megjelené Beallitasi
utmutatoé hasznalataval

A készUlék elsé bekapcsoldsakor a kezelépanelen

My Bilntyaetvlis>

Blletydeendez

Aogol (00 eendezs

il imuatovége

Hapotiyels
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[ 1 Azalapvet6 beallitasok konfiguralasa ]

<Nyelv/Billntyizet viltis>

Nyelv

Deutsch

English

Espaiol n
Frangais

Htaliano

Bilentyd elrendez
Angol (UK) elrendezeés Bedlltés
Start

Beil. itmutats vége 0K

Allapotfigyeld

Konfiguralja az olyan alapvet6 bedllitdsokat,
mint a kijelzé nyelve és a hasznalni kivant papir tipusa.

[ 2 Abiztonsagi beallitasok konfiguralasa ]

et Tt

it

<Hiteles bejelentkezés> Fomenii

6 bl i jogosultsgra van sikség. Hatsa vég
bejelenthezést, nyomja leaz (0Kt

i jogosultsig
konfigurdlisa nelkil.

Start

Kihagyés

Allapotfigyels

A késziilék biztonsdgénak fokozasa érdekében
adjon meg rendszergazdai bejelentkezési
és felhasznalohitelesitési bedllitasokat.

Rendszergazda esetén az alapértelmezés
szerinti felhaszndlonév az, Administrator”,
és az alapértelmezés szerinti jelszd a,7654321"

[ 3 A datum és idé bedllitasa ]
. h Kijelentkezés
<Ditum és id6 bedllitdsa> Fémeni
=
déztna Bedllités
(UTC+01:00) Amszterdam, Berin, Bern
Nyari iddsz. ideje
Be Ki Kezd.datum Vége datum
Aodizina s Ny dzimics defenve
énvényre
Adja meg
aszambillentyikkel
NN/HH EEEE 6:pp formaban. ot
[
Allapotfigyels

Allitsa be a késziléken a ddtumot és az id6t.



[ 4 A halozati beallitasok konfiguralasa J

o T
e e Veri Kijelentkezés
<IP cim haszndlata> B
dmenii
IPvd haszndlata Be i
1Pu6 haszndlata Be i

Kapcsolatzinticim lotag hossz

Nem lehetett beszerezni

(Ha Be, a cimet a fokapcsold kovetkezé bekapcsoldsakor szerzi be.)

Kovetkezo

Allapotfgyels

Allitsa be, hogy a készilék milyen modon
csatlakozzon a haldzatra.

Vélasszon egy vezetékes vagy vezeték nélkuli
LAN-kapcsolatot, és konfigurdlja az IP-cimet.

A halézati kornyezettél figgéen adja meg a DNS- és
proxybedllitadsokat is.

[ 5 Afaxbedllitasok konfiguralasa

e i
b Kijelentkezés
<Készilk telefonszam bejegyzése> Fémenti
Adjameg aszambillentyikkel. (legf. 20 zamjeqy)
Start
Vissza Kovetkezs
Allapotfigyels

Adja meg a faxfunkcidk hasznalatdhoz sziikséges
bedllitasokat.

[ 6 Automatikus arnyalatbedllitas

sumies ot Tt
bk W Kielenthezés
<Automatikus drnyalatbedllitds>

Vilassza kia tipust. Fimenii

Tele bedlités Gyors bedltés

Start

Kinagyds

Allapotfgyels

A jobb nyomtatdsi eredmények érdekében
bedllithatja az arnyalatokat.
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[ 7 Jelentés nyomtatasa

Beltés/
Bejegyzés

<Nyugta nyomtatis>

= Halozati felhaszndldi adatok listéja

« Faxfelhaszndldi adatok listéja

= Bedllitdsi érték lista

I Rendszerkezel6 méd.

Nyomja le a (Nyomtatdsindul] gombot az ellendrzends jelentéshez.

Administrator

Nyomtatés indul

Nyomtatés indul

Nyomtatds indul

Kinyomtathat egy listat a hdldzati bedllitasokrol
és a bedllitott értékekrdl.

[ 8 A Beillitasi utmutatod bezarasa

<Bedllitasi dtmutato: Vége>

N

Kielenthezes

Fomenii

T .
e folyk-e munka, uténa nyoma le az [OK]-t)

dhoz. (Ellendrizze,

Start
0K

lépéséhez Ujra kell inditania a késziléket.

Tovabbi informacié a Beallitasi Utmutatordl

User’s Guide (Felhasznal6i kézikonyv)
Lasd:,Setting up Using the Setup Guide on
the Control Panel (Beallitas a kezel6panelen

Sziikség szerint a késébbiekben
is elvégezhet tovabbi beallitasokat.




KX Egyéb beallitasok
konfiguralasa sziikség
szerint

A kdrnyezetnek megfeleléen végezze el a sziikséges
bedllitadsokat.

A részletekért tekintse meg az online User’s Guide-ban
(Felhaszndldéi kézikdnyvben) és a Biztonsagi informacidk
cim@ dokumentumot.

Az online kézikonyv elérése

1. A Canon online kézikonyvet tartalmazo
webhely megnyitasahoz olvassa
be a QR-koédot.

Ha nem taldlja a letoltési oldalt,
[épjen a kovetkezd webhelyre:
https://oip.manual.canon/

2. Valassza ki a kézikonyvet.

User’s Guide (Felhasznaloi kézikdnyv)

Ez a fejezet a készulék funkciot, tobbek kozott
a készulék Uzemeltetésével és bedllitasaval
kapcsolatos eljarasokat ismerteti.

GYIK
Ez a fejezet a gyakran feltett kérdéseket
és az ezekhez tartozo valaszokat ismerteti.

Biztonsagi informacidk

Ez a fejezet a kdrnyezetéhez javasolt
biztonsagi bedllitdsokat, valamint a bedllitdsok
konfiguraldsanak lépéseit ismerteti.
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bedllitdsok, példaul a hdlézati kapcsolddéasi modszer
és az IP-cim beallitasat.

User’s Guide (Felhasznaloi kézikdnyv)
Lasd:,Setting up the Network Environment
(A halozati kdrnyezet bedllitésa)”

[ Az illesztéprogramok telepitése ]

=

Toltse le az illesztéprogramokat a Canon webhelyérd!

(https://global.canon/en/support/).

A legujabb illesztéprogramok és operacids rendszerek
kompatibilitdséval kapcsolatos informaciokért tekintse
meg a Canon webhelyét.
https://global.canon/en/support/

XXXXXXX download

Példa: 719iZ letoltés
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E-mail/l-fax kommunikacios
bedllitasok konfiguralasa

A beolvasott dokumentumok e-mailben és I-faxon torténd
kuldéséhez konfigurdlja a kommunikacids bedllitdsokat,
példaul a levelezdkiszolgdloval, a hitelesitéssel

és a titkosftassal kapcsolatos bedllitdsokat.

User’s Guide (Felhasznaloi kézikonyv)
Lasd:,Setting E-mail/lI-Fax Communication
(Az e-mail-/I-Fax-kommunikacié bedllitasa)”

| Atérhely bedllitasa ]

g

A készilék tarhelye tartalmaz egy Advanced Space nev(
megosztott teriletet. Az Advanced Space hasznalataval
kiszolgélo nélkdl, egyszerien oszthat meg fajlokat
szamitdgépekkel és mas Canon tobbfunkcids nyomtatokkal.

User’s Guide (Felhasznaloi kézikdnyv)
Lasd:,Setting the Advanced Space of the
Machine (A készulék Advanced Space
tarhelyének bedllitasa)”
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Kapcsolédasi célhelyként Windows-kiszolgalot vagy

egy masik Canon tébbfunkcids nyomtatd Advanced
Space tarhelyét is regisztralhatja. Ennek kdszonhetéen

a készllékkel a kapcsolati célhelyen térolt adatokat
nyomtathat. A kapcsolati célhely haszndlatdval tovébba
adatokat kérhet le a készlék Advanced Space tarhelyérdl.

User’s Guide (Felhasznaloi kézikdnyv)
Lasd:,Connecting to the Other Devices
(Csatlakoztatas egyéb eszk6zokhoz)”

A készUlék hasznalata mobileszkdzrél

(Mobileszkozok csatlakoztatasa)

) \@ 5

A készllék mobileszkdzokrél, példaul okostelefonokrdl
is hasznalhato. Ennek kdszonhetéen egyszertien
nyomtathat dokumentumokat vagy fényképeket
mobileszkdzokrdl, illetve a készulékkel beolvasott
adatokat kdnnyedén mobileszkdzére mentheti.

User’s Guide (Felhasznaloi kézikonyv)
Lasd:,Linking with Mobile Devices
(Mobileszk6zok csatlakoztatasa)”
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A biztonsdagi beallitdsok konfiguraldsa ]

[ Bedllitasi adatok importéalasa mas eszkozrél ]

A készulék szamos biztonsagi funkciét kinal.
A biztonsagi bedllitdsokat a kdrnyezetének
megfeleléen konfiguralhatja.

Biztonsagi informaciok
Lasd:,Security Settings Navigator
(Utmutaté a biztonsagi beallitdssokhoz)”

(I} Kényelmi funkciok
~ hasznalata a késziilék
konfiguralasahoz

Ez a fejezet a készilék hatékony konfigurédldsahoz
tervezett, hasznos funkcidkat ismerteti.

A késziilék kezelése szamitdgéprol
(Remote Ul (Tavoli felhasznaldi feltlet))

A Remote Ul (Tavoli felhasznaloi felllet) segitségével

a készulék webbdngészébdl, szamitogéprél kezelhetd.
Hasznalataval ellendrizheti a készulék mkodési allapotat,
moédosithatja a bedllitdsokat, és elemeket menthet

a cimjegyzékbe.

User’s Guide (Felhasznaldi kézikdnyv)
Lasd:,Managing the Machine from

a Computer (Remote Ul) (A késziilék kezelése
szamitdgéproél (Remote Ul (Tavoli felhasznaléi
feltlet)))”
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Egy mésik Canon tobbfunkcios nyomtato bedllitasai
adatait szamitdgépre mentheti (exportalhatja). Ezeket az
adatokat aztan a készllékre importalhatja, igy atugorhatja
a konfiguracids eljarast.

User’s Guide (Felhasznaléi kézikonyv)
Lasd:,Importing/Exporting the Setting Data
(Bedllitasi adatok importalasa/exportalasa)”
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Ghid
de instalare

1 Instructiuni importante de siguranta
Cititi aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul.

7 Ghid de instalare

(acest document)

3 User's Guide (Ghidul utilizatorului)
Aceasta sectiune explicd toate modalitatile in care
poate fi utilizat acest aparat. m
Intrebari frecvente
Aceasta sectiune descrie problemele care

ar putea aparea, precum si modalitdtile
de remediere a acestora.

Informatii cu privire la siguranta
Aceastd sectiune descrie setdrile de siguranta.
=100 21
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+ Dupad ce terminati de citit acest ghid, pastrati-|
intr-un loc sigur, pentru consultdri viitoare. https://oip.manual.canon/

« Informatiile din prezentul ghid pot fi modificate
fara notificare prealabila.

Consultati p. 198, Accesarea manualului online” pentru
detalii.



https://oip.manual.canon/

Verificarea elementelor 2. indepartati toate materialele de ambalare.
- inCI use Eliminati toate benzile adezive. (

Indepartarea v
materialelor de ambalare

“ 1. Instalati aparatul in locul in care va fi utilizat. ‘éﬂ

Transportati aparatul impreuna cu doud sau i

mai multe persoane. ."

NOTA
Lasati un spatiu de 100 mm sau mai mult in jurul
aparatului.
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Incarcarea hartiei Incércarea cartugului de toner
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d 3
Atasarea celorlalte
componente incluse

dc

A
&
A
&
A
=
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n Instalarea componentei
optionale

|| High Capacity Cassette Feeding Unit-D

=]
= | Cassette Feeding Unit-AX
=]

Cassette Feeding Unit-AR

: HD.

Cassette Module-AG sau Envelope Cassette Module-A

NOTA

Pentru detalii despre combinatiile dintre produsele
optionale, consultati manualele dedicate acestui aparat.
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Capturile de ecran si imaginile utilizate in acest [ 1 Configurarea setarilor de baza ]
manual difera in functie de modelul aparatului dvs.

g Configurarea folosind
Ghidul de configurare =
de pe panoul de comenzi
Atunci cand porniti aparatul pentru prima data, este afisat s See
Ghidul de configurare pe panoul de comenzi. B . s

f Configurati setdrile de bazd, cum ar fi limba afisajului
} si tipul de hartie care trebuie utilizat.

[2 Configurarea setarilor de siguranta ]

<Conectae de Autentifcare> Aash

Efectuati Conectare d

Autentificare, apoiapisati [OK].
Apasatillgnorare] pt. a inaiza Ghidul de confgurare fird mai confiqurasetarile
permisiunilor administratorului de sistem.

Start

Ignorare

Monitor Statut

Specificati detalile de conectare ale administratorului
si setdrile de autentificare ale utilizatorului, pentru
a Imbundtati siguranta aparatului.

Comutre Inbiastai>

Numele de utilizator implicit pentru administrator
este , Administrator”si parola implicitd este,7654321".

> A 2] y [ ]
i lesire
<Setai dati/ora> .
Tona orera Setare
(UTC+01:00) Amsterdam, Berlin, Berna
Orade vara
Pomit Oprit Dataincep. Data sfarsit
general
Introduceti cu tastele
numerice informa
LL/22 AARA hiunm, st
3
Monitor Statut

Setati data si ora aparatului.
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[ 4 Conﬁgurarea setarilor de retea J [ 7 Imprlmarea unuli raport ]
SetiiDest / Administrator
penie dos lesite
<Utilizati adresa IP> hss <Raport Rezultat>
. Apisati
Folosii Pv4 Pomit Oprit
= Lista date utilizator refea k‘nﬁr‘n s
Folositi IPv6. Pomit Oprit
= Lista date utilizator fax Tncepe
Link adresa locals Lungime prefix Jmprinaea|
Nus-a putut extrage
= Setare Lsta Valoare Tncepe.
(Dac e activat, adr.se vor dobandi la urmt pornire prin alim.gen.) ML
Start
Urmétorul
Monitor Statut W Mod administrare sistem.
Configurati setdrile de conectare ale aparatului la Imprimati o lista cu setdrile de retea si cu valorile
o retea. de ajustare.

Selectati o retea LAN prin fir sau wireless si configurati

adresa IP. De asemenea, in functie de mediul de retea, [ 8 Inchiderea Ghidului de conﬁgurare ]
specificati setarile pentru DNS si proxy.

e by e
<Ghid punere in functiune: Sfarsit> Acasi
o . Ghid de configurare terminat. Apasaf [OK] pentru  opri s porni automat alimentarea generali.
[ 5 Co nﬁ g u ra rea Seta rl | or d e fax ] (Verificati sa nu fie sarcini in derulare, apoi apasati [OK]
AAAAAA i
<Inregistrare numér telefon aparat> hasi
Introduceti cu tastele numerice(Max 20 cifre)
0K
Dupa ce ati inchis Ghidul de configurare, reporniti
» aparatul pentru ca sa se reflecte setdrile configurate.
Inapoi Urmatorul
Monitor Statut
Configurati setdrile necesare pentru utilizarea Pentru a afla mai multe informa’;ii despre m
functiilor fax. . X
‘ Ghidul de configurare
User’s Guide (Ghidul utilizatorului)
[ 6 Ajustarea automata a gradatiei J Consultati,Setting up Using the Setup Guide on
the Control Panel (Configurarea folosind Ghidul
s . de configurare de pe panoul de comenzi).”
;?é\:i‘;abv;:::omaﬁ agradatiei> Aasi
Ajustare completa Ajustare rapida
Continuati sa ajustati celelalte
Ignorare: - -
i setari, dupa cum este necesar.

Puteti ajusta gradatiile pentru a obtine un material

imprimat mai bun.
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n Configurarea celorlalte
setari, dupa cum este
necesar

Configurati setarile necesare conform mediului dvs.
Pentru mai multe detalii, consultati,User’s Guide

(Ghidul utilizatorului)” si,Informatii cu privire la sigurantd”
din manualele online.

Accesarea manualului online

Configurati setarile de retea care nu sunt incluse in Ghidul
de configurare, cum ar fi metoda de conectare la retea
si setarile adresei IP.

1. Scanati codul QR pentru a deschide
site-ul web Canon cu manualul online.

User’s Guide (Ghidul utilizatorului)
Consultati,Setting up the Network Environment
(Configurarea mediului de retea)”

[ Instalarea driverelor ]
Daca nu gasiti site-ul de unde puteti descdrca
manualul, accesati
https://oip.manual.canon/
2. Selectati manualul. '
User’s Guide (Ghidul utilizatorului)
Aceastd sectiune listeazd functiile
aparatului, inclusiv operatiile aparatului,
setdrile si procedurile de operare. =
I < Descarcati driverele de pe site-ul web Canon
“ Intrebari frecvente (httosy/global Ten/ )
2 n 5 © & o . S. Obal.canon/sen/support/).
Aceastd sectiune listeaza intrebdrile per79 PP
frecvente, precum si raspunsurile la acestea.
P e XXXXXXX download m
Informatii cu privire la siguranta Exemplu: Descdrcare 719iZ

Aceastd sectiune oferd setarile de siguranta
recomandate pentru mediul dvs. si pasii
necesari pentru configurarea lor.

Pentru informatii cu privire la compatibilitatea intre cele
mai noi drivere si sisteme de operare, consultati site-ul
web Canon.

https://global.canon/en/support/
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Configurarea setarilor de comunicare
prin e-mail/fax prin internet

Configurati setdrile de comunicare, cum ar fi serverul de
e-mail, setdrile de autentificare si criptare, pentru a putea
trimite documente scanate prin e-mail sau fax prin internet.

User’s Guide (Ghidul utilizatorului)
Consultati,Setting E-mail/I-Fax
Communication (Setarea comunicarii prin
e-mail/fax prin internet)”

[ Configurarea Spatiului avansat ]

g

Spatiul de stocare al aparatului are un spatiu partajat,
denumit,Spatiul avansat”. Utilizand Spatiul avansat, puteti
Cu usurintd sa partajati fisiere cu computere si cu alte
imprimante multifunctionale Canon, fara sd fie nevoie

de un server.

User’s Guide (Ghidul utilizatorului)
Consultati,Setting the Advanced Space of
the Machine (Configurarea Spatiului avansat
al aparatului)”

Puteti inregistra un server Windows sau Spatiul avansat

al altei imprimante multifunctionale Canon ca destinatie de
conectare. Acest lucru va permite sa utilizati aparatul pentru
aimprima date care se afla pe destinatia de conectare.

De asemenea, puteti utiliza destinatia de conectare pentru
a obtine date din Spatiul avansat al aparatului.

User’s Guide (Ghidul utilizatorului)
Consultati,,Connecting to the Other Devices
(Conectarea la alte dispozitive)”

Utilizarea acestui aparat de pe un dispozitiv
mobil (asocierea cu dispozitive mobile)

) \@ =

Acest aparat poate fi utilizat de pe dispozitive mobile,
cum ar fi smartphone-urile. Astfel, puteti imprima

cu usurintd documente sau fotografii de pe un dispozitiv
mobil si puteti salva datele scanate cu acest aparat

pe un dispozitiv mobil.

User’s Guide (Ghidul utilizatorului)

Consultati,Linking with Mobile Devices
(Asocierea cu dispozitive mobile)”
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Configurarea setarilor de siguranta ]

Aparatul oferd diverse functii de sigurantd. Puteti configura
setdrile de siguranta conform mediului dvs.

Informatii cu privire la sigurantd
Consultati,,Security Settings Navigator
(Navigatorul setarilor de siguranta)”

({0} Utilizarea Functiilor
convenabile pentru

a configura aparatul

Aceasta sectiune descrie functii utile care va ajuta
sa configurati eficient aparatul.

Gestionarea aparatului de la un computer
(Remote Ul (IU la distanta))

Remote Ul (IU la distantd) permite gestionarea acestui
aparat prin intermediul unui browser web de pe un
computer. Puteti utiliza aceasta functie pentru a verifica
starea de functionare a aparatului, modifica setari si salva
articole in Agenda.

User’s Guide (Ghidul utilizatorului)
Consultati,Managing the Machine from
a Computer (Remote Ul) (Gestionarea
aparatului de la un computer (Remote Ul
(IU la distanta)))”
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Importul datelor de setari de pe un alt
dispozitiv

oo

Puteti salva (exporta) datele de setdri ale altei imprimante
multifunctionale Canon pe un computer. Apoi, puteti sa
importati acele date de setdri in aparat pentru a sari peste
procedura de configurare.

User’s Guide (Ghidul utilizatorului)
Consultati,,Importing/Exporting the Setting
Data (Importul/exportul setdrilor)”
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PbKoBOoacCTBO
3a HaCTPOUKa

e

« Cnep KaTo npoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO,
O CbXPaHeTe Ha CUryPHO MACTO 3a CMPaBKM
B ObaeLle.
* VHdopmaLsTa B TOBa PbKOBOACTBO MOAIEXN Ha

NnpomsAHa 6e3 NpeaBapUTENHO NMpeaynpexaeHue.

1 Baxun VHCTPYKLMM 33 6e30MacHOCT
INpeau aa 3ron3eare MalivHaTa, npodeTeTe Tesu
VIHCTRYKLMN.

2 PbKoBOACTBO 3a HAaCTPOIKa
(TO31 OKYMEHT)

3 User’s Guide (PbkoBOACTBO

Ha noTpebutens)
To3n pasaen 00ACHABA BCUYKM HAYMHN
3a M3MOJ13BaHe Ha MallHaTa.

Y.3.B.

B To3m pa3fen Ca onvcaHu r|p06neM14, KOUTO
MOTaT [la Bb3HWKHAT, M KaK [ia ' pa3peLlinTe.

NHdopmaumsa 3a curypHocTTa
B 1031 pa3fen Ca onvcaHu HaCTpOVIKMTe 3a

CUrYPHOCTTA.
=140 =1 v

AT )

https://oip.manual.canon/

BwxTe cTp. 208, [locTbn A0 OHNAIH PbKOBOACTBOTO" 3a AeTaiinu.



https://oip.manual.canon/

2- OTCTpaHETe BCNYKN ONAKOBDYHUA

I'IposepKa Ha BKJIlOUYeHuTe
eieMmeHTn

MaTtepuanu.

OTCTpaHeTe LanaTta neHTa. (

OTtcTpaHaABaHe
Ha OMakoBbYHUTE A4
MaTepuanu

1. Nncranupaiite mawmHata Ha MACTOTO,
m KbJETOo Liie ce N3rnonsBa. ‘

[peHacAnTe MalimHaTa C ABaMa UM noseye ayLuu.

3ABEJIEMKKA
OcurypeTe npocTpaHcTBO oT 100 mm mnn noseye
OKOJ10 MalUMHaTa.
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3apexaaHe Ha XapTuA 3apexpaHe Ha KaceTaTa C TOHep
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BKNMIOYEHN YaCTn

:
MoHTupaHe Ha gpyru

A
&
A
&
A
=
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n WHcTannpaHe Cebp3BaHe Ha Kabenu
Ha onuuoHasiHa YacT

| | High Capacity Cassette Feeding Unit-D

=
=2 | Cassette Feeding Unit-AX
= :

Cassette Feeding Unit-AR

Cassette Module-AG nnu Envelope Cassette Module-A

3a nogpo6HY AaHHN OTHOCHO KOMGUHALMN
C JOMBJIHWTENHY NPOJYKTY BUXKTE PbKOBOLCTBOTO
3a paboTa C MalvHarta.
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EKpaHHVITe CHUMKU N MNKOCTPaUuunTe, n3nosisBaHu
B TOBa pbKOBOACTBO, Ce pa3NiMyaBsar cnopea
MOAena Ha BalleTo YCTPOIICTBO.

g HacTpoika c nomolyra
Ha npoueaypara
3a KOHUrypupaHe
Ha KOHTPONTHWNA NaHen

KoraTo BKntoumTe YCTPOMCTBOTO 3a MbpPBM MbT, NpoLeaypaTa
33 KOHGUrypupaHe CTapT1pa Ha KOHTPOMHWA MaHes.
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[ 1 Konduryprpare Ha 0CHOBHWUTE HACTPOIKNA ]

<Mpeso. Esni/Knasuarypa>

Eank

Deutsch

English

Espaiol n
Frangais

Htaliano

Ogopun Knasiar.
Opopun Anmicen (UK) 3apae.
Crapr

Kpait a 1p. 32 Koug. 0K

Cucr. kortpon

KoHOUrypurpanTe OCHOBHWTE HAaCTPOWIKM, KaTo 31K
Ha AVCMNea Ha eKpaHa 1 TUM XapTud 3a U3Mon3BaHe.

2 KoHdurypripaHe Ha HaCTPOMKMTE
3a CUrypHOCTTa

<Bxon cagTeHTUKAWMA> Havano

ki WSHCKBAT Npaga
‘CaBTeHTUKaUWA W HaticHere [OK].

6 capoiikite, 32 cHcr

Nponyoane

. xowtpon

[Nocouete HaCTpOI7IKI/ITe 3a B/IM3aHe Ha aMNHNCTPATOPA
1 3a YAOCTOBEPABaHE Ha I'IOTp€6I/IT€}'IF| 3a I'IO}J,O6pF|BaH€
Ha 3allKTaTa Ha )/CTDOVICTBOTO.

MNoTpebuTenckoTo 1me no noapasdvpaHe
3a agMUHKCTPaTopa e, Administrator’,
a naponata no nogpa3sounpaHe e,7654321"

[ 3 HacTtpoiiBaHe Ha AaTtaTta 1 yaca ]
" e W3xon
<Hactpoiik Ha para/uac> -
Yacosa 30Ha agas.
(UTC+01:00) Awcrepgaw, Bepi, Bep
TIATHO Yacoso Bpeme
B, sk Hav. para Kpaiiha gara
MlpomeniTe, 333azeAM 32 Yacosa 30Ha M IATHO YaCOBO BPEMe Lie Ce aKTWBIPT CTeA WKTIOUBaHe

WBK7I04BIHE Ha 3aXDAHBHETO.

Besenere upes 6yT. cppn
B8 Gophar
UMM wcnn,

0K

e kowtpon

3apanTe faTata 1 yaca Ha yCTPOWCTBOTO.
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[ 4 KondurypupaHe Ha MpexoBuTe HaCTpOVIKI/IJ [ 7 Vi3BexxpaHe Ha oTyet ]

Hacrpoiik/ Anucrpatop
s R e Wsvon Pericrpupae
<Msnonssate ha IP agpec> Hasamo <Orer 3a wsBexgaHe>
‘ HaTucHere [CrapT Ha 0Teu.] 32 OTHeTa, Koitto XenaeTe 2 nposepie.
Usnonseane Ha IPvd Ban i
= COMCHK C JaHHH Ha NOTPEBHTEN Ha Mpexa Crapromed.
Usnonssane wa IPYG Ban sk,
= COMCHK C 4aHHH Ha nOTpeGHTen 3a dakc Crapromed.
Link-Local agpec Iomssanpedunc
Hegbamoxso nonyuasae
= COMCLK CTOiH. Ha HACTPOTIK Crapr omed.
(pw vacrp. B, e 6vp . )
Crapr
Hanpen
Cuer. koHTpon I Pexim Cuctemen KoHTpon.
KOHCI)I/I rypumpante HaCTponknTe 3a CBbP3BaHe OTneuvatainTe CrMcbK C MPEXOBW HACTPOVIKA
Ha MalllHaTa KbM MpeKaTa. N CTOMHOCTW 3a perynmpaHe.

36epeTe kabenHa LAN mpexa nnu 6e3xmuna LAN
Mpexa v koHdurypupaiite IP agpeca. B 3aBucumoct 8 3aTBapsHe Ha npoueaypara
OT MpeXoBaTa Cpefia NocoueTe HacTPONKM 3a DNS 3a KOHOUTyprpaHe

11 IPOKCU CbpBbPa.

[ W3xop

<Mpouenypa 3a Konurypupane: Kpaii>

[ 5 KoHdurypmpare Ha HacTpoiiku Ha dakca ] S

. Jaepere c, e Haa . 0K1)

Hauano

[ [
gy e Waxon

<PerucTpUpaHe Ha TenedoKeH Hotep Ha MaLMHTa> Havaro

BoBenere upes byTonn cbpi. (Makc. 20 unbpn)

0K

Cnep KaTo 3aTBOPUTE MpOoLIeypaTa 3a KoHOUryprpaHe,
i pecTapTvipaiTe MallHaTa, 3a [ja BA3aT B cua

Hazap Hanpen

HacTpowKuTe.

Gt koirpon

KoHdurypvipaiiTte HacTpOWKWTe, HeobXoa MM
3a 13non3BaHe Ha PyHKUMMTE 33 paboTa C PaKc. 3a ga HayuumTe noseve 3a Npoueaypara
3a KOHOUrypurpaHe

[ 6 ABTOMATMYHO HAaCTPOVBaHE Ha rpagaumaTa J User’s Guide (PbkoBoACTBO Ha NoTpebutens)
Buxre ,Setting up Using the Setup Guide
on the Control Panel (HacTtpolika c nomouita

<ABT HaCTp. Ha FpaaLA>

P, oy oan Ha npoLleslypaTa 3a KOHPUrypupaHe
Ha KOHTPONHWA NaHen)”.

Moo Bbp3a Hacrpoiika
HacTpoiisase

Mpoabnkete fa 3agaeate gpyrure

Mponycrane

HaCTpOVIKVI, aKo e HeOGXOAI/IMO.

[

Moxe pa HacTpouTe rpafjaunnTe 3a no-0oobp

pe3yntat OT oTrne4vYaTBaHeTo.
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KoHdurypupaHe

Ha Apyrn HaCTPOWKM,
aKo e Heob6xoanmo

KoHdurypupalite HeobxoanmmTe HACTPOMKIL Cnopes
BallaTa cpefa.

3a noapobHocTK BMKTe User’s Guide (PbkoBoacTso
Ha noTpebuTens) 1 nHGOPMaLVA 3a CUTypPHOCTTa

B OHJMIaMH PbKOBOACTBATA.

JlocTbn A0 OHNAlH PbKOBOACTBOTO

1.

CkaHupaiite QR Koga, 3a fa oTBOpUTE Yeb
calTa c OHnalriH pbKoBOACTBOTO Ha Canon.

AKO He MO>Ke fia OTKpUeTe caiTa
3a n3TernsHe, oTmaeTe Ha agpec
https://oip.manual.canon/

MN36epeTe pbKOBOACTBOTO.

User's Guide (PbkoBoACTBO Ha NoTpebutens)
B 1031 pa3gen ca onncaHn QyHKLMUTe

Ha MalLWHaTa, BKIYMTENHO onepaLnmTe,
HaCTPOMKMTE 1 PaboTHUTE NpoLieypu

Ha MallMHaTa.

4.3.B.
B 1031 pa3gen ca n3bpoeHu 4ecto
3a/]aBaHNTE BbMPOCK 1 TEXHUTE OTFOBOPM.

NHpopmaLma 3a curypHocTTa

B 1031 pa3nen ca npefocTaBeHu
HaCTPOWKITE 3a 3aLyMTa, MPenopbyaHm
3a BalllaTa Cpefa, 1 CTbMKMUTE 3a TAXHOTO
KOHOUrypupaHe.
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KoHurypurpariTe MpexoBuTe HaCTPOMKM, KOMTO
He Ca BKJItoUEeHY B NMpoLeslypaTa 3a KOHGUrypupaxe,

KaToO Hanpumep MeTo Ha MPeXXoBa BPb3Ka U HaCTpO\;IKI/I

3a IP agpec.

User’s Guide (PbkoBoacTBO Ha noTpebutens)
BwxTe ,Setting up the Network Environment

(HactponBaHe Ha mpexoBaTa cpega)”

[ NHcTanupaHe Ha gpainBepute

M3Ternete gparisepute oT yeb caiiTa Ha Canon
(https://global.canon/en/support/).

XXXXXXX download

Q|

3a HGOPMaLIMA OTHOCHO CHbBMECTUMOCTTa MEXY
HaW-HOBWTE ApariBepn 1 onepaynoHHUTe CUCTEMM
BUXTe yeb caiTa Ha Canon.
https://global.canon/en/support/

Mpumep: 719iZ download


https://oip.manual.canon/
https://global.canon/en/support/
https://global.canon/en/support/

KoHdurypurpaHe Ha HaCTPONKM
Ha KOMYHVKaumuTe 3a nmenn/l-gakc

KoHdurypurparite HaCTPOWKM Ha KOMYHMKALIMKTe, KaTo
Hanpvmep HaCTPOVIKN Ha MeNST CbPBbP, YAOCTOBEPABAHE
1 WndpoBaHe, 3a Aa M3NpaLlaTe CKaHMPaHU JOKYMEHTM
no vmenn u l-dakc.

User’s Guide (PbkoBoAcTBO Ha NoTpebutens)
BuxTe,Setting E-mail/I-Fax Communication
(Hactporku 3a KomyHrKauma no umeinn/I-daxc)”

[ HacTtporsaHe Ha YCbBbpLUEHCTBaHA KyTWA ]

\V

|
8

MACTOTO 3a CbxpaHeHWe Ha YCTPOWCTBOTO ChbpXa
criofieneHo NPOCTPaHCTBO, HapeYeHo ,YCbBbPLUEHCTBAHO
NPOCTPaHCTBO". KaTo 13Mo3BaTe yCbBbPWEHCTBAHOTO
NPOCTPaHCTBO, MOXeE NIeCHO Aa criofenate alnose

C KOMMIOTPU 1 APYTY MynTUGYHKUMOHANHN MPUHTEPH

Ha Canon 6e3 HeobXxoAMMOCT OT CbpPBbBP.

User’s Guide (PbkoBoacTBo Ha notpebuTtens)
BuxTe ,Setting the Advanced Space

of the Machine (HactpoiiBaHe

Ha YCbBBPLUEHCTBAHO NPOCTPAHCTBO

Ha yCTPONCTBOTO)"

209

Moxe fia pervctprpaTte Cbpebp ¢ Windows

N YCHBBPLIEHCTBAHO MPOCTPAHCTBO Ha

APYr MynTUOYHKLYOHaneH npuHTep Ha Canon,

KaTo [lecTUHaLWA 3a CBbp3BaHe. ToBa BY NMO3BONABA

[a M3non3gate YCTPOWCTBOTO 3a OTNnevaTBaHe Ha AaHHM,
KOWTO Ca Ha eCTUHaLVATa 3a CBbp3BaHe. OcBeH ToBa
MOe [ia M3Mon3saTe AeCTMHALMATE 33 CBbP3BaHe

3a No/yYaBaHe Ha AaHHW OT YCbBbPLWEHCTBAHOTO
NPOCTPAHCTBO Ha YCTPOWCTBOTO.

User’s Guide (PbkoBoaCTBO Ha NoTpebutens)
Bwxte ,Connecting to the Other Devices
(CBbp3BaHe Kbm Apyru ycTpomncTaa)”

3non3BaHe Ha MalL1HaTa OT MOBUNHO

YCTPOICTBO (CBbP3BaHe C MOOWIHM YCTPOACTBA)
& gz &
7)) &

Ta3un MalwmrHa Moxe fia Ce ¥3Mon3Ba OT MOBWIHM YCTPOCTBA,

KaTo cMapTdoHK. TOBa ynecHABa OTrnevaTsaHeTo

Ha JOKYMEHTU W CHUMKYM OT MOBUIIHO YCTPOCTBO

V1 3aMMCBAHETO Ha [aHHM, CKaHVPaHW Ha Ta3n MaLLWHa,
Ha MOBWITHO YCTPOWCTBO.

User’s Guide (PbkoBoacTBO Ha noTpebutens)
Buxte,Linking with Mobile Devices
(CBbp3BaHEe C MOOWIIHY YCTPOINCTBA)”



[ KoHdurypvipaHe Ha HaCcTPOWKY 3a 3alyuTa J

MauwnHaTa e cHabaeHa € pa3nuyHK GyHKLMM 3a 3aluumTa.
Moxe aa KoHGUrypurpaTe HaCTPOMKMTE 3a 3aliMTa cropes
BallaTa cpefa.

NHpopmaLma 3a cmrypHocTTa
BuxTe ,Security Settings Navigator
(HaBuraTop Ha HacTponKuTe 3a 3awmTa)”

(10} 3non3BaHe Ha yao6HM
byHKUMN 32 KOHUrypupaHe
Ha MalUMHaTa

B 1031 pa3zaen ca onuncaHu NonesHu GyHKLmum
33 epeKTVBHO KOHGUIypUpaHe Ha Mall1HaTa.

YnpaBneHue Ha MaLIMHaTa OT KOMMIOTbP
(Remote Ul (Motpebutenckn nHtepdeinc
3a oTaneyeHo ynpasneHue))

Remote Ul (MoTpebutencku nHTepdeic 3a otaaneyeHo
ynpae/eHve) No3BosABa YNPABNEHNETO Ha Ta3n MalUMHA

C nomollTa Ha yeb bpay3bpa Ha KomnioTbp. Moxe Aa

ro 13non3BaTe 3a NPOBepPKa Ha PaboTHOTO CbCTOAHME

Ha MallMHaTa, 33 NPOMSAHA Ha HaCTPOWIKMTE 1 3a 3anncBaHe
Ha enemeHTN B apecHaTa KHura.

User’s Guide (PbkoBoaCTBO Ha noTpebuTens)
BuxTe ,Managing the Machine

from a Computer (Remote Ul)

(YnpaBneHve Ha MallMHaTa OT KOMMIOTbP
(Remote Ul (MoTtpebutencku nHtepdeiic

3a oTganeyeHo ynpasneHue)))”
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MNmnopTupaHe Ha AaHHW 33 HACTPOWKU
OT ipYro yCTPOWNCTBO

Moe fa 3anuceate (ekcnopTvpaTe) AaHHWTE

33 HaCTPOWKNTE Ha APYr MyNTUOYHKUMOHANEH NpuHTep
Ha Canon Ha komnioTbp. Cnef ToBa MOXe [a MMNopTMpaTe
Te3u AaHHW 33 HAaCTPOWIKM Ha MallMHaTa, 3a a NpornycHeTe
npoueaypata Ha KoHOUrypupaxe.

User’s Guide (PbKOBOACTBO Ha NoTpebutens)
Buxte ,Importing/Exporting the Setting Data
(MUmnopTrpaHe/ekcnopTpaHe Ha faHHK

3a HAaCTpPOWMKM)”
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Kurulum
Kilavuzu

1 Onemli Givenlik Yonergeleri
Makineyi kullanmadan énce bu yénergeleri
okudugunuzdan emin olun.

2 Kurulum Kilavuzu (bu belge)

3 User’s Guide (Kullanici Kilavuzu)
Bu bolim, bu makinenin kullanilabilecegi tim
yollari agiklamaktadir.

SSS
Bu boltim, ortaya ¢ikabilecek sorunlari ve bu
sorunlarin nasil ¢ozilecedini agiklamaktadir.

Glvenlik Bilgileri

Bu bolum, glvenlik ayarlarini agiklamaktadir.

+ Bu kilavuzu okumayi bitirdikten sonra ileride
basvurmak amaciyla gtivenli bir yerde saklayin. https://oip.manual.canon/

+ Bu kilavuzdaki bilgiler, 6nceden bildirilmeksizin
degistirilebilir.

Ayrintilar icin bkz. s. 218 “Cevrimigi Kilavuza Erisme”.



https://oip.manual.canon/

2. Tiim ambalaj malzemelerini cikarin.

Dahil Olan Ogeleri
- KontrOI Etme Tam bantlar cikarin. (

Ambalaj Malzemelerini
~ Cikarma

1. Makineyi kullanilacagi yere kurun. E

Makineyi iki veya daha fazla kisiyle tasiyin.

NOT

Makinenin gevresinde 100 mm veya daha fazla
bosluk birakin.
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Kagit Yukleme Toner Kartusunu Takma
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Dahil Olan Diger Parcalan

Takma

dc

A
&
A
&
A
=
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E Istege Bagh Parcayi Takma

=

|| High Capacity Cassette Feeding Unit-D

Cassette Feeding Unit-AX

Cassette Feeding Unit-AR

Cassette Module-AG veya Envelope Cassette Module-A

NOT

istege bagl tGiriin kombinasyonlari ile ilgili ayrintilar icin
makine kilavuzuna bakin.
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Bu kilavuzda kullanilan ekran goriintiileri ve resimler,
makinenizin modeline gore degisiklik gosterir.

g Kumanda Panelinde
Kurulum Kilavuzunu
Kullanarak Kurulum
Yapma

Makineyi ilk agisinizda, kumanda panelinde Kurulum
Kilavuzu baslatilir.

DiKayeDefisi>
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<DillKavye Defistr>

il

Deutsch

English

Espaiol n
Frangais

Italiano

Kavye Dizeni

ingilizce (UK) Diizen Ayarla

Kurulum Kilavzn Bitir Tamm

Durum Dentlm

Ekran dili ve kullanilacak kagit ttrt gibi temel ayarlari
yapilandirin.

[2 Guvenlik Ayarlarini Yapilandirma

<Kimiik Dogrulamali Oturum Aqma> Ana Meni

Sonraki ayarlar Kimik Dog A
[Tamam]'a basin.
Sistem yonetici izin
segenedine basin.

Atla

Durum Dentim

Makinenizin givenligini artirmak icin yonetici girisi
ve kullanicr kimlik dogrulamasi ayarlarini belirleyin.

Yéneticinin varsayilan kullanicr adi “Administrator’,
varsayllan parolasi ise “7654321" dir.

[ 3 Tarih ve Saati Ayarlama

Oturm Kapat
<Tarin/Saat Ayarlan> P
Saat Dilimi Hyara
(UTC+01:00) Amsterdam, Berln, Bern
GG Yarar, iesi
Ak Kapal Bglng. Trh. Bt Tarihi
saat g
olur.
Sayituglarn kullanarak
GG/AA YYYY ssidd bigiminde
girin. Baglat
Tamm
Durum Dentim

Makinenin tarih ve saatini ayarlayin.



v

[ 4 Ag Ayarlarini Yapilandirma J [ 7 Bir Raporun Ciktisini Alma ]

Ayarlar/
Oturm Kapat Kayit
<IP Adresi Kullan> - <CktRaporu> .
1Py Kullan Agk Kapali
= AgKullania Veri Listesi Yazdirmay!
Baslat
1Pv6 Kullan Agk Kapah
* Faks Kullanic Veri Listesi Yazdirmay!
Baglants-Verel Adres Onek Uzunlugu Bxlat
Alinamad.
= Ayar Degeri Listesi Yazdirmay!
) ) Baslat
igunda, adresler ana gi¢ tekrar )
Baglat Durdur
Sonraki -]
Durum Dentlm 1 Sistem Yonetim modu. ]
Makineyi bir aga baglama ayarlarini yapilandirin. Ag ayarlarinin ve ayar degerlerinin bir listesini yazdirin.

Kablolu veya kablosuz bir LAN secip IP adresini

yapilandirin. A§ ortaminiza bagli olarak DNS ve
proxy ayarlarini da belirleyin. [ 8 Kurulum Kilavuzunu Kapatma ]

Oturm Kapat

<Kurulum Kilavuzu: Bitti>

[5 Faks Ayarlarini Yapilandirma ] e e e

AnaMenii

Oturm Kapat
<Birim Telefon Numarasini Kaydet> Ana Menii

Rakam tuslann kullanarak grin(Maks 20 hane)
Baglat

Tamam

Kurulum Kilavuzu'nu kapattiktan sonra, ayarlarin
uygulanmasi icin makineyi yeniden baslatin.

Geri Sonraki

Durum Dentlm

Faks islevlerini kullanmak icin gereken ayarlari Kurulum Kilavuzu hakkinda daha fazla
apilandirin. T . .
yeprand bilgi edinmek icin

User’s Guide (Kullanici Kilavuzu)
J “Setting up Using the Setup Guide on the
Control Panel (Kumanda Panelinde Kurulum

[ 6 Tonlamayi Otomatik Olarak Ayarlama

\\\\\ — Kilavuzunu Kullanarak Kurulum Yapma)”
mnswgg‘;ylommauwanp Ao Meakl bOlUmUne gOZ atin

Tam Ayar Hizh Ayar

Diger ayarlari gereken sekilde
belirlemeye devam edin.

At

Durum Dentim

Daha iyi bir baski sonucu elde etmek icin tonlamalari

ayarlayabilirsiniz.
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Diger Ayarlari Gereken
~ Sekilde Yapilandirma

Ortaminiza gore gerekli ayarlari yapilandirin.
Ayrintilar icin User's Guide (Kullanict Kilavuzu'na) ve ¢evrimici
kilavuzlardaki GUvenlik Bilgileri bolimune g6z atin.

Cevrimici Kilavuza Erisme

1. Canon ¢evrimici kilavuzunun web
sitesini agmak icin QR kodunu taratin.

indirme sitesini bulamiyorsaniz su adrese
gidin:
https://oip.manual.canon/

2. Kilavuzu segin.

User’s Guide (Kullanic Kilavuzu)

Bu bolim; makine islemleri, ayarlar

ve calistirma prosedurleri dahil olmak
Uzere makinenin islevlerini listelemektedir.

SSS

Bu bolim, sik sorulan sorulari ve yanitlarini
listelemektedir.

Guvenlik Bilgileri

Bu boltm, ortaminiz icin tavsiye edilen
glvenlik ayarlarini ve bu ayarlari
yapilandirma adimlarini sunar.

218

Ag baglantisi yontemi ve IP adresi ayarlari gibi, Kullanici
Kilavuzu'nda yer almayan ag ayarlarini yapilandirin.

User’s Guide (Kullanici Kilavuzu)
“Setting up the Network Environment
(Ag Ortamini Ayarlama)” bolimiine g6z atin

[ Suruculeri Yikleme ]

Canon web sitesinden
(https://global.canon/en/support/) strtictleri indirin.

Q|

En son sdrtcdler ve isletim sistemleri arasinda uyumluluk
hakkinda bilgi icin Canon web sitesini inceleyin.
https://global.canon/en/support/

XXXXXXX download

Ornek: 719iZ indirmesi



https://oip.manual.canon/
https://global.canon/en/support/
https://global.canon/en/support/

E-posta/I-Faks iletisim Ayarlarin
Yapilandirma

Taranan belgeleri e-posta ve |-faks ile gonderebilmek icin
posta sunucusu, kimlik dogrulamasi ve sifreleme ayarlari
gibi iletisim ayarlarini yapilandirin.

User’s Guide (Kullanici Kilavuzu)
“Setting E-mail/I-Fax Communication
(E-posta/I-Faks iletisimini Ayarlama)”
bolimiine g6z atin

‘ Gelismis Alani Ayarlama

|
e

Makinenin depolama alani, “Gelismis Alan”adi verilen
ortak bir alan icerir. Gelismis Alan’l kullanarak, dosyalari bir
sunucuya ihtiyac duymadan bilgisayarlarla ve Canon ¢ok
fonksiyonlu yazicilarla kolayca paylasabilirsiniz.

User’s Guide (Kullanici Kilavuzu)

“Setting the Advanced Space of the Machine
(Makinenin Gelismis Alanini Ayarlama)”
bolimine goz atin
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Baglanti hedefi olarak, bir Windows sunucusunu veya
baska bir Canon ¢ok fonksiyonlu yazicinin Gelismis
Alanini kaydedebilirsiniz. Bu, makineyi kullanarak baglanti
hedefindeki verileri yazdirmaniza olanak tanir. Baglanti
hedefini, makinenin Gelismis Alanindaki verileri almak icin
de kullanabilirsiniz.

User’s Guide (Kullanici Kilavuzu)
“Connecting to the Other Devices
(Diger Aygitlara Baglanma)” bélimiine g6z atin

Bu Makineyi Bir Mobil Cihazdan Kullanma
(Mobil Cihazlarla Baglanti Kurma)

O
8

Bu makine, akilli telefonlar gibi mobil cihazlardan
kullanilabilir. Bu, bir mobil cihazdaki belge veya fotograflari
yazdirmayi ve ayrica bu makinede taranan verileri bir
mobil cihaza kaydetmeyi kolaylastirir.

User’s Guide (Kullanici Kilavuzu)
“Linking with Mobile Devices
(Mobil Cihazlarla Baglanti Kurma)”
bolimiine goz atin




v
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Glvenlik Ayarlarini Yapilandirma ]

Bu makine, cesitli glvenlik islevleri sunar. GUvenlik
ayarlarini, ortaminiza gére yapilandirabilirsiniz.

Guvenlik Bilgileri
“Security Settings Navigator (Glivenlik
Ayarlari Gezgini)” bolimiine g6z atin

(I} Makineyi Yapilandirmak
~icin Kolay islevleri
Kullanma

Bu boltim, makineyi verimli sekilde yapilandirmaniza
yarayan faydali islevleri agiklamaktadr.

Makineyi Bilgisayardan Yonetme
(Uzak Kullanici Arabirimi)

Remote Ul (Uzak Kullanici Arabirimi), bu makinenin bir
bilgisayarda web tarayicisi kullanilarak ydnetilebilmesine
olanak tanir. Bu arabirimi; makinenin ¢alisma durumunu
kontrol etmek, ayarlarini degistirmek ve 6geleri Adres
Defterine kaydetmek icin kullanabilirsiniz.

User’s Guide (Kullanici Kilavuzu)

“Managing the Machine from a Computer
(Remote Ul) (Makineyi Bilgisayardan Yonetme
(Remote Ul (Uzak Kullanici Arabirimi)))”
bolimiine goz atin
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Aktarma

oo

Baska bir Canon ¢ok fonksiyonlu yazicidaki ayar verilerini
bir bilgisayara kaydedebilirsiniz (disar aktarabilirsiniz).
Ardindan, s6z konusu ayar verilerini makineye iceri
aktararak yapilandirma strecini atlayabilirsiniz.

Baska Bir Aygittaki Ayar Verilerini Iceri ]

User’s Guide (Kullanici Kilavuzu)
“Importing/Exporting the Setting Data
(Ayar Verilerini iceri/Disari Aktarma)”
bolimine goz atin
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Boawnu 3a
noaellaBakbe

1 BaxHa 6e36enHocHa ynyTCcTBa
ObaBe3HO NMpoyYunTajTe OBa YMyTCTBA NPe NoYeTKa
KOpI/lLLIhEH:a MallnHe.

7 Bopgnu 3a nogelaBame
(oBaj BOKYMEHT)

3 User's Guide (Bogwnu 3a KOpUCHMKE)
Y OBOM OfiefbKy Ce OMM1Cyjy CBM HaUMHM Ha Koje ce
OBa MalliHa MOXe KOPUCTUTW.

Yecta nutama
OBaj ofiesbak onucyje npobneme Koju ce mory
MOjaBUTW 1 KaKo [a VX peluunTe.

be3benHocHe nHpopmauuje
OBaj omerbak onvcyje 6e36eHOCHa NofellaBarba.

e

» Kafa npountaTe OBaj BOAMY, CTaBMTE a Ha
6e36eHO MecTo fa b1cTe MOMM KacHWje fa
ra KopucTuTe. https://oip.manual.canon/

v VlH(])OpMaLLI/Ue y OBOM BOJ:LI/M}l CY MOLNOAHE 3a petarbe, nornepajte ctp. 238, Mpuctyn oHnajH
npooMeHn 6e3 npeTxonHe HajaBe. ynyTCTBY 3a ynotpeby”.



https://oip.manual.canon/

2. YKnoHuTte caB MaTepMjan nakoBama.

MpoBepa ykibyuyeHunx
- CTaBKU YKNOHUTE CBY TPAKY. (

YKnamatbe matepujana
nakoBatra

1. WHcTanupajte mawmnHy Ha mecTy rae he ce ‘éﬂ

KopuctnuTn. .o

L]
HocwTe MaluHy ca joLu 1BOje U BULLE JbyAN. "

HAMOMEHA
06e36eauTe Nnpoctop of 100 MM UK BlLLIE OKO
MaLUnHe.
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Yb6ayumBare nanmpa Yb6ayuBare KapTpuia
- ~ TOHepa
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OCTaNnNX YK/byUYeHuXx

»
MpuuBpwhunBame

A
&
il
&
A
=
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n WHcTannpawe
onuuoHor gena

;| High Capacity Cassette Feeding Unit-D

Cassette Feeding Unit-AX

Cassette Feeding Unit-AR

Cassette Module-AG unu Envelope Cassette Module-A

HATMOMEHA

3a petasbe O KOMOGMHaLmMjama OMUMOHMX MPOU3BOAa,
nornegajte ynyTcTBO 3a MaLUmHY.
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CHUMUM eKpaHa 1 nnycrpaumje kopuwheHe
y OBOM MPUPYYHUKY PasnunKyjy ce y 3aBUCHOCTM
op Mofena MalivHe.,

n MNopewaBatbe nomohy
BOAMYA 3a NoAeLlaBakbe
Ha KOHTPONHOj Tabnun

Boawu 3a nogelwasarbe ce nojassbyje Ha KOHTPOSHO)
Tabnw kaga npsu nyT YKIBYYNTE mawumHy.
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1 Kondurypucarbe ocHOBHUX

NMOCTaBKU
<l LanguasgeLryboarts
L
Destuch
Eagish
Eipatal "
Fearais
s
aam =
trysoart Layout
Englsh (U] Layoe e
s - o e

KoHUrypuLmMTe OCHOBHE MOCTaBKe Kao LUTO CY je3nK
NPYKa3a Ha ekpaHy 1 BpCTa nanvpa Koju hete Kopuctuty,

2 KoHourypucarbe 6e36eaHOCHNX
MOCTaBKM

hathertication Login>

- Pertorm —

Sttt
e

OpnpennTe nofelasarba 3a NpujaBy agMUHUCTPaTOPa
1 MOTBPAY UAEHTUTETa KOPUCHIKA Aa OricTe
nobosbluanv 6e30eaHOCT MalLMHE.

MNofpa3symeBaHO KOPUCHMYKO 1Me 3a
agMmMHUCTpaTopa je, Administrator’,
a nofpasymeBaHa No3nHKa je,7654321"

[ 3 MopeluaBatbe AaTyma v BpemeHa

<DateTime Settiges
Time one "
» (UTC401-00) Anesentam, Bevie, Besn
= Daylight Saving Nime
[ or suttas | Endtuee
Chasges made i Saving ttred
OFF and 8L
10010 3001 1145
Ertee i the masmers ket
Q| = Bihe ks
DOAM YV bhiom.
— [ 2

MNopecute OaTyM 1 Bpeme MallnHe.



v

[ 4 KoHdurypuricarbe MpexHux I'IOCTaBKI/I] [ 7 W3nas3 u3Bewraja

tout Arports
Press [5kart Prinfing] ko the repost yos wast 83 chick

- e
* Mtwark et Duta List

= the i on of

(onded r retrare.

Wt O, addiesses will Be acouiend et fime e main powe s DK

— et -

KoHburypuiumTe nofeliaBatba 3a NoBe3mBarbe OpuiTamnajre MCTY MPeXHUX MofellaBatba
MaLLIVIHE Ha MPEXY. 1 BPeOHOCTV MOAELIaBarba.

3abepuTe xudanu LAN nnv 6exmunn LAN

1 KoHOUrypuwmTe [P agpecy. Y 3aB1CHOCTY oA
BalLer MPeXXHOr OKpyxerba, HaseanTe 1 DNS [ 8 3aTBapaH3e BOAiMYa 3a NoAi€lIaBarb€e

M MPOKCK nofellaBatba.

<Setup Guide: End

[ 5 Kondurypucarbe noctaeku dpakca ] Rl s

«egistes Unit Teleghone Numbers

'y Enlee g the ramaric e, (Vas 70 G|

o=

Kaga 3atBopuTe Boauy 3a nogeliasarbe, MoHOBO

MNOKPEHNTE MalllHY [a oucTe Nprikasaan noAellaBarba.

KoHdurypuiwmTe noaeluasarba notpebHa 3a

[a 6ucte casHanu Buwe o Bognuy 3a
nofeluasarbe

KopuLherbe dyHKUMja Pakca.

:) User's Guide (Boawu 3a KOPUCHNKe)
[ 6 AyToMaTCKO nofeLuaBarbe rpagauuje ] Mornepajte ,Setting up Using the Setup
Guide on the Control Panel (MopelaBatbe
nomohy Boaunya 3a nofellaBame Ha
peorn e KOHTPOJIHOj Tabnu)".

HactaBute ga HaBoguTte Apyra
nopgellaBatba No noTpe6m.

MoxeTe aa nogecuTte rpagauyje fa 6ucrte nobwnm

60sbM pe3ynTaT WTamnarba.
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n KoHdurypucame ocrannx
nogewaBatba npema

notpeo6wm

KoHdurypurwmte notpebHa nogellaBatba y Cknagy ca
BALLIMM OKPYerbeM.

3a getarbe, nornefajte User's Guide (Boawmu 3a kopucHuKe)
1 6e3beHOCHe MHOOPMaLIMje Y MPUPYUYHULIMMA Ha MPEXN.

Mpuctyn oHNnajH ynyTcTBy
3a ynortpeb6y
1. CkeHupajre QR kO6g Aa 6ucte oTBOPUNIY

Canon Be6-cajT ca OHNajH ynyTCTBMa
3a ynorpeoy.

AKo He MO<eTe fia npoHaheTe cajT 3a
npey3umare, ManTe Ha CTPaHWLY
https://oip.manual.canon/

N3abepuTte NpUpyUYHUK.

User's Guide (Boguu 3a KopucHUKe)

Ogaj oferbak HaBoAM QyHKLMje MalVHe,
YKIbYUyjyhu 13BpLIaBarba Pafjbi, NOCTaBKe
1 onepaTvBHE NOCTYNKe MalVHe.

YecTta nutatba
OBaj oferbak HaBoAM Hajuellha NuTarba
I OArOBOPE Ha HoX.

be3begHocHe nHdopmaumje

Ogaj ofierbak Npy»ka besbenHoCcHe
NOCTaBKe NpenopyyeHe 3a Ballle OKPYKeHbe
1 KOpaKe 3a HXOBO KOHGUrypUcarbe.
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KoHpurypurwmnte MpexHa nofeluaBarba Koja HUCY
yKIbydeHa y YnyTCTBO 3a NOAELaBakbe, Kao WTO Cy HauuH
MPEeXHOr NnoBesrBara 1 nofellasara IP agpece.

User's Guide (Boauu 3a KopucHuKe)
Mornepajte ,Setting up the Network
Environment (MogewaBare mpexxHor
OKpyxema)”

[ NHcTanupatbe ynpaerbaukmx nporpama]

Mpey3muTe ynpasbauke nporpame ca Canon seb-cajra

(https://global.canon/en/support/).

3a nHdopmaumje o KoMNaTOUNHOCTH 13mehy HajHOBUjMX
YNpaBsbayuk1x Nporpama 1 onepaTvBHUX CUCTEMA,
nornegajte Canon Be6-cajT.
https://global.canon/en/support/

XXXXXXX download

Mpumep: npeysnmarbe 3a 71912


https://oip.manual.canon/
https://global.canon/en/support/
https://global.canon/en/support/

KoHdurrypurcarme KOMyHUKALMOHNX
nofeLlaBarba efekTPOoHCKe nowTe/
I-pakca

-,

"' e%ail "
B —p

N

KoHburypuiimte nofeliaBakba KOMyHKaLMje Kao

LWTO Cy CEpBEp e-noLuTe, NOCTaBKe ayTeHTVdKKaLje

W LWMPOBatba ia bUCTe NOCNaNN CKEHVPaHe AOKyMeHTe
nyTem e-nowte v I-pakca.

User's Guide (Boguu 3a KOpUCHUKe)
Mornepajte ,Setting E-mail/l-Fax
Communication (MogewaBame
KoMyHVKaumje nyTem e-nowTe/l-pakca)”

[ MogewaBame HanpeaHor npocTtopa ]

%
b
. ——

CknagunuwTe MalnHe CafpXK1 3ajeiHNYKM NPOCTOP Moj
Ha3veom,HanpeaHn npoctop”. Kopuihersem AfBaHues
Cnaue-a, MOXeTe Nako Aa AenwvTe JaToTeke ca padyHaprma
1 apyrum Canon BYILLEHAMEHCKMM WTamnaumma 6e3
noTpebe 3a cepBepoMm.

User's Guide (Boauu 3a KOpUCHUKe)
Mornepajte,Setting the Advanced Space
of the Machine (MopgewaBare HanpegHor
npocTopa MalnHe)”
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MoxeTe aa pernctpyjete Windows cepsep 1nmn HanpeaHu
NPOCTOP APYror BULIEHAMEHCKOT WTamnaya KoMnaHuje
Canon kao ogpeauiTe Bese. OBo Bam omoryhasa fia
KOPUCTUTE MaLLMHY 3a WTaMnake NoAaTaka Koju ce
Hanase Ha ofpeanLTy Be3e. Takohe MoxeTe Aa KopucTUTe
ofpeanLLITe Be3e 3a fobujakbe nogataka 13 HanpeaHor
npocTopa MallnHe.

User's Guide (Boguu 3a KopucHuKe)
Mornepajte ,Connecting to the Other Devices
(MoBe3uBame ca gpyrum ypehajuma)”

Kopuwhemne oe mawimHe nomohy
MobunHor ypehaja (noBe3mBarbe ca
MobunHum ypebhajuma)

=~ o
%

OBa MalLVHa MOXe [la Ce KOPUCTU NOMORNY MOBUIHYX
ypehaja Kao WTo cy nameTHu TenedoHw. To onakliasa
WTamnare JoKymMeHaTa unm potorpaduja ca MobunHor
ypehaja v UyBa nopjaTke CKeHMpaHe Ha OBOj MalUMHK Ha
MobunHoM ypehajy.

)

User's Guide (Boauu 3a KopucHUKe)
Mornepajte, Linking with Mobile Devices
(MoBe3mBatbe ca MO6UIHMM ypehajrma)”



KoHdurypurcare 6e36egHOCHNX ]

NMOCTaBKU

YBO3 nopgataka o nopgelwlaBatbMa Ca
Apyror ypehaja

MatwnHa npyxa pasnuunte 6e3begHoCHe dyHKUMje.
MoxeTe fa koHOUrypuLeTe 6e36eHOCHa NoAeLIaBatba
y CKnagy ca BalMM OKPYKerbeM.

Be36epHocHe nHoopmaLuje
MNornenajte ,Security Settings Navigator
(HaBuratop 6e36egHOCHUX NofeLuaBarba)”

(0} Kopnwheme
npakTUYHUX PyHKLMja 3a

KOHUrypucarwe mawimHe

OBaj ofemak onncyje koprcHe dyHKLMje 3a eprkacHO
KOHOUIypyCakbe MaLlmHe.

Ynpassbarbe MaliMHOM NoMohy
pauyHapa (Remote Ul (YgarbeHu
KOPUCHNYKK NHTepdejc))

I <>

—

—_— o
Tl

—_— ] = R

&

Remote Ul (YaarbeHu KopucHnykmn nHtepoejc) omoryhasa
[la Ce OBOM MaLLVHOM yrpasrba nomohy Beb-npernegava
Ha padyHapy. MoxeTe fia ra KOPUCTUTE Kako bucTe
NPOBEPUIN ONEPATHBHM CTaTyC MaLLMHE, Merbanu
NOCTaBKe 1 UyBanu CTaBKe y agpecapy.

User's Guide (Boauu 3a KopucHUKe)
Mornepajte ,Managing the Machine from
a Computer (Remote Ul) (YnpaBmare
MaluMHOM nomMohy padyHapa (Remote Ul
(YnameHun KopucHMYKM nHTepdejc)))
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MokeTe aa cauyBarte (13Be3eTe) nogaTke

0 NnofellaBarbma pyror BUIEHaMEeHCKOT WTammaya
Canon Ha payyHap. 3aTM MOXeTe [ia yBe3eTe Te nogaTke
0 NnofellaBarMa Ha MaLWHY Aa BUCTe NPecKoUnImn
npoueaypy KOHOUryprcatsa.

User's Guide (Bogunu 3a KopucHuKe)
Mornepajte,,Importing/Exporting the
Setting Data (YB03/13B03 nogaTtaka

o nojeluaBarbnma)”



Memo /
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